EN MOWER SAFETY INSTRUCTIONS

DE RASENMAHER SICHERHEITSHINWEISE
ES CORTACESPED INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IT TOSAERBA ISTRUZIONI DI SICUREZZA
FR TONDEUSE A GAZON INSTRUCTIONS DE SECURITE
PT CORTADOR DE RELVA INSTRUCOES DE SEGURANGA
NL GRASMAAIER VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
FI  RUOHONLEIKKURIT TURVALLISUUSOHJEET
SV GRASKLIPPARE SAKERHETSINSRUKTION
NO GRESSKLIPPER SIKKERHETSINSTRUKSJONER
DA PLANEKLIPPER SIKKERHEDSREGLER
PL KOSIARKA DO TRAWY INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
CS SEKACKA TRAVY BEZPECNOSTNI POKYNY
SK KOSACKA TRAVY BEZPECNOSTNE POKYNY
SL  KOSILNICA VARNOSTNA NAVODILA
HR KOSILICA SIGURNOSNE UPUTE
HU FUNYIRO BIZTONSAGI UTMUTATO
RO MASINA DE TUNS GAZON INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
BG KOCAYKA 3A TPEBA WHCTPYKUWW 3A BE3OMACHOCT
EL MHXANH KOYPEMATOX  OAHIIEZ AZ®ANEIAZ
FPAZIAIOY
AR el gulaall 5z sdi Al ciladdas
TR TEKNIK OZELLIKL GUVENLIK TALIMATLARI
HE XwTnnodn NiN'v2 NIXKIIN
LT  ZOLIAPJOVE SAUGOS INSTRUKCIJOS
LV ZALES PLAUJMASINA DROSIBAS INSTRUKCIJAS
ET MURUNIIDUK OHUTUSJUHISED
MK KOCWIIKA 3A TPEBA BE3BEAHOCHW YNATCTBA
SQ KOSITESE UDHEZIME SIGURIE
BS KOSACICA SIGURNOSNE UPUTE
SR KOCUIULA YMYTCTBA 3A BESBE[JAH PA]

Original Instructions / Ubersetzung der Originalanweisungen/ Traduccion de las instrucciones originales/ Traduzione delle istruzioni originali/ Traduction des
instructions d'origine / Traduzido a partir das instrugdes originais / Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing/ Alkuperdisten ohjeiden kadnngs /

Oversattning av originalinstruktionerna/ Produsentens instruksjoner/ Oversaettelse af e originale vejledninger/ Trumaczenie oryginalnej instrukdji/

Preklad origindlniho ndvodu/ Preklad origindineho névodu/ Prevod originalnih navodil/ Prijevod izvomih uputa/ Az eredeti utasitds forditésa /

Traducere a instructiunilor originale / MpeBoa Ha opuriHanHuTe uHcTpyKu/ Aubeviikég odnyies/ dula’yl claslaill das s /Orijinal Talimatiann Terciimesi/
NIMIPA NIRAIN / Originaliy instrukeijy vertimas / Instrukdju tulkojums no originalvalodas / Originaalkasutusjuhendi tolge / OpuruHantu

ynatcrea / Udhézime origjinale / Originalne upute / OpuruxanHo ynyrcrso






1 General power tool safety 1.3 Lawnmower safety warnings................... 9
warnings Symbols on the product ......... 12
1.1 Safety definitions............cocvvoveerreerrnn. 4 3 Recycle......cooimreiiiiees 12

1.2 General Product Safety Warnings........... 4



1 GENERAL POWER
TOOL SAFETY
WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to
follow all instructions listed
below may result in electric
shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and
instructions for future
reference.

The term "power tool" in

the warnings refers to

your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1.1 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and
notes are used to point out
especially important parts of
the manual.

A WARNING

THERE IS A RISK

OF INJURY OR DEATH
FOR THE OPERATOR
OR BYSTANDERS, IF
THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

A CAUTION

THERE IS A RISK

OF DAMAGE TO

THE PRODUCT, OTHER
MATERIALS, OR THE
ADJACENT AREA, IF
THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

Note: Used to give more
information that is necessary
in a given situation.

1.2 GENERAL PRODUCT
SAFETY WARNINGS

General Product Safety
Warnings



A WARNING

Read all safety warnings,
instructions, illustrations
and specifications
provided with this Product.
Failure to follow all
instructions listed below may
result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and
instructions for future
reference.

The term "product” in

the warnings refers

to your mains-operated
(corded) Product or
BATTERY-operated (cordless)
Product.

1) Work area safety

a) Keep work area clean
and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
b) Do not operate
products in explosive
atmospheres, such as

in the presence of
flammable liquids, gases
or dust. Products create
sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and
bystanders away while
operating a product.
Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Product plugs must
match the outlet. Never
modify the plug in

any way. Do not

use any adapter plugs
with earthed (grounded)
products. Unmodified
plugs and matching outlets
will reduce risk of electric
shock.

b) Avoid body contact
with earthed or grounded
surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and
refrigerators. There is an
increased risk of electric
shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose
products to rain or wet
conditions. Water entering
a Product will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the
cord. Never use the cord



for carrying, pulling or
unplugging the product.
Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or
entangled cords increase
the risk of electric shock.
e) When operating a
product outdoors, use an
extension cord suitable
for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a product
in a damp location

is unavoidable, use a
residual current device
(RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what
you are doing and use
common sense when
operating a product. Do
not use a product while
you are tired or under
the influence of drugs,
alcohol or medication. A
moment of inattention while

operating Products may
result in serious personal
injury.

b) Use personal protective
equipment. Always wear
eye protection. Protective
equipment such as dust
mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or
hearing protection used for
appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional
starting. Ensure the
switch is in the
off-position before
connecting to power
source and/or battery
pack, picking up or
carrying the product.
Carrying products with your
finger on the switch or
energizing products that
have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting
key or wrench before
turning the product on.

A wrench or a key left
attached to a rotating part
of the Product may result in
personal injury.



e) Do not overreach.
Keep proper footing and
balance at all times. This
enables better control of
the product in unexpected
Situations.

f) Dress properly. Do

not wear loose clothing
or jewelry. Keep your
hair and clothing away
from moving parts. Loose
clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided
for the connection of dust
extraction and collection
facilities, ensure these are
connected and properly
used. Use of dust collection
can reduce dust-related
hazards.

h) Do not let familiarity
gained from frequent use
of products allow you

to become complacent
and ignore tool safety
principles. A careless
action can cause severe
injury within a fraction of a
second.

4) Product use and care

a) Do not force

the product. Use the
correct product for your
application. The correct
product will do the job better
and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the product
if the switch does not turn
it on and off. Any product
that cannot be controlled
with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug
from the power source
and/or remove the battery
pack, if detachable,

from the product before
making any adjustments,
changing accessories, or
storing Products. Such
preventive safety measures
reduce the risk of starting
the Product accidentally.

d) Store idle products

out of the reach of
children and do not allow
persons unfamiliar with
the product or these
instructions to operate



the product. Products are
dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain products and
accessories. Check for
misalignment or binding
of moving parts, breakage
of parts and any other
condition that may affect
the product’s operation.
If damaged, have the
product repaired before
use. Many accidents

are caused by poorly
maintained products.

f) Keep cutting tools
sharp and clean. Properly
maintained cutting tools
with sharp cutting edges are
less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the product,
accessories and tool

bits etc. in accordance
with these instructions,
taking into account the
working conditions and
the work to be performed.
Use of the product for
operations different from
those intended could result
in a hazardous situation.

h) Keep handles and
grasping surfaces dry,
clean and free from

oil and grease. Slippery
handles and grasping
surfaces do not allow for
safe handling and control
of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the
charger specified by the
manufacturer. A charger
that is suitable for one type
of battery pack may create
a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use products only with
specifically designated
battery packs. Use of any
other battery packs may
create a risk of injury and
fire.

c) When battery pack

is not in use, keep

it away from other

metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails,
screws or other small
metal objects, that can
make a connection



from one terminal to
another. Shorting the
battery terminals together
may cause burns or a fire.
d) Under abusive
conditions, liquid may
be ejected from the
battery; avoid contact.

If contact accidentally
occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes,
additionally seek medical
help. Liquid ejected from
the battery may cause
irritation or burns.

e) Do not use a battery
pack or product that is
damaged or modified.
Damaged or modified
batteries may exhibit
unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or
risk of injury.

f) Do not expose a
battery pack or product
to fire or excessive
temperature. Exposure to
fire or temperature above
265 °F (130 °C) may cause
explosion.

g) Follow all charging
instructions and do

not charge the battery
pack or product
outside the temperature
range specified in the
instructions. Charging
improperly or at
temperatures outside the
specified range may
damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your product
serviced by a qualified
repair person using only
identical replacement
parts. This will ensure that
the safety of the product is
maintained.

b) Never service damaged
battery packs. Service

of battery packs should
only be performed by the
manufacturer or authorized
service providers.

1.3 LAWNMOWER SAFETY

WARNINGS

a) Do not use the
lawnmower in bad
weather conditions,
especially when there is



a risk of lightning. This
decreases the risk of being
struck by lightning.

b) Thoroughly inspect the
area for wildlife where the
lawnmower is to be used.
Wildlife may be injured

by the lawnmower during
operation.

c) Thoroughly inspect

the area where the
lawnmower is to be used
and remove all stones,
sticks, wires, bones, and
other foreign objects.
Thrown objects can cause
personal injury.

d) Before using the
lawnmower, always
visually inspect to see
that the blade and the
blade assembly are not
worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the
risk of injury.

e) Check the grass
catcher frequently for
wear or deterioration. A
worn or damaged grass
catcher may increase the
risk of personal injury.

f) Keep guards in place.
Guards must be in working
order and be properly
mounted. A guard that is
loose, damaged, or is not
functioning correctly may
result in personal injury.

g) Keep all cooling air
inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris
may result in overheating or
risk of fire.

h) While operating the
lawnmower, always wear
non-slip and protective
footwear. Do not operate
the lawnmower when
barefoot or wearing open
sandals. This reduces the
chance of injury to the

feet from contact with the
moving blade.

i) While operating the
lawnmower, always wear
long trousers. Exposed
Skin increases the likelihood
of injury from thrown
objects.

j) Do not operate the
lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This
reduces the risk of slipping



and falling which may result
in personal injury.

k) Do not operate

the lawnmower on
excessively steep slopes.
This reduces the risk of
loss of control, slipping and
falling which may result in
personal injury.

I) When working on
slopes, always be sure of
your footing, always work
across the face of slopes,
never up or down and
exercise extreme caution
when changing direction.
This reduces the risk of
loss of control, slipping and
falling which may result in
personal injury.

m) Use extreme caution
when reversing or pulling
the lawnmower towards
you. Always be aware

of your surroundings. This
reduces the risk of tripping
during operation.

n) Do not touch blades
and other hazardous
moving parts while they
are still in motion. This

1"

reduces the risk of injury
from moving parts.

0) When clearing jammed
material or cleaning the
lawnmower, make sure all
power switches are off
and the battery pack is
disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower
may result in serious
personal injury.

p) When clearing jammed
material or cleaning the
lawnmower, make sure all
power switches are off
and remove (or activate)
the disabling device.
Unexpected operation of
the lawnmower may result
in serious personal injury.



2 SYMBOLS ON THE PRODUCT

3

RECYCLE

Symbol

Explanation

Precautions that involve your safety.

To reduce the risk of injury, user must
read instruction manual.

CAUTION — Do not stare at operating
lamp

Danger — Keep hands and feet away.

WARNING — Beware of thrown objects
— keep bystanders away.

WARNING — Keep hand and feet away
from the blades.

WARNING — Disconnect all batteries
before maintenance.

15

Y

o

Batteries

)4

Li-ion

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the product, or if it
is no more use to you, do not discard it
with household waste.

Separate collection of used product and
packaging let you recycle materials and
use them again. Use of the recycled ma-
terials helps prevent environmental pol-
lution and decreases the requirements
for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard
these materials separately at a location
that accepts lithium-ion batteries.
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ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEIS
E FUR
ELEKTROWERKZEUGE

a WARNUNG

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen
und Spezifikationen, die

mit diesem Elektrowerkzeug
geliefert werden. Die
Nichtbeachtung der unten
aufgefuhrten Anweisungen
kann zu Stromschlag,
Feuer und/oder schweren

Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren
Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug
in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf

Ihr netzbetriebenes
(kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder
akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

1.1 SICHERHEITSDEFINITI
ONEN

Warnungen,
Vorsichtshinweise und
Anmerkungen werden
verwendet, um auf besonders
wichtige Teile des Handbuchs
hinzuweisen.

A WARNUNG

ES BESTEHT
VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR
DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN
DIE ANWEISUNGEN

IM HANDBUCH NICHT
BEFOLGT WERDEN.

A VORSICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR,
DASS DAS PRODUKT,
ANDERE MATERIALIEN
ODER DIE UMGEBUNG
BESCHADIGT WERDEN,
WENN DIE ANWEISUNGEN
IM HANDBUCH NICHT
BEFOLGT WERDEN.

Hinweis: Wird verwendet,
um weitere Informationen
zu geben, als in



einer bestimmten Situation wird (per Kabel), bzw. das
notwendig sind. AKKU-betriebene (kabellose)
Produkt.

1.2 ALLGEMEINE
WARNHINWEISE ZUR 1) Sicherheit im
PRODUKTSICHERHEIT  Arpeitsbereich

Allgemeine Warnhinweise a) Halten Sie
zur Produktsicherheit den Arbeitsbereich

a WARNUNG stets sauber und

Lesen Sie alle gut beleuchtet. Nicht
Sicherheitshinweise, aufgerdumte oder dunkle
Anweisungen, Bereiche kénnen Unfélle
Abbildungen und provozieren.
Spezifikationen, die b) Verwenden Sie
mit diesem Produkt das Produkt nicht
bereitgestellt werden. Bei in explosionsgefahrdeten
Nichtbefolgen auch nur Umgebungen wie z.B.
einer der unten aufgefiihrten beim Vorhandensein
Anweisungen besteht die von entziindlichen
Gefahr von elektrischen Flussigkeiten, Gasen oder
Stromschlégen, Feuer und/ Staub. Das Produkt erzeugt
oder schweren Verletzungen.|  Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden
Bewahren Sie alle kdnnen.
Warnhinweise und c) Halten Sie Kinder
Anleitungen zum Nachlesen und andere Personen
auf. wahrend der Benutzung

des Produkts fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle (iber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

15

Die Bezeichnung ,,Produkt” in
den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Produkt, das an
das Stromnetz angeschlossen



a) Die Stecker der
Produkts mussen zur
Steckdose passen.
Verandern Sie niemals
den Stecker in
irgendeiner Weise.
Verwenden Sie keine
Adapterstecker mit
geerdeten Produkten.
Unverédnderte Stecker und
passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
Stromschlags.

b) Vermeiden Sie
Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen,
wie Rohren,

Heizkorpern, Herden und
Klihlschranken. Es besteht
erhbhte Stromschlaggefahr,
wenn lhr Kbérper geerdet ist.
c) Setzen Sie

Produkte weder

Regen noch nassen
Arbeitsbedingungen aus.
Wenn Wasser in das
Produkt eindringt, besteht
erhbhte Stromschlaggefahr.
d) Zweckentfremden

Sie das Kabel nicht.
Verwenden Sie das

Kabel niemals zum

Tragen, Ziehen oder
Trennen des Gerats

von der Stromquelle.
Halten Sie das Kabel

von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen
Teilen fern. Beschéadigte
oder verhedderte Kabel
erhbéhen das Risiko eines
Stromschlags.

e) Wenn Sie das Gerat

im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fur den
AuReneinsatz geeignetes
Verlangerungskabel. Die
Verwendung eines fiir

den Einsatz im

Freien geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines
Stromschlags.

f) Wenn der Betrieb eines
Produkts in feuchten
Umgebungen
unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine durch
einen
Fehlerstromschutzschalte
r (RCD) geschiutzte
Stromversorgung. Die
Verwendung eines
Fehlerstromschutzschalters



verringert das Risiko eines
Stromschlags.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam.
Achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
beim Arbeiten mit einem
Produkt mit Umsicht an
die Arbeit. Verwenden

Sie das Produkt nicht,
wenn Sie mude sind

oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des
Produkts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche
Schutzausristung.
Tragen Sie stets

eine Schutzbrille. Das
Tragen einer den
Jeweiligen Bedingungen
entsprechenden
persénlichen
Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder

Gehodrschutz, verringert das
Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie

eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich,
dass das Produkt
ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die
Stromversorgung und/
oder den Akku
anschliefen, es
aufnehmen oder tragen.
Das Tragen von Produkten
mit dem Finger am Schalter
oder das Einschalten von
Produkten, bei denen der
Schalter eingeschaltet ist,
provoziert Unfélle.

d) Entfernen Sie
Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel,
bevor Sie das

Produkt einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder
ein Schltissel, der noch an
einem beweglichen Teil des
Produkts befestigt ist, kann
zu Verletzungen fiihren.

e) Lehnen Sie sich nicht
zu weit vor. Sorgen Sie fur
einen sicheren Stand und



achten Sie stets darauf,
das Gleichgewicht nicht
zu verlieren. Dadurch
kénnen Sie das Produkt

in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete
Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie lhre
Haare und Kleidung von
beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen
sich in beweglichen Teilen
verfangen.

g) Wenn

Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen
montiert werden konnen,
vergewissern Sie

sich, dass diese
angeschlossen sind

und richtig verwendet
werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub
verringern.

h) Lassen Sie sich

durch die Vertrautheit,
die Sie durch die

haufige Verwendung von

Produkten erlangt haben,
nicht dazu verleiten,
unvorsichtig zu werden
und die Grundsatze der
Werkzeugsicherheit auBer
Acht zu lassen. Eine
unachtsame Handlung kann
im Bruchteil einer Sekunde
zu schweren Verletzungen
flihren.

4) Gebrauch und Pflege von
Produkten

a) Betatigen Sie das
Produkt nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das
richtige Produkt fur

lhre Aufgabe. Mit dem
passenden Produkt arbeiten
Sie besser und sicherer.

b) Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn

es sich mit dem

Schalter nicht ein- und
ausschalten lasst. Ein
Produkt, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Trennen Sie den
Stecker von der
Stromquelle und/oder



entfernen Sie den Akku,
falls er abnehmbar

ist, aus dem Produkt,
bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile
austauschen oder das
Produkt lagern. Bewahren
Sie das unbenutzte Produkt
aulBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

d) Lagern Sie das

nicht benutzte Produkt
fur Kinder unzuganglich
und lassen Sie keine
Personen, die mit dem
Produkt oder diesen
Anleitungen nicht vertraut
sind, das Produkt
benutzen. Das Produkt

ist in den Hénden von
ungeschulten Benutzern
geféhrlich.

e) Warten Sie

Produkte und Zubehor.
Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die
Funktion des Produkts
beeintrachtigt ist. Wenn

das Produkt beschadigt
ist, lassen Sie es vor der
Verwendung reparieren.
Viele Unfélle werden
durch schlecht gewartete
Produkte verursacht.

f) Halten Sie
Schneidwerkzeuge scharf
und sauber.

Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten
verklemmen sich seltener
und sind leichter zu fiihren.
g) Verwenden Sie

das Produkt, Zubehor,
Aufsatze usw. gemaR
diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch
des Produkts flir andere
als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen
flihren.

h) Halten Sie Griffe

und Griffflachen trocken,
sauber und frei von

Ol oder Fett. Rutschige
Griffe und Griffflédchen



beeintréchtigen die sichere
Handhabung und Kontrolle
des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

5) Benutzung und Pflege
von Akkuwerkzeugen

a) Laden Sie den Akku
nur mit dem vom
Hersteller angegebenen
Ladegerat auf. Ein
Ladegerét, das fiir

einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann bei

der Benutzung mit einem
anderen Akkusatz ein
Brandrisiko darstellen.

b) Verwenden Sie die
Produkte nur mit speziell
fur sie vorgesehenen
Akkus. Die Verwendung
eines anderen Akkus kann
zu einem Verletzungs- und
Brandrisiko ftihren.

c) Ist der Akku nicht

in Gebrauch, halten Sie
ihn von metallischen
Gegenstanden wie
Biuroklammern, Miinzen,
Schlisseln, Schrauben,
Nageln oder anderen
kleinen, metallischen
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Gegenstanden fern, die
zu einer Verbindung
der Kontakte fiihren
konnen. Ein Kurzschluss
der Kontakte des Akkus
kann zu Verbrennungen
oder einem Feuer flihren.
d) Vermeiden Sie jeden
Kontakt mit der Akku-
Flussigkeit, die in Folge
einer unsachgemafen
Verwendung auslaufen
kann. Bei
versehentlichem Kontakt
spulen Sie mit viel
Wasser. Suchen Sie
auBerdem einen Arzt
auf, wenn die Flussigkeit
mit den Augen in
Kontakt gekommen

ist. Ausgelaufene
Akku-Flissigkeit kann

zu Reizungen oder
Verbrennungen fiihren.
e) Verwenden Sie

keine beschadigten
oder modifizierten
Akkus oder Produkte.
Beschédigte oder
modifizierte Akkus kénnen
ein unvorhersehbares
Verhalten zeigen, das zu



Feuer, Explosion oder
Verletzungen fiihren kann.
f) Setzen Sie den Akku
oder das Produkt keinem
Feuer oder libermaRigen
Temperaturen aus. Bei
Feuer oder Temperaturen
tber 130 °C (265 °F)
besteht Explosionsgefahr.
g) Befolgen Sie alle
Ladeanweisungen und
laden Sie den Akku

oder das Produkt

nicht auBerhalb des in
der Bedienungsanleitung
angegebenen
Temperaturbereichs.
Unsachgeméles Laden
oder Laden bei
Temperaturen aul3erhalb
des angegebenen Bereichs
kann den Akku
beschédigen und die
Brandgefahr erhéhen.

6) Reparatur

a) Lassen Sie lhr Produkt
nur von qualifiziertem
Fachpersonal warten
und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt,
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dass die Sicherheit des
Produkts erhalten bleibt.

b) Reparieren Sie niemals
beschadigte Akkus. Die
Wartung von Akkus sollte
nur vom Hersteller oder von
autorisierten Dienstleistern
durchgefiihrt werden.

1.3 SICHERHEITSHINWEIS

E RASENMAHER

a) Verwenden Sie

den Rasenmahers

nicht bei schlechten
Wetterbedingungen,
insbesondere bei
Blitzschlaggefahr.
Dadurch verringert sich das
Risiko, vom Blitz getroffen
Zu werden.

b) Untersuchen Sie den
Bereich, in dem der
Rasenmaher eingesetzt
werden soll, griindlich auf
Wildtiere. Wildtiere kbnnen
wéhrend des Betriebs durch
den Rasenméher verletzt
werden.

c) Uberpriifen Sie

den Einsatzbereich des
Rasenmahers grundlich
und entfernen Sie



alle Steine, Stocke,
Kabel, Knochen und
andere Fremdkorper.
Aufgeworfene Gegensténde
kénnen zu Verletzungen
flhren.

d) Prufen Sie

vor Verwendung

des Rasenmahers
immer optisch, dass

die Klinge und

die Klingenbaugruppe
nicht abgenutzt oder
beschadigt sind.
Abgenutzte oder
beschédigte Teile erh6hen
das Verletzungsrisiko.

e) Uberpriifen Sie

die Grasfangvorrichtung
regelmaig auf Verschlei
oder Beschadigung.
Eine abgenutzte

oder beschéadigte
Grasfangvorrichtung kann
das Verletzungsrisiko
erhbhen.

f) Schutzvorrichtungen
mussen immer an

ihrem Platz sein.

Die Schutzvorrichtungen
mussen funktionstlichtig
und ordnungsgemal
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montiert sein. Eine

lose, beschéadigte oder
nicht ordnungsgemal
funktionierende
Schutzvorrichtung kann zu
Verletzungen fiihren.

g) Halten Sie

alle Kuhllufteinlasse

frei von Schmutz.
Verstopfte Lufteinlasse und
Verschmutzungen kbnnen
zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.
h)Tragen Sie bei

der Bedienung des
Rasenmahers immer
rutschfestes und
schitzendes Schuhwerk.
Betreiben Sie den
Rasenméher nicht barfull
oder mit offenen Schuhen.
Dadurch wird die Gefahr
von Verletzungen an den
FiBen durch den Kontakt
mit der sich bewegenden
Klinge verringert.

i) Tragen Sie beim
Betrieb des Rasenmahers
immer lange Hosen.
Freiliegende Haut erhéht
das Verletzungsrisiko



durch aufgeworfene
Gegensténde.

j) Betreiben Sie den
Rasenmaher nicht in
nassem Gras. Achten

Sie bei der Verwendung
auf eine angemessene
Geschwindigkeit. So

wird das Risiko des
Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.
k) Verwenden Sie den
Rasenmaher nicht an

zu steilen Hangen.

So wird das Risiko

des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.
1) Achten Sie bei

der Arbeit am Hang
immer auf lhren sicheren
Stand, arbeiten Sie
immer quer zum Hang,
niemals bergauf oder
bergab, und lassen Sie
bei Richtungsanderungen
auBerste Vorsicht walten.
So wird das Risiko

des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens
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verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.
m) Seien Sie beim
Ruckwartsfahren oder
Ziehen des Rasenmahers
aulBerst vorsichtig. Achten
Sie immer auf lhre
Umgebung. Dadurch wird
das Stolperrisiko wahrend
des Betriebs verringert.

n) Beriihren Sie die
Klingen und andere
gefahrliche bewegliche
Teile nicht, wahrend sie
sich noch bewegen. So
wird die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile
verringert.

o) Beim Beseitigen von
eingeklemmtem Material
oder bei der Wartung

des Rasenmabhers ist
sicherzustellen, dass
alle Ein/Aus-Schalter
ausgeschaltet sind und
der Akkupack getrennt
ist. Ein pl6tzliches Anlaufen
des Rasenmé&hers kann
zu schweren Verletzungen
flihren.

p) Beim Beseitigen von
eingeklemmtem Material



oder bei der Wartu ng Symbole |Bedeutungserklirung

des Rasenmabhers ist

sicherzustellen, dass

alle Ein/Aus-Schalter .

ausgeSChaltet Slnd I“w WARNUNG — Vorsicht vor herausges-

und dass das 3:@2?:&;2 %:g.ensténden — halten Sie
Sperrvorrichtung entfernt

(oder aktiv) ist. Ein
plétzliches Anlaufen des ﬁr’l‘
Rasenméhers kann zu
schweren Verletzungen
flihren.

WARNUNG — Bringen Sie Hande und
2 SYMBOLE AUF DEM FiiRe nicht in die Nahe der Klinge.

PRODUKT

Symbole |Bedeutungserklarung

VorsichtsmalRnahmen, die |Ihre Sicher- I:H—’

heit betreffen. @
WARNUNG — Klemmen Sie vor der

@ Um das Verletzungsrisiko zu verringern, Wartung alle Akkus ab.

muss der Benutzer die Betriebsanleitung [0_’

lesen. @

ACHTUNG — Schauen Sie nicht in eine
leuchtende Lampe

[ [DVANIEE]R |

»

GEFAHR — Hande und Fifie fernhalten.
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3 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fir

— Sie nicht mehr nutzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackungen
n ermdglicht es, Materialien zu recyceln

und wiederzuverwenden. Die Verwen-
to dung der recycelten Materialien tragt da-

zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Akkus Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere
Umwelt. Der Akku enthalt Stoffe, die fur
Sie und die Umwelt gefahrlich sind. Sie
mussen diese Stoffe separat bei einer
Einrichtung entsorgen, die Lithium-lon-
en-Akkus annimmt.

Li-lon
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ADVERTENCIAS
GENERALES DE
SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a AVISO

Lea todas las

advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones
y especificaciones que

se proporcionan con esta
herramienta eléctrica. El
incumplimiento de las
instrucciones indicadas a
continuacién puede provocar
descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las
advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

El término "herramienta
eléctrica" empleado en las
advertencias se refiere a

su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con
cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a bateria
(inalambrica).
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1.1 DEFINICIONES DE
SEGURIDAD

Las advertencias,
precauciones y notas se
utilizan para sefnalar partes
especialmente importantes
del manual.

a AVISO

EXISTE UN RIESGO DE
LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O
PARA OTRAS PERSONAS
SI NO SE RESPETAN

LAS INSTRUCCIONES DEL
MANUAL.

a PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO

DE DANOS AL
PRODUCTO, OTROS
DANOS MATERIALES O
EN LA ZONA ADYACENTE
S| NO SE RESPETAN

LAS INSTRUCCIONES DEL
MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer
mas informacion de la
necesaria en una situacion
determinada.



1.2 ADVERTENCIAS
GENERALES SOBRE
SEGURIDAD DEL
PRODUCTO

Advertencias generales
sobre seguridad del
producto

a AVISO

Lea todas las
advertencias de
seguridad, instrucciones,
ilustraciones y
especificaciones que se
proporcionan con este
producto. E/ incumplimiento
de las instrucciones
indicadas a continuacion
puede provocar descargas
eléctricas, incendios o

lesiones graves.

Guarde todas las
advertencias e
instrucciones para su
consulta posterior.

El téermino "producto”
empleado en las advertencias
se refiere a su producto

con funcionamiento de red
(con cable) o producto con

funcionamiento a BATERIA
(inalambrico).

1) Seguridad de la zona de
trabajo

a) Mantenga limpia y
bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas
desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.
b) No utilice los
productos en atmoésferas
explosivas, como en la
presencia de liquidos,
gases o polvo que
puedan inflamarse. Los
productos generan chispas
que pueden encender el
polvo o los gases.

c) Mantenga alejados

a los ninos y los
transelntes mientras
utilice un producto. Las
distracciones pueden hacer
que pierda el control.

2) Seguridad eléctrica

a) Los enchufes

del producto deben
corresponder con la
toma de corriente. Nunca
modifique el enchufe en



modo alguno. No utilice piezas moviles. Los cables
enchufes adaptadores dafiados o enredados

con productos que aumentan el riesgo de E
tengan toma de tierra. La descarga eléctrica.
utilizacién de enchufes no e) Cuando utilice un
modificados y de tomas producto en exteriores,
de corriente adecuadas utilice un cable alargador
reducira el riesgo de adecuado para uso en
descarga eléctrica. exterior. La utilizacion de
b) Evite el contacto del un cable adecuado para
cuerpo con superficies uso en exterior reduce
conectadas a tierra, como el riesgo de descarga
tuberias, radiadores, eléctrica.

estufas y refrigeradores. f) Si es inevitable el
Existe un riesgo aumentado uso de un producto en
de descarga eléctrica si su un lugar humedo, utilice
cuerpo esta conectado a un suministro protegido
tierra. por un dispositivo de

c) No exponga los corriente residual (RCD).
productos a la lluvia La utilizacion de un

ni a condiciones de RCD reduce el riesgo de
humedad. Si penetra agua descarga eléctrica.

en un producto, aumentara

el riesgo de descarga 3) Seguridad personal

eléctrica. a) Manténgase alerta,
d) No abuse del cable. observe lo que esta
Nunca utilice el cable haciendo y emplee el
para transportar, tirar o sentido comun cuando
desenchufar el producto. utilice un producto.
Mantenga el cable alejado No utilice un producto
del calor, el aceite, los mientras esté cansado

bordes afilados o las o bajo la influencia
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de drogas, alcohol

o medicamentos. Un
momento de inatencion
durante el uso de los
productos puede provocar
lesiones personales graves.
b) Utilice equipos de
proteccion personal.
Lleve siempre protecciéon
ocular. Si se utilizan
equipos de proteccion
como mascaras antipolvo,
zapatos de seguridad
antideslizantes, cascos o
protecciones auditivas en
las condiciones adecuadas,
se reduciran las lesiones
personales.

c) Evite el arranque
accidental. Asegurese de
que el interruptor esté en
la posicion de apagado
antes de conectar a la
fuente de alimentacién o
a la bateria y al coger o
transportar el producto. E/
transporte de los productos
con el dedo en el interruptor
o la conexion de un
producto que tiene el
interruptor activado fomenta
los accidentes.
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d) Retire cualquier llave
de ajuste antes de
encender el producto.
Una llave que se quede
fijada a una pieza

giratoria del producto
puede provocar lesiones
personales.

e) No se estire. Mantenga
en todo momento una
postura adecuaday el
equilibrio. Esto permite un
mejor control del producto
en situaciones inesperadas.
f) Lleve indumentaria
adecuada. No lleve ropa
o joyas sueltas. Mantenga
el cabello y la ropa lejos
de las piezas moviles.

La ropa suelta, las joyas

o el cabello largo pueden
quedar atrapados en las
piezas moviles.

g) Si se utilizan
dispositivos para la
conexion de sistemas

de extraccion y recogida
de polvo, asegurese de
que estén conectados y
se utilicen correctamente.
La utilizacion de sistemas
de recogida de polvo



puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.
h) No permita que la
familiaridad adquirida con
el uso frecuente de

los productos le permita
confiarse e ignorar los
principios de seguridad
de las herramientas. Una
accion descuidada puede
provocar lesiones graves en
una fraccion de segundo.

4) Uso y cuidado del
producto

a) No fuerce el

producto. Utilice el
producto correcto para
su aplicacion. E/ producto
correcto hara el trabajo
mejor y con mayor
seguridad a la velocidad
para la que se diserio.

b) No utilice el

producto si el interruptor
de encendido no lo
enciende y apaga.
Cualquier producto que no
pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y
debe repararse.
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c) Desconecte el enchufe
de la fuente de
alimentacion o retire la
bateria, si es extraible,
del producto antes de
realizar ajustes, cambiar
accesorios o almacenar
productos. Estas medidas
de seguridad preventivas
reducen el riesgo de que

el producto se ponga en
marcha accidentalmente.
d) Almacene los
productos inactivos fuera
del alcance de los

ninos y no permita

que personas que no
estén familiarizadas con
el producto o estas
instrucciones puedan
utilizarlo. Los productos
son peligrosos en manos de
usuarios inexpertos.

e) Realice el
mantenimiento de los
productos y accesorios.
Compruebe si hay
desalineacion o unién de
las piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier
otra condicion que pueda
afectar al funcionamiento



del producto. Si ha
sufrido danos, lleve

a reparar el producto
antes del uso. Numerosos
accidentes se deben a
productos mal mantenidos.
f) Mantenga limpias y
afiladas las herramientas
de corte. Las herramientas
de corte mantenidas
correctamente con filos
cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse
y son mas faciles de
controlar.

g) Utilice el producto, los
accesorios, las brocas,
etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones
de trabajo y el trabajo

a realizar. E/ uso del
producto para operaciones
distintas de las previstas
podria dar lugar a una
situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y
las superficies de agarre
secas, limpias y sin
restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies
de agarre resbaladizas
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no permiten un manejo

y control seguros de la
herramienta en situaciones
inesperadas.

5) Utilizacion y cuidado de
herramientas a bateria

a) Recargue solo con el
cargador especificado por
el fabricante. Un cargador
adecuado para un tipo de
bateria crear a un riesgo de
incendio cuando se utiliza
con otro tipo de bateria.

b) Utilice los productos
unicamente con las
baterias designadas
especificamente. E/ uso de
cualquier otra bateria puede
dar lugar a un riesgo de
lesiones e incendio.

c) Cuando la bateria no
esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos
metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos
metalicos pequeios que
puedan hacer una
conexion entre los
terminales. E/ cortocircuito
de los terminales de la



bateria puede provocar

quemaduras o un incendio.

d) Bajo condiciones
abusivas, es posible
que salga liquido de la

bateria; evite el contacto.

En caso de un contacto
accidental, lavar con
abundante agua. Si el
liquido entra en contacto
con los ojos, busque

también atencion médica.

El liquido de la bateria
puede provocar irritacion o
quemaduras.

e) No utilice una

bateria o un producto
que haya sufrido

dafos o modificaciones.
Las baterias dariadas

o0 modificadas pueden
exhibir un comportamiento
impredecible que puede
causar un incendio, una
explosion o un riesgo de
lesiones.

f) No exponga la bateria
ni el producto al fuego
ni a una temperatura
excesiva. La exposicion
al fuego o a una
temperatura superior a
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265 °F (130 °C) puede
provocar una explosion.
g) Siga todas las
instrucciones de carga
y ho cargue la

bateria ni el producto
fuera del intervalo de
temperatura especificado
en las instrucciones.
La carga incorrecta o

a temperaturas fuera

del intervalo especificado
puede danar la bateria

y aumentar el riesgo de
incendio.

6) Servicio

a) Solicite a un técnico
de reparacion cualificado
que realice las tareas de
servicio de su producto
utilizando unicamente
piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizara
el mantenimiento de la
seguridad del producto.

b) Nunca repare las
baterias danadas. La
reparacion de las baterias
unicamente debe ser
realizada por el fabricante o



los proveedores de servicio
técnico autorizados.

5] 1.3 ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD PARA
CORTACESPEDES

a) No utilice el
cortacésped con mal
tiempo, especialmente
cuando exista un riesgo
de rayos. Esto disminuye el
riesgo de ser alcanzado por
un rayo.

b) Inspeccione
detenidamente si hay
animales salvajes en

la zona donde va a
utilizarse el cortacésped.
Los animales pueden
sufrir lesiones debidas al
cortacésped durante el
funcionamiento.

c) Inspeccione
exhaustivamente la
superficie donde va a
utilizarse el cortacésped
y quite todas las piedras,
ramas, cables, huesos y
otros objetos extraiios.
Los objetos proyectados
pueden producir lesiones
personales.
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d) Antes del uso

del cortacésped, realice
siempre una inspeccién
visual para comprobar
que la cuchillay el
conjunto de la cuchilla
no estén desgastados

o danados. Las piezas
desgastadas o dafiadas
aumentan el riesgo de
lesiones.

e) Compruebe
frecuentemente el
recogehierba para ver

si presenta seinales de
desgaste o deterioro. Un
recogehierba desgastado o
dafiado puede aumentar
el riesgo de lesiones
personales.

f) Mantenga las
protecciones en su
posicion. Las protecciones
deben estar en condiciones
de funcionamiento y estar
correctamente montadas.
Una proteccion que esté
suelta, dafiada o que

no funcione correctamente
puede provocar lesiones
personales.



g) Mantenga libres

de residuos todas las
entradas de aire de
refrigeracion. Las entradas
de aire obstruidas y los
residuos pueden provocar
un sobrecalentamiento o
riesgo de incendio.

h) Durante el
funcionamiento del
cortacésped, lleve
siempre calzado
antideslizante y de
proteccion. No utilice

el cortacésped si esta
descalzo o lleva sandalias
abiertas. Esto reduce la
posibilidad de que se
produzcan lesiones en los
pies por el contacto con la
cuchilla en movimiento.

i) Lleve siempre pantalon
largo cuando esté
utilizando el cortacésped.
La piel expuesta aumenta la
probabilidad de lesiones por
objetos arrojados.

j) Evite el uso

del cortacésped sobre
césped mojado. Camine,
no corra. Asi se

reduce el riesgo de
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resbalones y caidas que
pueden provocar lesiones
personales.

k) No utilice

el cortacésped

en pendientes
excesivamente
pronunciadas. Asi se
reduce el riesgo de
pérdida de control,
resbalones y caidas que
pueden provocar lesiones
personales.

I) Cuando trabaje en
pendientes, asegurese
siempre de tener una
posicion estable, trabaje
siempre en sentido
transversal en las
pendientes, nunca hacia
arriba o abajo y extreme
las precauciones al
cambiar de direccion.
Asi se reduce el riesgo

de pérdida de control,
resbalones y caidas que
pueden provocar lesiones
personales.

m) Igualmente, extreme
las precauciones cuando
dé marcha atras o lleve el
cortacésped hacia usted.



Esté siempre atento a su del cortacésped puede
entorno. Esto reduce el provocar lesiones
riesgo de tropiezos durante personales graves.

el funcionamiento.

n) No toque las cuchillas
ni otras piezas moviles
peligrosas mientras aun
estén en movimiento. Esto
reduce el riesgo de lesiones
por las piezas moviles.

o) Asegurese de que
todos los interruptores
de alimentacion estén
apagados y se haya
desconectado la bateria
antes de quitar el

material atascado o
limpiar el cortacésped.

El funcionamiento
inesperado del cortacésped
puede provocar lesiones
personales graves.

p) Asegurese de que
todos los interruptores
de alimentacion estén
apagados y retire (o
active) el dispositivo

de desactivacion antes
de quitar el material
atascado o limpiar

el cortacésped. E/
funcionamiento inesperado
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2 SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

3

RECICLAR

Simbolo

Explicacién

Precauciones que afectan a su seguri-
dad.

Para reducir el riesgo de lesiones, el
usuario debe leer el manual de instruc-
ciones.

PRECAUCION — No mire directamente
a la lampara en funcionamiento.

PELIGRO — Mantenga alejados los pies
y las manos.

ADVERTENCIA — Cuidado con los ob-
jetos proyectados — Mantenga alejados
a los transeuntes.

ADVERTENCIA — Mantenga las manos
y los pies alejados de las cuchillas.

ADVERTENCIA — Desconecte todas las
baterias antes del mantenimiento.
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Y

o

Baterias

>4

Li-ion

Recogida selectiva. No lo tire junto con
la basura doméstica habitual. Si neces-
ita reemplazar el producto o si ya no

le sirve, no lo tire junto con la basura
doméstica.

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar materi-
ales y reutilizarlos. El uso de materiales
reciclados ayuda a prevenir la contami-
nacién ambiental y reduce la necesidad
de materias primas.

Al final de su vida util, deseche las bate-
rias con precaucion para el medio ambi-
ente. La bateria contiene materiales pel-
igrosos para usted y el medio ambiente.
Debe retirar y desechar estos materiales
por separado en un lugar que acepte
baterias de iones de litio.
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1 AVVERTENZE DI

SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI
ELETTRICI

a AVWERTIMENTO

Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e

le specifiche fornite insieme
a questo utensile elettrico.
La mancata osservanza di
tutte le istruzioni elencate

di seguito pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine “utensile elettrico”
utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico
alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie
(senza cavo).

1.1 DEFINIZIONI DI
SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di
attenzione e note vengono
utilizzate per segnalare parti
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del manuale particolarmente
importanti.

a AVVERTIMENTO

RISCHIO DI LESIONI

O DECESSO PER
L'OPERATORE O

GLI ASTANTI IN

CASO DI MANCATA
OSSERVANZA DELLE
ISTRUZIONI RIPORTATE
NEL MANUALE.

A AVWERTENZA

RISCHIO DI DANNI

AL PRODOTTO, AD
ALTRI MATERIALI O
ALL'AREA ADIACENTE
IN CASO DI MANCATA
OSSERVANZA DELLE
ISTRUZIONI RIPORTATE
NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per

fornire maggiori informazioni
necessarie in una data
situazione.

1.2 AVVERTENZE
DI SICUREZZA
GENERICHE

Avvertenze di sicurezza
generiche



A AVWERTIMENTO

Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni

e le specifiche fornite
insieme a questo prodotto.
Il mancato rispetto delle
istruzioni softto riportate
comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi
infortuni.

Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni
per futuro riferimento.

Il termine "prodotto” utilizzato
nelle avvertenze indica un
prodotto alimentato tramite
presa di corrente (con cavo)
o batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell’area di
lavoro

a) Mantenere I'area di
lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e
la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.
b) Non usare il prodotto
in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza
di liquidi, gas o
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polveri infiammabili. /
prodotti producono scintille
suscettibili di dare fuoco a
polveri o vapori.

c) Durante l'uso del
prodotto, tenere a
distanza i bambini e

le persone presenti. Le
distrazioni possono causare
la perdita di controllo.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine del prodotto
devono essere adatte

al tipo di presa. Non
modificare la spina in
alcun modo. Non usare
adattatori con prodotti
dotati di messa a terra
(collegati a massa).
L'uso di spine originali
corrispondenti al tipo di
presa riduce il rischio di
scossa elettrica.

b) Evitare il contatto
del corpo con superfici
collegate a terra come
tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. //
rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo
e collegato a terra.



c) Non esporre il prodotto
a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua
all'interno del prodotto
aumenta il rischio di scossa
elettrica.

d) Non utilizzare il cavo

in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per
trasportare, spostare o
scollegare il prodotto.
Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti
o parti in movimento.

La presenza di cavi
danneggiati o aggrovigliati
aumenta il rischio di scossa
elettrica.

e) Durante l'uso

del prodotto all'aperto,
utilizzare una prolunga
idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo
idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

f) Se & necessario
lavorare in un luogo
umido, utilizzare un
circuito elettrico dotato di
interruttore differenziale
(RCD). L'uso di un
interruttore differenziale
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riduce il rischio di scossa
elettrica.

3) Sicurezza personale

a) Durante l'uso del
prodotto, prestare sempre
la massima attenzione e
utilizzare il buon senso.
Non usare il prodotto

se si é stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol

o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione
durante I'uso del prodotto
comporta il rischio di lesioni
gravi.

b) Indossare dispositivi

di protezione individuale.
Indossare protezioni per
gli occhi. / dispositivi di
protezione individuale come
maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi
e cuffie per le orecchie,

se utilizzati quando le
circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di
infortuni.

c) Prevenire I'avvio
accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore sia in
posizione di arresto prima



di sollevare, trasportare
o collegare il prodotto
alla presa di corrente

el/o alla batteria. Per
ridurre il rischio di
incidenti, non trasportare

il prodotto tenendo le

dita sull'interruttore e non
collegarlo alla presa di
corrente se l'interruttore € in
posizione di accensione.

d) Rimuovere eventuali
chiavi di regolazione

o avvitamento prima

di avviare il prodotto.
Una chiave di serraggio
rimasta inserita in un
elemento mobile del
prodotto comporta il rischio
di infortuni.

e) Non allungarsi
eccessivamente.
Mantenere sempre un
buon equilibrio evitando
posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo
del prodotto in situazioni
impreviste.

f) Vestirsi in modo
adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli.
Tenere capelli e indumenti
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lontani dalle parti in
movimento. /ndumenti
ampi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

g) Se sono disponibili dei
dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della
polvere, assicurarsi che
siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di
tali dispositivi puo ridurre

i rischi derivanti dalla
polvere.

h) Non lasciare che

la familiarita con il
prodotto (derivata da

un uso frequente)
abbassi il livello di
attenzione. Anche una
minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

4) Uso e manutenzione del
prodotto

a) Non forzare il prodotto.
Usare il prodotto piu
adatto al lavoro da
svolgere. Il prodotto e

piu sicuro ed efficace se
utilizzato alla velocita per la
quale e stato progettato.



b) Non usare il prodotto
se l'interruttore non
funziona. Un prodotto che
non puo essere controllato
dall'interruttore é pericoloso
e deve essere riparato.

c) Rimuovere il gruppo
batteria, se removibile,
elo scollegare il prodotto
dalla rete elettrica prima
di regolarlo, riporlo o
sostituire gli accessori
per evitare il rischio di avvio
accidentale.

d) Riporre il prodotto fuori
dalla portata dei bambini
e non permetterne l'uso
a persone che non hanno
familiarita con il prodotto
o0 con queste istruzioni.

Il prodotto e pericoloso se
utilizzato da persone non
competenti.

e) Sottoporre il prodotto
e gli accessori a una
regolare manutenzione.
Verificare che le parti
mobili non siano
disallineate o piegate

e che non siano

presenti danni o altre
condizioni suscettibili
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di compromettere il
funzionamento del
prodotto. Se il prodotto

e danneggiato, farlo
riparare prima di
utilizzarlo nuovamente.
Molti incidenti sono
provocati da prodotti in
cattive condizioni.

f) Mantenere gli accessori
di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione
e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio

di inceppamento e facilita il
controllo del prodotto.

g) Usare il prodotto, gli
accessori, le punte ecc.
conformemente a queste
istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell'area
di lavoro e del tipo di
lavoro da svolgere. L'uso
del prodotto per operazioni
diverse da quelle per cui e
progettato puo comportare
situazioni di pericolo.

h) Mantenere le
impugnature e le superfici
di presa asciutte, pulite

e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici



di presa scivolose non
garantiscono l'uso sicuro e
il controllo del prodoftto in
situazioni impreviste.

5) Uso e manutenzione

della batteria

a) Ricaricare la batteria
esclusivamente con il
caricabatteria specificato
dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a

un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio
di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo
diverso.

b) Usare esclusivamente
gruppi batteria progettati
specificamente per
questo prodotto. L'uso
di altri gruppi batteria
comporta il rischio di
incendio e infortunio.

c) Quando il gruppo
batteria non é in

uso, tenerlo lontano da
piccoli oggetti metallici,
ad esempio graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti

ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento

tra i due terminali. //
cortocircuito dei terminali
della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.
d) L'utilizzo improprio
puo causare fuoriuscite
di liquido dalla batteria:
evitare il contatto con
tale liquido. In caso

di contatto accidentale,
lavare I'area interessata
con acqua. Se il liquido
entra a contatto con

gli occhi, consultare

un medico. // liquido
fuoriuscito dalla batteria puo
causare irritazioni o ustioni.
e) Non usare gruppi
batteria o prodotti
danneggiati o modificati.
Le batterie danneggiate

o0 modificate possono
manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio

di incendio, esplosione o
infortunio.

f) Non esporre il gruppo
batteria o il prodotto a
fiamme o temperature
eccessive. L'esposizione
a flamme o temperature
superiori a 130°C (265°F)



comporta il rischio di
esplosione.

g) Rispettare tutte

le istruzioni relative
alla ricarica e non
ricaricare il gruppo
batteria o il prodotto a
temperature diverse da
quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica
esegquita in modo improprio
0 a temperature diverse
da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di
incendio.

6) Riparazioni

a) Affidare la riparazione
del prodotto a personale
qualificato e utilizzare
esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio
garantisce la sicurezza del
prodotto.

b) Non riparare gruppi
batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi
batteria deve essere
effettuata esclusivamente
dal costruttore o da
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un centro di assistenza
autorizzato.

1.3 AVVERTENZE DI

SICUREZZA PER IL
TOSAERBA

a) Non utilizzare il
tosaerba in condizioni
meteorologiche avverse,
soprattutto quando esiste
un rischio di fulmini. Cio
riduce il rischio di essere
colpiti da un fulmine.

b) Ispezionare
accuratamente l’area

di vegetazione in cui
deve essere utilizzato

il tosaerba per rilevare
I’eventuale presenza di
fauna selvatica. La fauna
selvatica potrebbe essere
ferita dal tosaerba durante il
funzionamento.

c) Ispezionare
accuratamente I'area in
cui verra utilizzato il
tosaerba e rimuovere
eventuali pietre, rametti,
fili elettrici, ossa e altri
oggetti estranei. Gli oggetti
lanciati in aria possono
causare lesioni.



d) Prima di utilizzare

il tosaerba, ispezionare
sempre visivamente la
lama e il gruppo lama per
assicurarsi che non siano
usurati o danneggiati. Le
parti usurate o danneggiate
aumentano il rischio di
lesioni.

e) Controllare
frequentemente il
contenitore di raccolta
dell'erba per individuare
eventuali segni di
deterioramento o usura.
Un contenitore di raccolta
dell'erba usurato o
danneggiato puo aumentare
il rischio di lesioni.

f) Mantenere le protezioni
in posizione. Le protezioni
devono essere funzionanti
e montate correttamente.
Una protezione allentata,
danneggiata o che non
funziona correttamente puo
provocare lesioni.

d) Mantenere tutte

le prese d'ingresso
dell’aria libere da detriti
ed eventuali ostruzioni.
Prese d’aria ostruite e
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detriti possono causare
surriscaldamento o rischio
di incendio.

h) Durante I’lazionamento
del tosaerba, indossare
sempre calzature
protettive antiscivolo. Non
usare il tosaerba a piedi
nudi o indossando sandali
aperti. Cio riduce il rischio
di lesioni ai piedi dovute

al contatto con la lama in
movimento.

i) Durante il
funzionamento del
tosaerba, indossare
sempre pantaloni lunghi.
La pelle esposta aumenta
la probabilita di lesioni
causate da oggetti
proiettati.

j) Non utilizzare il
tosaerba su erba bagnata.
Camminare e non correre.
Cio riduce il rischio di
scivolamento e caduta

con conseguenti lesioni
personalli.

k) Non utilizzare il
tosaerba su pendii
eccessivamente ripidi. Cio
riduce il rischio di perdita



di controllo, scivolamento e
caduta con possibili lesioni
personali conseguenti.

I) Lavorando su
pendenze, assicurarsi

di mantenere sempre

un buon equilibrio,
lavorare sempre
perpendicolarmente alla
discesa, mai verso

I'alto o verso il basso

e prestare estrema
attenzione durante il
cambio di direzione. Cio
riduce il rischio di perdita
di controllo, scivolamento e
caduta con possibili lesioni
personali conseguenti.

m) Prestare estrema
attenzione quando si
arretra o si tira
I'apparecchio verso di sé.
Prestare sempre attenzione
all'ambiente circostante. Cio
riduce il rischio inciampare
durante l'uso.

n) Non toccare le lame

e altre parti mobili
pericolose mentre sono
ancora in movimento.
Cio riduce il rischio di

lesioni causate da parti in
movimento.

o) Durante I'estrazione

di materiale incastrato o
la pulizia del tosaerba,
assicurarsi che tutti

gli interruttori siano in
posizione di spegnimento
e che il gruppo

batteria sia scollegato. //
funzionamento imprevisto
del tosaerba puo causare
gravi lesioni.

p) Durante I’estrazione

di materiale incastrato

o la pulizia del

tosaerba, assicurarsi che
tutti gli interruttori di
alimentazione siano in
posizione di spegnimento
e rimuovere (o

attivare) il dispositivo

di disattivazione. //
funzionamento imprevisto
del tosaerba puo causare
gravi lesioni.



2 SIMBOLI SUL PRODOTTO

3

RICICLO

Simbolo

Significato

Precauzioni relative alla sicurezza
dell'operatore.

Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente
deve leggere il manuale di istruzioni.

ATTENZIONE -Non fissare la lampada

Pericolo - Tenere mani e piedi a distan-
za.

AVVERTENZA - Prestare attenzione agli
oggetti proiettati; mantenere gli astanti a
distanza.

AVVERTENZA - Tenere mani e piedi lon-
tani dalle lame.

AVVERTENZA - Scollegare tutte le batt-
erie prima di eseguire la manutenzione.
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o

Batterie

)4

Li-ion

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme
ai normali rifiuti domestici. Qualora sia
necessario sostituire il prodotto o il pro-
dotto non sia piu utilizzabile, non smaltir-
lo nei rifiuti domestici.

La raccolta differenziata dei prodotti
usati e degli imballaggi consente di ri-
ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
Il riciclaggio dei materiali contribuisce a
evitare danni ambientali e riduce la ne-
cessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente. La
batteria contiene materiali nocivi per
I'ambiente e la salute. Rimuovere ques-
ti materiali e smaltirli separatamente
presso gli appositi punti di raccolta di
batterie agli ioni di litio.
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1 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR
OUTILS ELECTRIQUES
GENERAUX

a AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des
avertissements de sécurite,
instructions, illustrations et
spécifications accompagnant
cet outil électrique. Le
non-respect de toutes les
instructions listées a la suite
peut entrainer une décharge
électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Conservez tous les
avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'expression "outil électrique”
dans les avertissements
désigne votre outil électrique
sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

1.1 DEFINITIONS DE
SECURITE

Avertissements, précautions
et notes servent a indiquer
des parties spécialement
importantes du manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES
INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN
RISQUE DE BLESSURES,
PARFOIS MORTELLES,
POUR L'OPERATEUR ET
LES BADAUDS.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES
INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN
RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE
RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

Note : Pour offrir un
complément d'informations
nécessaires dans une
situation donnée.

1.2 AVERTISSEMENTS
RELATIFS ALA
SECURITE GENERALE
DES PRODUITS

Avertissements relatifs a
la sécurité générale des
produits
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a AVERTISSEMENT

Lisez tous les
avertissements de
sécurité, les instructions,
les illustrations et les
spécifications fournis avec
ce produit. Le non-respect
de toutes les instructions
énumerees ci-dessous peut
entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez tous les
avertissements et toutes
les instructions afin de
pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme « produit » dans les
avertissements fait référence
a votre produit fonctionnant
sur secteur (avec cordon) ou
a votre produit fonctionnant
sur batterie (sans cordon).

1) Sécurité de la zone de
travail

a) Maintenez I'espace de
travail propre et bien
éclairé. Une zone de
travail en désordre ou
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mal éclairée augmente les
risques d’accident.

b) N’utilisez pas les outils
électriques dans des
atmosphéres explosives,
par exemple en présence
de liquides, de gaz ou de
poussiéres inflammables.
Les outils électriques
génerent des étincelles
pouvant enflammer les
poussieres ou les vapeurs.
c) Veillez a ce que les
enfants et les autres
personnes restent a
distance quand vous
faites fonctionner ce
produit. Un moment
d'inattention peut vous faire
perdre le contréle de l'outil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche du produit doit
correspondre a la prise
de courant. Ne modifiez
jamais la fiche en aucune
facon. N'utilisez pas de
fiches d'adaptation avec
le produit mis a la terre.
Les fiches non modifiées et
les prises correspondantes



réduiront le risque de choc
électrique.

b) Evitez tout contact du
corps avec des surfaces
mises a la terre, telles que
les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéeres et les
réfrigérateurs. Le risque
de choc électrique est accru
si votre corps est relié a la
terre.

c) N’exposez pas les
outils électriques a la
pluie ou a I'’humidité. La
pénétration d'eau dans un
produit augmente le risque
de choc électrique.

d) Ne maltraitez pas

le cordon. N’utilisez
jamais le cordon pour
transporter, tirer ou
débrancher le produit.
Gardez le cordon a I'écart
de la chaleur, de I'huile,
des bords tranchants ou
des piéces mobiles. Les
cordons endommagés ou
enchevétrés augmentent le
risque de choc électrique.
e) Lors de l'utilisation
d'un produit a I'extérieur,
utilisez une rallonge
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adaptée a cet usage.
L'utilisation d'un cordon
adapté a l'extérieur réduit le
risque de choc électrique.

f) Si l'utilisation d'un
produit dans un endroit
humide est inévitable,
utilisez une alimentation
protégée par un
disjoncteur différentiel
résiduel (DDR). L utilisation
d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc
électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Restez vigilant, soyez
attentif a ce que vous
faites et faites preuve

de bon sens lors de
I'utilisation d'un outil
électrique. N'utilisez pas
un outil électrique si
vous étes fatigué, sous
I'emprise de l'alcool ou de
drogues ou apreés avoir
pris des médicaments. Un
moment d'inattention lors
de l'utilisation d'un outil
électrique peut provoquer
des blessures graves.



b) Utilisez un équipement
de protection individuelle.
Portez toujours une
protection oculaire.

Des équipements de
protection, par exemple

un masque anti-poussiere,
des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque
ou une protection auditive
utilisés pour des conditions
appropriées, réduisent les
blessures corporelles.

c) Evitez tout démarrage
accidentel. Assurez-vous
que l'interrupteur est en
position d'arrét avant

de brancher la source
d'alimentation et/ou la
batterie, de prendre

ou de transporter le
produit. Transporter un
outil électrique avec un
doigt sur l'interrupteur

ou le brancher sur une
alimentation électrique alors
que son interrupteur est en
position de marche sont des
sources d'accidents.

d) Retirez les clés de
réglage et de serrage
avant de mettre I'outil en
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marche. Une clé de réglage
ou de serrage restée sur
une piece en rotation

d'un outil électrique peut
provoquer des blessures.
e) N'essayez pas
d'atteindre des endroits
difficiles d'accés avec
I'outil en marche. Restez
toujours d'aplomb et
gardez constamment un
bon équilibre. Ceci
permet de mieux contréler
l'outil électrique dans des
situations inattendues.

f) Portez une tenue
adaptée. Ne portez pas
de vétements amples

ni de bijoux. Gardez

vos cheveux et vos
vétements a I'écart des
piéces en mouvement.
Les vétements amples, les
bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre happés par les
pieces en mouvement.

g) Si un outil est congu
pour étre utilisé avec des
dispositifs d'extraction

et de récupération de
poussiéres, assurez-vous
que ces dispositifs



sont raccordés et
correctement utilisés.
L’utilisation de dispositifs
de récupération des
poussiéres permet de
réduire les risques liés aux
poussiéres.

h) Ne laissez pas la
familiarité acquise par
I'utilisation fréquente de
produits vous permettre
de devenir complaisant
et ignorer les principes
de sécurité de I'outil.

Un geste imprudent peut
entrainer des blessures
graves en une fraction de
seconde.

4) Utilisation et entretien de
I'outil électrique

a) Ne forcez pas sur

le produit. Utilisez I’'outil
électrique adapté au
travail a effectuer. Un outil
électrique adapté permet
d'effectuer ce travail plus
efficacement, avec une
Sécurité accrue, et au
rythme pour lequel l'outil a
éte concgu.
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b) N'utilisez pas le produit
si l'interrupteur ne permet
pas de le mettre en
marche ou de I'éteindre.
Un outil électrique qui ne
peut pas étre contrélé
avec son interrupteur est
dangereux et doit étre
réparée.

c) Débranchez la fiche de
la source d'alimentation
et/ou retirez le bloc-piles,
s'il est détachable, du
produit avant d'effectuer
des réglages, de changer
d'accessoires ou de
ranger l'outil. De telles
mesures de sécurité
préventives réduisent le
risque de demarrage
accidentel du produit.

d) Conservez les produits
inactifs hors de la

portée des enfants

et ne permettez pas

aux personnes qui

ne connaissent pas

le produit ou ces
instructions d'utiliser le
produit. Les produits sont
dangereux entre les mains
d'utilisateurs non formés.



e) Entretenez le produit et
les accessoires. Vérifiez
que les piéces mobiles
ne sont pas mal alignées
ou coincées, que les
piéces ne sont pas
cassées et que rien n'est
susceptible d'affecter

le fonctionnement du
produit. Si le produit

est endommagé, faites-le
réparer avant de l'utiliser.
De nombreux accidents
sont causés par des
produits mal entretenus.

f) Maintenez les
accessoires de coupe
affités et propres. Des
accessoires de coupe bien
entretenus et bien affatés
risquent moins de se
coincer et sont plus faciles
a controler.

g) Utilisez le produit,

les accessoires et

les embouts, etc.
conformément a ces
instructions, en tenant
compte des conditions
de travail et du travail

a effectuer. L'utilisation du
produit pour des opérations
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difféerentes de celles
prévues peut entrainer une
situation dangereuse.

h) Gardez les poignées
et les surfaces de
préhension séches,
propres et exemptes
d’'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces
de préhension glissantes
ne permettent pas de
manipuler et de contrbler
l'outil en toute sécurité dans
des situations inattendues.

5) Utilisation et entretien
des outils a batterie

a) La batterie ne doit
étre rechargée qu’avec
le chargeur spécifié par
le fabricant. Un chargeur
adapté a un seul type de
batterie peut présenter un
risque d’incendie s’il est
utilisé avec une batterie
différente.

b) N'utilisez les produits
qu'avec les blocs-
batteries spécifiquement
prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre
bloc-batterie peut entrainer



un risque de blessure et
d'incendie.

c) Lorsque le bloc-piles
n'est pas utilisé, gardez-le
a I'écart d'autres objets
métalliques, comme des
trombones, des piéces de
monnaie, des clés, des
clous, des vis ou d'autres
petits objets métalliques,
qui peuvent faire une
connexion d'une borne a
une autre, susceptibles
d'établir une connexion
d'une borne a l'autre La
mise en court-circuit des
bornes de la batterie peut
provoquer des brilures ou
un incendie.

d) Si la batterie

est soumise a des
conditions d’utilisation
excessives, du liquide
peut s’en échapper. Evitez
tout contact avec ce
liquide. En cas de
contact accidentel, lavez
abondamment avec de
I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux,
consultez immédiatement
un médecin. Le liquide
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qui s’échappe des batteries
peut provoquer des
irritations et des bralures.
e) N'utilisez pas

de batterie ou de

produit endommagé

ou modifié. Les

batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible
entrainant un incendie, une
explosion ou un risque de
blessure.

f) N'exposez pas un
bloc-piles ou un produit
au feu ou a une
température excessive.
Une exposition au feu ou a
une température supérieure
a 265 °F (130 °C) peut
provoquer une explosion.
g) Suivez toutes les
instructions de charge et
ne chargez pas le bloc-
batterie ou le produit

en dehors de la plage

de température spécifiée
dans les instructions. Une
charge incorrecte ou a des
températures en dehors

de la plage spécifiee peut
endommager la batterie



et augmenter le risque
d'incendie.

6) Entretien

a) Confiez I'entretien

de votre produit a un
réparateur qualifié qui
n'utilisera que des piéces
de rechange identiques.
Cela permettra de garantir
la sécurité du produit.

b) Ne réparez jamais un
bloc-batterie endommagé.
L'entretien des batteries

ne doit étre effectué que
par le fabricant ou des
prestataires de services
autorises.

1.3 AVERTISSEMENTS

DE SECURITE DE
TONDEUSE A GAZON

a) N'utilisez pas la
tondeuse a gazon

en cas d'intempéries,
spécialement si la foudre
menace. Vous réduisez
ainsi le risque d'étre
foudroyé.

b) Recherchez
attentivement les animaux
sauvages dans la zone ou
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la tondeuse a gazon va
étre utilisée. Les animaux
sauvages peuvent étre
blessés par la tondeuse a
gazon en action.

c) Inspectez
soigneusement la zone
d'usage de la tondeuse a
gazon et retirez tous les
batons, pierres, fils, os

et autres corps étrangers.
Les objets projetés peuvent
blesser.

d) Avant l'usage, effectuez
systématiquement une
inspection visuelle pour
vous assurer que la lame
et I'assemblage de lame
ne sont ni usés, ni
endommagés. Les piéces
usées ou endommagees
augmentent le risque de
blessure.

e) Vérifiez le collecteur
d'herbe fréquemment
pour repérer usure et
détérioration. Un collecteur
d'herbe usé ou endommagé
peut accroitre le risque de
blessure.

f) Maintenez les
protections en place. Les



protections doivent étre

en état de fonctionnement
et correctement montées.
Une protection desserrée,
endommagée ou défaillante
peut entrainer des
blessures.

g) Débarrassez toutes

les entrées d'air de

leurs débris. Les débris

et les admissions d'air
bloquées peuvent causer
une surchauffe ou un risque
d'incendie.

h) En utilisant la
tondeuse a gazon, portez
systématiquement des
chaussures de protection
antidérapantes. N'utilisez
pas la tondeuse a gazon
pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Vous
réduisez ainsi le risque de
blessure aux pieds en cas
de contact avec la lame en
mouvement.

i) Pendant I'utilisation de
la tondeuse a gazon,
portez systématiquement
des pantalons longs. La
peau exposée accroit la
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probabilité de blessures par
des objets projetes.

j) Evitez d'utiliser la
tondeuse a gazon sur de
I'herbe mouillée. Marchez
sans jamais courir. Vous
réduisez ainsi le risque

de dérapage et de chute
pouvant entrainer des
blessures.

k) N'utilisez pas la
tondeuse a gazon sur des
pentes excessivement
prononcées. Vous réduisez
ainsi le risque de perte de
contrdle, de dérapage et de
chute pouvant entrainer des
blessures.

I) Pour le travail

en pente, assurez-vous
systématiquement d'étre
bien campé, de marcher
transversalement sur la
pente, jamais vers le bas
ou le haut, et de faire
preuve d'une précaution
extréme en changeant

de sens. Vous réduisez
ainsi le risque de perte de
contrdle, de dérapage et de
chute pouvant entrainer des
blessures.



m) Faites preuve d'une
précaution extréme pour
passer en marche arriére
ou tirer la tondeuse

a gazon a vous.

Soyez systématiquement
conscient des alentours.
Vous réduisez ainsi le
risque de trébucher durant
le travail.

n) Ne touchez pas les
lames et autres piéces
mobiles dangereuses
encore en mouvement.
Vous réduisez ainsi le
risque de blessure par les
pieces mobiles.

o) Pour retirer des
matériaux bloqués ou
nettoyer la tondeuse a
gazon, assurez-vous que
tous les interrupteurs
d'alimentation sont
éteints et que le pack-
batterie est déconnecté.
Un fonctionnement imprévu
de la tondeuse a gazon
peut causer des blessures
graves.

p) Pour retirer des
matériaux bloqués ou
nettoyer la tondeuse a

gazon, assurez-vous que
tous les interrupteurs
d'alimentation sont
éteints et que le dispositif
de désactivation est
retiré (ou activé). Un
fonctionnement imprévu de
la tondeuse a gazon

peut causer des blessures
graves.



Francais

2 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

3

RECYCLAGE

Symbole

Explication

Précautions impliquant votre sécurité.

Pour réduire le risque de blessures, I'uti-
lisateur doit lire le manuel d'instructions.

ATTENTION— Ne regardez pas directe-
ment la lampe allumée

Danger — Maintenez pieds et mains a
I'écart.

AVERTISSEMENT — Attention aux ob-
jets projetés — maintenez les badauds a
I'écart.

AVERTISSEMENT— Maintenez les
mains et les pieds a I'écart des lames.

AVERTISSEMENT— Déconnectez
toutes les batteries avant la mainte-
nance.
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Batteries

Li-ion

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
de remplacer le produit ou s'il est deve-
nu inutile pour vous, ne le mettez pas au
rebut avec les déchets ménagers nor-
maux.

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assurez
le recyclage des matériaux et leur réuti-
lisation. L'usage des matériaux recyclés
contribue a lutter contre la pollution envi-
ronnementale et réduit la demande de
matiéres premieres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une batt-
erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site ac-
ceptant les batteries /piles lithium-ion.




1 Avisos de seguranga gerais 1.3 Avisos de seguranga do corta-relva....... 68

da ferramenta elétrica ............62 2 Simbolos no produto.............. 7

1.1 Definigdes de seguranga....................... 62 3 Reciclar.......ccomveemviiiiiiieencinnns 71
1.2 Avisos gerais de seguranga do
ProdutO.....cveiieeee it 62

61



1 AVISOS DE

SEGURANCA GERAIS
DA FERRAMENTA
ELETRICA

a AVISO

Leia todos os avisos

de seguranga, instrugdes,
ilustracdes e especificacdes
fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Nao
seguir todos os avisos e
instru¢gées podera dar origem
a choque elétrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos
e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica
nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas
a corrente elétrica (com fios)
ou ferramentas elétricas que
funcionam com bateria (sem
fios).

1.1 DEFINIGOES DE
SEGURANCA

Os avisos, adverténcias
e notas sao utilizados
para destacar partes
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especialmente importantes do
manual.

a AVISO

EXISTE RISCO DE
FERIMENTOS OU MORTE
PARA O OPERADOR

OU OUTRAS PESSOAS,
SE AS INSTRUCOES
CONSTANTES DESTE
MANUAL NAO FOREM
SEGUIDAS.

a CUIDADO

EXISTE RISCO DE
DANOS NO PRODUTO,
NOUTROS MATERIAIS OU
NA AREA ADJACENTE,
SE AS INSTRUGOES
CONSTANTES DESTE
MANUAL NAO FOREM
SEGUIDAS.

Nota: Utilizada para
facultar mais informacgées
necessarias numa dada
situacéo.

1.2 AVISOS GERAIS DE
SEGURANCA DO
PRODUTO

Avisos gerais de seguranga
do produto



a AVISO

Leia todos os

avisos de seguranga,
instrucgoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas
com este produto. Ndo
seguir todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos
e instrugodes para futuras
referéncias.

O termo “produto” nos avisos
diz respeito ao seu produto
alimentado pela rede (com
fio) ou com bateria (sem fio).

1) Seguranca na area de
trabalho

a) Mantenha a area

de trabalho limpa e

bem iluminada. Areas
desarrumadas ou escuras
S&o propicias a acidentes.
b) Nao utilize produtos em
atmosferas explosivas,

tal como na presencga

de liquidos inflamaveis,
gases ou po. Os produtos
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produzem faiscas que
podem atear o p6 ou fumos.
c) Mantenha as criangas

e pessoas que passem
afastadas enquanto
utilizar um produto. As
distragcbes podem fazer
com que perca o controlo.

2) Seguranga elétrica

a) As fichas do produto
tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique
uma ficha de forma
alguma. Nao utilize
quaisquer fichas do
adaptador com produtos
com ligacgao a terra.
Fichas ndo modificadas e
tomadas correspondentes
reduzirgo o risco de choque
elétrico.

b) Evite o contacto do
corpo com superficies
ligadas a terra, tais como
tubos, radiadores, bases
e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo
estiver ligado a terra.

c) Nao exponha produtos
a chuva ou humidade.



A entrada de agua num
produto aumentara o risco
de choque elétrico.

d) Nao force o fio da
alimentacao. Nunca utilize
o fio para transportar,
puxar ou desligar o
produto. Mantenha o fio
afastado do calor, 6leo,
arestas afiadas ou pecas
moveis. Fios danificados
ou presos aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Quando estiver a
trabalhar com um produto
ao ar livre, utilize uma
extensao adequada para
a utilizagao no exterior.

A utilizagdo de um fio
adequado ao exterior reduz
o risco de choque elétrico.
f) Se for inevitavel
trabalhar com um produto
num local humido,

use um dispositivo de
corrente residual. A
utilizagdo de um DCR reduz
o risco de choque elétrico.

3) Seguranga pessoal

a) Mantenha-se alerta,
observe o que esta
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a fazer e use senso
comum quando estiver
a trabalhar com um
produto. Nao utilize

um produto enquanto
estiver cansado ou sob
o efeito de drogas,
alcool ou medicagao.
Um momento de falta de
atencdo enquanto utiliza
produtos pode dar origem a
ferimentos sérios.

b) Use equipamento
pessoal de protecao.
Use sempre protegao
ocular. O equipamento
de seguranga, tal como
mascara respiratoria,
calcado de seguranca
antiderrapante, capacete
de seguranga ou protegdo
auditiva, utilizado nas
condicbes adequadas
reduzira a hipotese de
ferimentos.

c) Evite ligagcoes sem
intencao. Certifique-se de
que o interruptor se
encontra na posicao de
desligado antes de ligar
a alimentacao e/ou bateria
e antes de pegar ou



transportar o produto. g) Se forem fornecidos
Transportar produtos com o dispositivos para a

seu dedo no interruptor ou ligacao de extragao de
fornecer energia a produtos po e facilidades de

que tenham o interruptor na recolha, certifique-se de
posicéo de ligado convida a que estes estao ligados e
acidentes. de que sao devidamente
d) Retire qualquer chave utilizados. A utilizagdo de
de ajuste ou chave de dispositivos de extragéo do
aperto antes de ligar pé pode reduzir os perigos
o produto. Uma chave relacionados com o po.

de aperto ou uma chave h) Nao permita que a
deixada ligada a uma pecga familiarizagdo ganha com
rotativa do produto pode a utilizagao de produtos
dar origem a ferimentos. o torne mais complacente
e) Nao se estique. e ignore os principios de
Mantenha sempre a base seguranc¢a da ferramenta.
e o equilibrio adequados. Uma agéo descuidada pode

Isso proporciona um melhor causar graves ferimentos
controlo sobre o produto em numa fragéo de segundo.
situagbes inesperadas.

. 4) Utilizagao e cuidados do
f) Vista-se

produto
adequadamente. Nao use
roupa larga nem joalharia. @) Nao force o produto.
Mantenha o seu cabelo Utilize o produto correto
e roupa afastados das para a sua aplicacao.
pecas moéveis. Roupa O produto correto fara o
larga, joias ou cabelo trabalho melhor e de forma
comprido podem ser mais segura a taxa para a
apanhados pelas pecas em qual foi concebido.
movimento. b) Nao utilize o produto se

o interruptor nao der para
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ligar e desligar. Qualquer
produto que ndo possa ser
controlado com o interruptor
€ perigoso e deve ser
reparado.

c) Desligue a ficha da
alimentagao e/ou retire

a bateria do produto,

se amovivel, antes de
fazer quaisquer ajustes,
mudar de acessérios ou
armazenar o produto.
Tais medidas preventivas
de segquranga reduzem o
risco de ligar o produto
acidentalmente.

d) Guarde produtos
desligados fora do
alcance de criangas e
nao permita que pessoas
estranhas ao produto

ou a estas instrugoes
trabalhem com o produto.
Os produtos s&o perigosos
nas maos de utilizadores
sem formacgéo.

e) Proceda a manutengao
dos produtos e respetivos
acessorios. Verifique se
existe desalinhamento
ou colagem das pecas
moveis, quebra de
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pecas e qualquer outra
condicao que possa
afetar o funcionamento
do produto. Se estiver
danificado, leve o produto
para ser reparado antes
da utilizagao. Muitos
acidentes sdo causados por
produtos conservadas de
forma deficiente.

f) Mantenha as
ferramentas de corte
afiadas e limpas.
Ferramentas de corte
devidamente mantidas e
com arestas de corte
afiadas tém uma menor
probabilidade de prender
e sdo mais faceis de
controlar.

g) Use o produto,
acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas
instrucoes, tendo em
conta as condigoes de
trabalho e o trabalho

a ser efetuado. A
utilizagcéao do produto para
operacgées diferentes das
pretendidas pode resultar
numa situagao perigosa.



h) Mantenha as pegas e
superficies de preensao
secas, limpas e sem

6leo ou gordura.

Pegas e superficies de
preenséo escorregadias
n&o permitem o
manuseamento seguro nem
o controlo da ferramenta
em situagbes inesperadas.

objetos de metal,

como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros
pequenos objetos de
metal que possam fazer
a ligacao entre os dois
terminais. Colocar os
terminais da bateria em
curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou
fogo.

d) Sob condigbes
abusivas, pode ser
ejetado liquido da bateria;
evite o contacto. Se
ocorrer um contacto
acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido
entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar
irritacdo ou queimaduras.
e) Nao use a bateria

nem o produto se
estiverem danificados
ou modificados.

Baterias danificadas

ou modificadas podem

5) Utilizacao e cuidados da
bateria da ferramenta

a) Recarregue apenas
com o carregador
especificado pelo
fabricante. Um carregador
que seja adequado a

um tipo de bateria pode
criar um risco de incéndio
quando usado com outra
bateria.

b) Utilize produtos
apenas com as

baterias especificamente
designadas. A utilizag&o
de outras baterias pode
criar um risco de ferimentos
e incéndio.

¢) Quando nao usar

a bateria, mantenha-a
afastada de outros
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apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem



a fogo, exploséo ou risco de
ferimentos.

f) Nao exponha a bateria
ou o produto ao fogo ou
temperatura excessiva. A
exposicédo ao fogo ou a
temperaturas acima dos
130 °C pode causar uma
exploséo.

g) Siga todas

as instrucoes de
carregamento e nao
carregue a bateria nem

o produto a uma
temperatura fora dos
parametros especificados
nas instrugoes. Carregar
incorretamente ou a
temperaturas fora dos
parédmetros especificados
pode danificar a bateria e
aumentar o risco de fogo.

6) Reparagao

a) A reparagao do

seu produto devera ser
sempre efetuada por
pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas
sobresselentes idénticas.
Tal iréa assegurar que a
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seguranga do produto é
mantida.

b) Nunca tente reparar
uma bateria danificada.
A reparacéo das baterias
SO devera ser efetuada
pelo fabricante ou por um
reparador autorizado.

1.3 AVISOS DE

SEGURANGA DO
CORTA-RELVA

a) Nao utilize o corta-
relva em condigoes
atmosféricas adversas,
especialmente quando
existe o risco de
trovoada. /sto diminui o
risco de ser atingido por um
relédmpago.

b) Inspecione
cuidadosamente a area
onde pretende utilizar

o corta-relva quanto

a presencga de vida
selvagem. A vida selvagem
pode ser ferida durante a
utilizagdo do corta-relva.

c) Inspecione
periodicamente a area
onde o corta-relva ira ser
utilizado e remova todas



as pedras, paus, fios,
0ssos e outros objetos
estranhos. A projecéo

de objetos pode causar
ferimentos pessoais.

d) Antes de utilizar o
corta-relva, inspecione-o
sempre visualmente para
verificar se a lamina e

o conjunto das laminas
nao estao gastos ou
danificados. As pecas
gastas ou danificadas
aumentam o risco de
ferimentos.

e) Verifique o saco

de recolha de relva

com frequéncia quanto

a sinais de desgaste ou
deterioracao. Um saco de
recolha de relva gasto ou
danificado pode aumentar
o risco de ferimentos
pessoais.

f) Nao retire as protecoes.
As protecbes devem

estar em bom estado

de funcionamento e
corretamente montadas.
Uma protecgéo sollta,
danificada ou que ndo
esteja em bom estado

69

de funcionamento pode
resultar em ferimentos
pessoais.

g) Mantenha todas

as entradas de ar

de refrigeracao livres

de residuos. Entradas

de ar bloqueadas e
residuos podem resultar em
sobreaquecimento ou risco
de incéndio.

h) Durante a utilizagao do
corta-relva, utilize sempre
calgado de protecao
antiderrapante. Ngo utilize
o corta-relva descalgo ou
com sandalias abertas. Isto
reduz a possibilidade de
ferimentos nos pés devido
ao contacto com a lamina
em movimento.

i) Utilize sempre calgas
compridas durante a
utilizacao do corta-relva.
A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos
causados pela projecdo de
objetos.

j) Nao utilize o corta-
relva em relva humida.
Caminhe, nunca corra. Isto
reduz o risco de escorregar



e cair, que podem resultar
em ferimentos pessoais.
k) Nao utilize

o corta-relva em
encostas excessivamente
acentuadas. /sto reduz o
risco de perda de controlo,
resvalamento e queda,
que podem resultar em
ferimentos pessoais.

1) Ao trabalhar em
encostas, mantenha
sempre os pés

bem assentes, trabalhe
sempre na diagonal,
nunca para cima ou para
baixo e tenha extremo
cuidado ao mudar de
diregao. /sto reduz o risco
de perda de controlo,
resvalamento e queda,
que podem resultar em
ferimentos pessoais.

m) Seja extremamente
cauteloso ao inverter a
diregao ou ao puxar

o corta-relva para si.
Tenha em atencéo as suas
imediagées. Isto reduz o
risco de tropecar durante a
utilizagéo.

n) Nao toque em laminas
e outras pecas moveis
perigosas enquanto ainda
estiverem em movimento.
Isto reduz o risco de
ferimentos provocados por
pecas em movimento.

o) Durante a remocgao

de material encravado

ou a limpeza do corta-
relva, certifique-se de que
todos os interruptores

de alimentagao estao
desligados e que a
bateria foi desconectada.
A ativacéo inesperada do
corta-relva pode resultar em
ferimentos pessoais graves.
p) Durante a remocgao

de material encravado

ou a limpeza do corta-
relva, certifique-se de que
todos os interruptores

de alimentagao estao
desligados e retire (ou
ative) o dispositivo de
desativacao. A ativacéo
inesperada do corta-relva
pode resultar em ferimentos
pessoais graves.



Portugués

2 SiMBOLOS NO PRODUTO

3

RECICLAR

Simbolo

Explicacoes

Precaugdes que envolvam a sua segur-
anga.

Para reduzir o risco de ferimentos, o uti-
lizador deve ler o manual de instrugdes.

CUIDADO — Nao olhe diretamente para
a lampada de operagéo.

Perigo — Mantenha as maos e os pés
afastados.

AVISO — Cuidado com objetos projeta-
dos — Mantenha as pessoas afastadas.

AVISO — Mantenha as maos e os pés
afastados das laminas.

AVISO — Desligue todas as baterias an-
tes da manutengao.
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o

Baterias

g

Li-ion

Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico habitu-
al. Se for necessario substituir o produ-
to, ou se ndo for mais util para vocé,
n&o o descarte com o lixo doméstico.

A coleta separada de produtos e emba-
lagens usados permite que vocé recicle
os materiais e os utilize novamente. O
uso de materiais reciclados ajuda a evi-
tar a poluigdo ambiental e diminui a ne-
cessidade de matérias-primas.

No final do seu tempo de vida util, eli-
mine as baterias tendo em conta o nos-
so ambiente. A bateria contém material
perigoso para vocé e para o meio ambi-
ente. Tem de retirar e eliminar estes ma-
teriais em separado, num local em que
aceitem baterias de ido de litio.
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1 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSC
HUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en
specificaties die met

het elektrisch gereedschap
worden geleverd. Het

niet naleven van alle
onderstaande instructies kan
leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen
en instructies voor toekomstig
gebruik.

De term "elektrisch
gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar
uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer)
handgereedschap of accu-
aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

1.1 VEILIGHEIDSDEFINITIE
S

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om belangrijke delen van de
handleiding te benadrukken.

a WAARSCHUWING

ER IS RISICO OP
LETSEL OF DE DOOD
VOOR DE BEDIENER
OF OMSTANDERS ALS
DE INSTRUCTIES IN
DE HANDLEIDING NIET
WORDEN GEVOLGD.

A LET OP!

ER IS RISICO OP
SCHADE AAN HET
PRODUCT, ANDERE
MATERIALEN OF HET
AANGRENZEND GEBIED
ALS DE INSTRUCTIES IN
DE HANDLEIDING NIET

WORDEN GEVOLGD.

Opmerking: Om in een
gegeven situatie meer
informatie te geven.

1.2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSC
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HUWINGEN VOOR ruimtes kunnen ongevallen

PRODUCTEN veroorzaken.

b) Gebruik de producten
S . ) niet in een explosieve
veiligheidswaarschuwingen omgeving, zoals in

voor producten de aanwezigheid van

a WAARSCHUWING ontvlambare vioeistoffen,

Algemene

Lees alle gassen of stof.

veiligheidswaarschuwingen,| Producten kunnen vonken

instructies, illustraties en veroorzaken die stof of
specificaties die bij dit dampen kunnen ontsteken.

product worden geleverd. c) Houd kinderen

Het niet opvolgen van en omstanders uit

alle onderstaande instructies de buurt wanneer u

kan leiden tot elektrische elektrisch gereedschap

schokken en/of ernstig letsel. bedient. Afleiding kan tot

controleverlies leiden.

Bewaar alle 2) Elektrische veiligheid
waarschuwingen en

instructies voor toekomstig a) De stekker dient
gebruik. met het stopcontact

overeen te stemmen.
Pas de stekker

nooit aan. Gebruik
geen verloopstekker
met geaard

elektrisch gereedschap.
1) Veiligheid op de werkplek Niet-aangepaste stekkers
en overeenkomstige
stopcontacten beperken
het risico op elektrische
schokken.

De term "product” in de
waarschuwingen verwijst naar
uw netgevoed product (met
snoer) of op accu's werkend
(snoerloos) product.

a) Houd het werkgebied
schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere
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b) Vermijd
lichaamscontact met
geaarde oppervlakken,
zoals leidingen,
radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Het risico op
een elektrische schok is
groter als uw lichaam
geaard is.

c) Stel het product niet
bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water
in het product vergroot
het risico op elektrische
schokken.

d) Misbruik het netsnoer
niet. Gebruik het snoer
nooit om het apparaat
te dragen, te trekken

of los te koppelen.
Houd het netsnoer uit
de buurt van hitte,

olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen.
Een beschadigde of
verstrikte kabel vergroot het
risico op een elektrische
schok.

e) Wanneer u het
apparaat buitenshuis
gebruikt, gebruik dan
een verlengkabel die
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geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik
van een kabel die

voor gebruik buitenshuis
geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van het
product in een vochtige
omgeving onvermijdbaar
is, gebruik dan een
aardlekschakelaar. Het
gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint
het risico op een elektrische
schok.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Wees waakzaam, let op
wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer
u het product gebruikt.
Gebruik het apparaat

niet als u moe bent of
onder de invioed bent
van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment
van onoplettendheid tijdens
het gebruik van het product
kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.



b) Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen.
Draag altijd
oogbescherming.
Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen,
veiligheidshelm of
gehoorbescherming
verkleinen het risico

op persoonlijk letsel,
afhankelijk van de aard

en het gebruik van het
apparaat.

c) Vermijd het
onopzettelijk starten van
het gereedschap. Zorg
dat de schakelaar op de
stand Uit is ingesteld
voordat u het product
op een stroombron en/of
accu aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen

van het product met uw
vinger op de schakelaar
bij ingeschakelde
stroomvoorziening kan
ongevallen veroorzaken.
d) Verwijder een eventuele
stelsleutel of sleutel
voordat u het product
aanzet. Een sleutel die aan
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een draaiend deel van het
product is blijven hangen,
kan leiden tot persoonlijk
letsel.

e) Rijk niet verder dan

u normaal kan. Zorg dat
u altijd stevig en stabiel
staat. Dit maakt een betere
controle van het product
mogelijk in onverwachte
situaties.

f) Draag werkkleding.
Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd
uw haar, kleding en
handschoenen uit de
buurt van bewegende
onderdelen. Loshangende
kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.
g) Wanneer de montage
van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen
mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist
aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik

van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om
stof-gerelateerde gevaren
te beperken.
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h) Zorg dat u ondanks uw
ervaring met het product
door frequent gebruik,
altijd de
veiligheidswaarschuwing
en in acht neemt. Een
achteloze actie kan binnen
een fractie van een
seconde ernstig letsel
veroorzaken.

4) Gebruik en onderhoud
van het product

a) Forceer het product
niet. Gebruik het

juiste product voor uw
toepassing. Het juiste
product zal het werk beter
en veiliger doen.

b) Gebruik het product
niet als de schakelaar
het niet in- en uitschakelt
Elk product die niet met
de schakelaar kan worden
bediend, is gevaatrlijk en
moet worden gerepareerd.
c) Haal de stekker uit
het stopcontact en/of
verwijder het accupack,
indien afneembaar, uit
het product voordat

u aanpassingen maakt,

7

accessoires verwisselt of
het product opbergt. Deze
voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op
onbedoeld starten van het
product.

d) Berg het product op
buiten het bereik van
kinderen en zorg ervoor
dat personen die niet
vertrouwd zijn met het
product of die deze
instructies niet hebben
gelezen het product niet
gebruiken. Het product is
gevaatrlijk wanneer dit door
onervaren personen wordt
gebruikt.

e) Onderhoud het product
en de accessoires.
Controleer of de
bewegende onderdelen
correct functioneren en
niet vastklemmen en of
de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd
zijn dat de werking

van het product nadelig
wordt beinvioedt. Als het
product beschadigd is,
moet u het product voor
gebruik laten repareren.



Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.

f) Houd het snij-
gereedschap scherp

en schoon.

Zorgvuldig onderhouden
snij-gereedschap met
scherpe snijkanten lopen
minder vaak vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.
g) Gebruik het

product, accessoires,
inzetgereedschap, enz.
in overeenstemming met
deze instructies en

houd hierbij met de
werkomstandigheden en
de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik
van het product voor
andere dan de bedoelde
handelingen kan leiden tot
een gevaatrlijke situatie.

h) Houd handgrepen

en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en
vet. Glibberige handvatten
en greepvlakken maken
een veilige omgang en

de controle over het
elektrisch gereedschap
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in onverwachte situaties
onmogelijk.

5) Gebruik en onderhoud
van elektrisch gereedschap
met een accu

a) Laad alleen op

met de laders die

door de fabrikant zijn
aangegeven. Een oplader
die geschikt is voor een
bepaald type accupack
kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze wordt
gebruikt met een andere
accu.

b) Gebruik het product
alleen met passende
accu. Het gebruik van
andere accu’s kan risico
op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

c) Als het accupack niet in
gebruik is, houd hem dan
uit de buurt van andere
metalen voorwerpen,
zoals paperclips,
munten, sleutels,
spijkers, schroeven of
andere kleine metalen
voorwerpen, die een
verbinding kunnen maken
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van de ene aansluiting
naar de andere. Het
kortsluiten van de
aansluitklemmen van de
accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

d) Bij verkeerd gebruik
kan er vioeistof uit de
accu komen; vermijd
elk contact. Als contact
met de vloeistof

toch plaatsvindt, spoel
de viloeistof dan af

met water. Als de
vloeistof in de ogen
terechtkomt, raadpleeg
dan onmiddellijk een
arts. Vloeistof dat uit de
accu komt, kan irritatie of

brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik het accupack
of het product niet als
het is beschadigd of
aangepast. Beschadigde
of aangepaste batterijen
kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert

in brand, explosie of
letselgevaar.

f) Stel een accupack

of het product niet

bloot aan vuur of

79

excessieve temperaturen.
Blootstelling aan vuur of
een temperatuur boven
130°C kan een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle
oplaadinstructies en

laad het accupack of

het product niet op
buiten het in de
instructies aangegeven
temperatuurbereik. Onjuist
opladen of bij temperaturen
buiten het gespecificeerde
bereik kan de accu
beschadigen en het risico
op brand vergroten.

6) Reparatie

a) Laat het product
repareren door een
gekwalificeerd persoon
en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit
waarborgt een langdurige
veiligheid van het product.
b) Onderhoud nooit
beschadigde accu's.
Het onderhoud van

de accu's mag alleen
worden uitgevoerd door de



fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

1.3 VEILIGHEIDSVOORSCH

RIFTEN VOOR DE
MAAIMACHINE

a) Gebruik de grasmaaier
niet bij slechte
weersomstandigheden,
vooral wanneer er kans

is op blikseminslag. Dit
vermindert het risico om
door de bliksem te worden
getroffen.

b) Inspecteer het gebied
waar de grasmaaier zal
worden gebruikt grondig
op de aanwezigheid van
dieren. Dieren kunnen
door de grasmaaier worden
verwond tijdens het gebruik.
c) Inspecteer het gebied
waar de grasmaaier

zal worden gebruikt
grondig en verwijder alle
stenen, stokken, draden
en andere vreemde
voorwerpen. Wegslingerde
objecten kunnen persoonlijk
letsel veroorzaken.

d) Voordat u de
grasmaaier gebruikt,
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moet u altijd visueel
controleren of het

blad niet versleten of
beschadigd is. Versleten
of beschadigde onderdelen
verhogen het risico op
letsel.

e) Controleer

de grasopvangbak
regelmatig op slijtage

of schade. Een

versleten of beschadigde
grasopvangbak kan het
risico van persoonlijk letsel
vergroten.

f) Alle afschermingen
moeten op hun plaats
blijven. De afschermingen
moeten in orde zijn en naar
behoren zijn gemonteerd.
Een afscherming die los zit,
beschadigd is of niet goed
functioneert, kan leiden tot
persoonlijk letsel.

g) Houd alle
koelluchtinlaten vrij

van vuil. Geblokkeerde
luchtinlaten en vuil kunnen
leiden tot oververhitting of
brandgevaar.

h) Draag tijdens

het bedienen van
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de grasmaaier altijd
antislip- en beschermend
schoeisel. Bedien de
grasmaaier niet op blote
voeten of met open
sandalen. Dit vermindert
de kans op letsel aan de
voeten door contact met het
bewegende blad.

i) Draag tijdens het
bedienen van de
grasmaaier altijd een
lange broek. Blootgestelde
huid verhoogt de kans op
letsel door weggeworpen
voorwerpen.

j) Gebruik de grasmaaier
niet op nat gras. Altijd
wandelen, nooit rennen. Dit
vermindert het risico van
controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk
letsel kan leiden.

k) Gebruik de grasmaaier
niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico van
controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk
letsel kan leiden.

1) Wees bij
werkzaamheden op
hellingen altijd zeker
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van uw eigen stabiliteit.
Werk altijd dwars op de
helling, nooit omhoog

of omlaag, en wees
uiterst voorzichtig bij het
veranderen van richting.
Dit vermindert het risico van
controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk
letsel kan leiden.

m) Wees zeer voorzichtig
als u draait of de
grasmachine in uw
richting trekt. Wees u
bewust van uw omgeving.
Dit vermindert het risico

op Struikelen tijdens het
gebruik.

n) Raak de maaibladen

en andere gevaarlijke
bewegende delen niet
aan wanneer ze nog

in beweging zijn. Dit
vermindert het risico op
letsel door bewegende
delen.

o) Wanneer u vastgelopen
materiaal verwijdert of de
grasmaaier schoonmaakt,
moet u ervoor zorgen dat
alle stroomschakelaars
zijn uitgeschakeld en de
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accu is losgekoppeld.
Onverwachte bediening van
de grasmaaier kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.
p) Wanneer u vastgelopen
materiaal verwijdert of de
grasmaaier schoonmaakt,
moet u ervoor zorgen dat
alle stroomschakelaars
zijn uitgeschakeld en

de blokkeervoorziening
verwijderen (of activeren).
Onverwachte bediening van
de grasmaaier kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

2 SYMBOLEN OP HET
PRODUCT

Symbool |Uitleg

Voorzorgsmaatregelen die uw veiligheid
betreffen.

Symbool

Uitleg

WAARSCHUWING — Let op voor weg-
slingerende objecten — Omstanders uit
de buurt houden.

WAARSCHUWING — Handen en voet-
en uit de buurt van de maaibladen hou-
den

WAARSCHUWING — Ontkoppel alle ac-
cu's voor onderhoud.

Om het risico op letsel te verminderen,
moet de gebruiker de gebruiksaanwijzing
lezen.

I >

6 LET OP — Niet direct in het licht kijken.

Gevaar — Handen en voeten uit de
buurt houden
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3 RECYCLING

o

Batterijen

Li-ion

Aparte afvoer. U mag dit niet met het

normale huishoudelijke afval weggooien.

Als het nodig is om het product te ver-
vangen, of als het niet meer nuttig voor
je is, gooi het dan niet weg met huishou-
delijk afval.

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons mi-
lieu. De accu bevat materiaal dat ge-
vaarlijk is voor u en het milieu. U moet
deze materialen afzonderlijk verwijderen
en inleveren bij een punt die lithium-ion
batterijen inzamelt.
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1 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROIT
UKSET

a4 VAROITUS

Lue kaikki sahkotyokalun
mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset,
ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta
jattaminen saattaa aiheuttaa
sahkaoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja
ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kaytetty

termi "sahkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoista
(johdollista) sahkotyokalua tai
akkukayttoista (johdotonta)
sahkotyokalua.

1.1 TURVALLISUUSMAARI
TELMAT

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdoppaan tarkeaa
osaa halutaan erityisesti
korostaa.

a VAROITUS

KAYTTOOPPAAN
OHJEIDEN
NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON
VAARANA KAYTTAJAN
TAI SIVULLISTEN
LOUKKAANTUMINEN TAI
KUOLEMA.

a VARO

KAYTTOOPPAAN
OHJEIDEN
NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON
VAARANA TUOTTEEN,
MUIDEN MATERIAALIEN
TAI YMPAROIVAN ALUEEN
VAHINGOITTUMINEN.

Huomautus: Kéytetéén
tietyissé tilanteissa
tarvittavien lisétietojen
antamiseen.

1.2 TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROIT
UKSET

Tuotteen yleiset
turvallisuusvaroitukset
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a VAROITUS

Lue kaikki taman

tuotteen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset,
ohjeet, piirrokset ja
tekniset tiedot. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa
séhkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset
m ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kéytetty

termi "tuote” viittaa
verkkovirtakéyttbiseen
(johdolliseen) tai
akkukéayttbiseen
(johdottomaan) tuotteeseen.

1) Tyoskentelyalueen
turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue
siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai
hémérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

b) Ala kédyta

tuotetta rajahdysherkassa
ymparistossa, kuten
syttyvien nesteiden,
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kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Tuofteista
tulee kipindité, jotka voivat
sytyttaa polyn tai héyryt.

c) Ala paasta lapsia

tai sivullisia lahelle,

kun kaytat tuotetta.
Héiribtekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettadmisen.

2) Sahkoturvallisuus

a) Tuotteen pistokkeiden
on vastattava

pistorasiaa. Ala ikina
muokkaa pistotulppaa
milldan tavalla. Ala

kayta sovitinpistokkeita
maadoitettujen tuotteiden
kanssa. Muuntelemattomat
pistokkeet ja niitd vastaavat
pistorasiat vahentéavat
séhkdiskun vaaraa.

b) Valta

koskemasta vartalollasi
maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin,
lammityspattereihin,
liesiin ja jaakaappeihin.
Séhkdiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on
maadoitettu.



c) Ala altista tuotteita
sateelle tai kosteille
olosuhteille. Tuotteeseen
paéaseva vesi lisdéa
séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kéyta virtajohtoa
vaarin. Ala koskaan
kanna tai veda

tuotetta virtajohdosta

tai irrota pistoketta
virtajohdosta vetamalla.
Pida johto poissa tulen,
oljyn, teravien reunojen
tai liikkuvien osien
lahelta. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdavat
sdhkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytat

tuotetta ulkona, kayta
ulkokayttoon tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkokéyttéon
tarkoitetun jatkojohdon
kaytté vahentaé séhkoiskun
vaaraa.

f) Jos et voi

valttaa tuotteen

kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojakytkimella
(VVSK) suojattua
virtalahdetta.
Vikavirtasuojakytkimen
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kayttd véhentaa sédhkoiskun
vaaraa.

3) Henkiloturvallisuus

a) Ole valpas,
tarkkaavainen ja kayta
maalaisjarkea, kun kaytat
tuotetta. Ala kayta
tuotetta, kun olet vasynyt
tai kun olet huumeiden,
alkoholin tai laakityksen
vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus
tuotteita kdytettdesséa
Saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

b) Kayta
henkildnsuojaimia. Kayta
aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen,
luistamattomien
turvakenkien, kypérén

tai kuulonsuojaimien,

oikea kaytto vahentaé
loukkaantumisvaaraa.

c) Esta

tahaton kdaynnistyminen.
Varmista, etta kytkin

on pois paalta

ennen yhdistamista
virtalahteeseen ja/tai



akkuun, kun nostat
tuotetta tai kannat sita.
Tuoftteiden kantaminen
sormi virtakytkimella tai
liittdminen virtaldhteeseen
virtakytkimen

ollessa kadénnettyné

paélle muodostaa
onnettomuusvaaran.

d) Irrota saato- ja
ruuviavaimet ennen
tuotteen virran kytkemista
paalle. Tuotteen pyébrivéén
osaan kiinni jaényt
sdatbavain tai tybkalu
Saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen.

e) Ala kurkottele. Sailyta
aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Néin
hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa
tilanteissa.

f) Pukeudu
asianmukaisesti. Ala
kayta valjia vaatteita tai
koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista
osista. Véljat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset
voivat tarttua kiinni liikkuviin
osiin.
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g) Jos laitteissa

on liitannat
polynpoistolaitteille ja
kerailylaitteille, varmista,
etta ne on liitetty ja

niita kaytetaan oikein.
Pélynpoistolaitteiden kaytto
véhentaa polyyn liittyvia
vaaroja.

h) Ald anna tuotteiden
tuttuuden toistuvan
kayton takia tehda

sinua liian itsevarmaksi,
alaka jata tuotteen
turvallisuusohjeita
noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa
vakavan henkilbvahingon
sekunnin murto-osassa.

4) Tuotteen kaytto ja hoito

a) Ala pakota

tuotetta. Kayta omaan
kayttotarkoitukseesi
soveltuvaa tuotetta.
Oikea tuote suoriutuu
parhaiten ja turvallisimmin
tehtavésta sille tarkoitetulla
nopeudella.

b) Ala kayta tuotetta, jos
sita ei voi kaynnistaa

ja pysayttaa kytkimella



Tuote, jota ei enéé voida
hallita kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se téaytyy
korjata.

c) Irrota pistoke
virtalahteesta ja/tai

irrota akku tuotteesta,
jos irrotettavissa,

ennen saatojen
tekemista, lisavarusteiden
vaihtamista tai tuotteiden
asettamista sailytykseen.
Nailla varotoimenpiteilla
pienennét riskiéa siita,

etta tuote kdynnistyisi
vahingossa.

d) Kun tuotetta ei kayteta,
sdilyta se poissa lasten
ja sellaisten henkiloiden
ulottuvilta, jotka eivat
tunne tuotetta tai naita
tuotteen kayttoohjeita.
Tuotteet ovat vaarallisia
kokemattomien kéayttéjien
kasissé.

e) Huolla tuotteita ja
lisavarusteita. Tarkista
virheellinen kohdistus

ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien
ehjyys seka kaikki muut
tilat, jotka voivat vaikuttaa
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tuotteen toimintaan. Jos
tuote on vaurioitunut,
korjaa se ennen
kayttoa. Monen tapaturman
syyt Ibytyvét huonosti
huolletuista tuotteista.

f) Pida leikkuuterat
teravina ja puhtaina.
Oikein huolletut
leikkuutybkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat
todennékoisesti jumiudu, ja
niitd on helpompi hallita.
g) Kayta tuotetta,

sen lisavarusteita ja
teria ym. naiden
ohjeiden mukaisesti
ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet
ja suoritettava tyo.
Tuotteen kéytté muihin
kuin sille suunniteltuihin
kayttotarkoituksiin voi
aiheuttaa vaaratilanteen.
h) Pida kahvat ja
tartuntapinnat kuivina,
puhtaina, oljyttomina ja
rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tartuntapinnat
eivat mahdollista tybkalun
turvallista kasittelyéa ja



hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

5) Akkutyodkalun kaytto ja
hoito

a) Lataa vain valmistajan
maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii
yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos
Sitéd kdytetdan toisenlaisen
akun kanssa.

b) Kayta tuotteissa

vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja.
Muunlaisten akkujen
kaytto saattaa aiheuttaa
henkilbvahingon tai
tulipalon vaaran.

c) Kun akku ei ole
kaytossa, pida se
erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimet,
kolikot, avaimet, naulat,
ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka
voivat yhdistaa akun
navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.
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d) Akusta voi valua
nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta
nesteeseen. Jos kuitenkin
vahingossa kosket
siihen, huuhtele runsaalla
vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu
laakarin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa
arsytystéa tai palovammoja.
e) Ala kédyti akkua

tai tuotetta, joka on
vaurioitunut tai jota on
muutettu. Vaurioituneet
tai muutetut akut voivat
kayttaytya arvaamattomasti
Ja aiheuttaa tulipalon,
r&jdhdyksen tai
henkilbvahingon vaaran.

f) Ala altista akkua tai
tuotetta tulelle tai liian
korkealle lampaotilalle.
Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi
aiheuttaa rédjahdyksen.

g) Noudata kaikkia
latausohjeita. Ala lataa
akkua tai tuotetta
lampotilassa, joka

ei ole ohjeissa

ilmoitetun lampatila-



alueen sisalla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen
ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa
lampdtilassa voi vaurioittaa
akkua ja liséta palovaaraa.

6) Huolto

a) Huollata

tuote asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttaa
vain identtisia varaosia
Naéin varmistat, etta tuotteen
turvallisuus séilyy.

b) Ald koskaan huolla
vaurioituneita akkuja.
Akkujen huollon saa tehdéa
vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.

.3 RUOHONLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROIT
UKSET

a) Ala

kayta ruohonleikkuria
huonoissa
saaolosuhteissa, etenkin
jos on salamointivaara.
Téma lisda salamaniskun
vaaraa.

b) Tarkasta
ruohonleikkurin
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kayttoalue huolellisesti
elainten varalta. E/aimet
voivat vahingoittua
ruohonleikkurista k&ytén
aikana.

c) Tarkista huolellisesti
alue, jolla ruohonleikkuria
on tarkoitus kayttaa, ja
poista kaikki kivet, oksat,
rautalangat, luut ja muut
vierasesineet. Sinkoutuvat
esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

d) Tarkista
silmamaaraisesti aina
ennen ruohonleikkurin
kayttoa, ettei tera

ja terakokoonpano

ole kuluneet tai
vahingoittuneet. Kuluneet
tai vaurioituneet

osat lisdavét
loukkaantumisriskia.

e) Tarkista ruohonkeraaja
saannollisesti kulumisen
tai heikkenemisen varalta.
Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeraéja voi lisétéa
henkilbvahinkojen vaaraa.
f) Pida suojukset
paikoillaan. Suojusten on
oltava toimintakunnossa



Ja ne on asennettava
oikein. LOysé&, vaurioitunut
tai virheellisesti toimiva
suojus voi aiheuttaa
henkilbvahingon.

g) Pida

kaikki jaahdytyksen
ilmanottoaukot vapaana
roskista. Tukkeutuneet
ilmanottoaukot ja

roskat voivat johtaa
ylikuumenemiseen tai
tulipalovaaraan.

h) Kun kaytat
ruohonleikkuria, kayta
aina luistamattomia ja
suojaavia jalkineita. A/
kayta ruohonleikkuria
paljain jaloin tai
avonaisissa sandaaleissa.
Témé véhentaéa

Jalkojen loukkaantumisen
mahdollisuutta
kosketuksesta lilkkuvaan
teréan.

i) Kun kaytat
ruohonleikkuria, kayta
aina pitkalahkeisia
housuja. Altistunut iho
lis&& sinkoutuvien esineiden
aiheuttaman vamman
todennékoisyytta.

j) Ala kayta
ruohonleikkuria marassa
ruohossa. Kavele, édla
Jjuokse. Témé véhentéaé
liukastumisen ja kaatumisen
vaaraa, mitka voivat johtaa
henkilévahinkoihin.

k) Ala kayta
ruohonleikkuria liian
jyrkissa rinteissa. Témé
vahentaa hallinnan
menetyksen, liukastumisen
Ja kaatumisen vaaraa,
mitk& voivat johtaa
henkilbvahinkoihin.

1) Kun tyoskentelet
rinteessa, varmista aina
asentosi, tyoskentele
aina rinteen poikki,

ala koskaan ylos- tai
alaspain, ja ole erittain
varovainen vaihtaessasi
suuntaa. Tédma véahentaa
hallinnan menetyksen,
liukastumisen ja kaatumisen
vaaraa, mitka voivat johtaa
henkilbvahinkoihin.

m) Ole erittain
varovainen, kun peruutat
tai vedat ruohonleikkuria
itseasi kohti. Ole aina
tietoinen ympdéristostasi.



Téama véhentaa
kompastumisvaaraa k&yton
aikana.

n) Ala koske teriin

ja muihin vaarallisiin
liikkuviin osiin, kun

ne ovat liikkeessa.

Téma vahentaa liikkkuvien
osien aiheuttamaa
loukkaantumisvaaraa.

o) Kun puhdistat
juuttunutta materiaalia
tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista,
etta kaikki virtakytkimet
ovat pois paalta

ja akku on

irrotettu. Ruohonleikkurin
odottamaton toiminta

voi aiheuttaa vakavia
henkilbvahinkoja.

p) Kun puhdistat
juuttunutta materiaalia
tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista,
etta kaikki virtakytkimet
ovat pois paalta, ja
poista (tai aktivoi)
estolaite. Ruohonleikkurin
odottamaton toiminta

voi aiheuttaa vakavia
henkilbvahinkoja.
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2

TUOTTEEN SYMBOLIT

Symboli

Selitys

Varotoimet, jotka liittyvat turvallisuuteesi.

Lue kayttéohje loukkaantumisvaaran
valttdmiseksi.

HUOMIO - ala tuijota kayttovaloa.

/| Vaara — pida kadet ja jalat etaalla.

VAROITUS - varo sinkoutuvia esineitd —
pida sivulliset etaalla.

VAROITUS - pida kadet ja jalat etaalla
terista.

VAROITUS - irrota kaikki akut ennen
kunnossapitoa.




3 KIERRATETTAVA

Erillinen kerdysastia. Ala havité tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttamatonta vaihtaa tuote, tai jos et

i) t_arwtse‘ _t_uotetta enaa, ala havita sita ko-
titalousjatteen mukana.

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten eril-
n liskerdys mahdollistaa materiaalien kier-
ratyksen ja uusiokdyton. Kierratettyjen
to materiaalien uusiokaytté auttaa esta-
maan ymparistdn saastumista ja vahen-
taa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttian loppues-
Akut sa, havita ne oikein ymparistd huomioi-

den. Paristot ja akut siséltavat materiaa-
lia, joka on vaarallista ihmisille ja ympar-
istolle. Nama materiaalit on irrotettava ja

Litiumioni |havitettava erikseen kerayspaikkaan, jo-
ka hyvaksyy litiumioniakut.
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ALLMANNA
SAKERHETSVARNINGA
R FOR ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar,
anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfdljer
detta elverktyg. Fel uppstar
till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts och kan
orsaka elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga
skador.

1

Spara alla varningar och

instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i
varningarna syftar pa

ditt eldrivna (sladdférsedda)
elverktyg eller batteridrivna
(sladdlosa) elverktyg.

1.1 SAKERHETSDEFINITIO
NER

Varningar,
forsiktighetsuppmaningar och
anmarkningar anvands for att
understryka sarskilt viktiga
delar av bruksanvisningen.
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a VARNING

DET FINNS RISK FOR
SKADA ELLER DODSFALL
FOR OPERATOREN
ELLER ASKADARE

OM INSTRUKTIONERNA

| BRUKSANVISNINGEN
INTE FOLJS.

A OBSERVERA

DET FINNS RISK FOR
SKADA PA PRODUKTEN,
ANDRA MATERIAL ELLER
DET INTILLIGGANDE
OMRADET OM
INSTRUKTIONERNA |
BRUKSANVISNINGEN
INTE FOLJS.

Obs: Anvéands for att
ge ytterligare nédvéndig
information i en viss situation.

1.2 AI:LMANNA
SAKERHETSVARNINGA
R

Allmanna
sakerhetsvarningar



a VARNING

Las alla
sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer
och specifikationer som
medfoljer denna produkt.
Underlétenhet att félja alla
instruktioner som listas
nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och
allvarliga personskador.

Spara alla varningar och
instruktioner for framtida
anvandning.

Termen "produkt” i
féreskrifterna syftar pa
eldrivna (med kabel) eller
batteridrivna (utan kabel)
produkter.

1) Sdkerhet i arbetsomradet

a) Hall arbetsomradet

rent och val upplyst.
Stokiga och mbérka omraden
inbjuder till olyckor.

b) Anvand inte produkter

i explosiva atmosfarer, till
exempel i narheten av
brannbara vatskor, gaser
eller damm. Produkter
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Skapar gnistor som kan an
tdnda damm eller angor.
c) Hall barn och
askadare pa avstand

vid anvandning av en
produkt. Distraktioner kan
fa dig att tappa kontrollen
Over verktyget.

2) Elsakerhet

a) Produkters kontakter
maste matcha natuttaget.
Modifiera inte kontakten
pa nagot satt. Anvand
inte adapterkontakter
med jordade produkter.
Omodifierade kontakter och
matchande uttag kommer
att minska risken for
elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt
med jordade eller
markbundna ytor som
t.ex. ror, element, spisar
och kylskap. Om din kropp
ar jordad &6kar risken for
elektrisk stot.

c) Utsatt inte produkter
for regn eller vata
forhallanden. Vatten som
trédnger in i en produkt 6kar
risken for elektriska stotar.



d) Misshandla inte
sladden. Anvand inte
sladden for att bara,

dra eller koppla ur
produkten. Hall sladden
borta fran heta oljor,
vassa kanter eller rorliga
delar. Skadade eller
ihoptrasslade sladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

e) Nar en

produkt anvands
utomhus, anvand en
forlangningssladd som ar
lampad for utomhusbruk.
Anvéndning av en sladd
som &r avsedd for
utomhusbruk minskar risken
for elektrisk stot.

f) Om anvandning av

en produkt i en fuktig
miljo inte gar att undvika,
anvand en jordfelsbrytare
(RCD). Anvéndning av en
RCD minskar risken fér
elektriska stotar.

3) Personlig sakerhet

a) Var vaksam och

tank pa vad du gor

och anvand sunt fornuft
vid anvandning av en
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produkt. Anvand inte

en produkt nar du

ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller
mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet vid
anvéndningen av produkter
kan leda till allvarliga
personskador.

b) Anvand personlig
skyddsutrustning. Bar
alltid ogonskydd.
Skyddsutrustning, till
exempel en ansiktsmask,
halkskyddade skor, hjaim
och hérselskydd anvénda
vid lédmpliga férhallanden
minskar risken for
personskador.

c) Undvik oavsiktlig start.
Se till att strombrytaren
ar i av-laget innan du
ansluter en stromkalla
och/eller ett batteripaket,
tar upp eller bar
produkten. Att béra
produkter med fingret

pa strémbrytaren, eller
strémférsérja produkter
med strémbrytaren
paslagen, bjuder in till
olyckor.



d) Ta bort eventuella
justeringsnycklar och
skiftnycklar innan
produkten slas pa.

En justeringsnyckel eller
Skiftnyckel som har ldmnats
kvar péa en roterande del
av produkten kan orsaka
personskador.

e) Strack dig inte. Behall
alltid ordentligt fotfaste
och balans. Detta gér

att du kan kontrollera
produkten béttre i ovantade
Situationer.

f) Kla dig lampligt. Bar
inte 10st atsittande klader
eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa
avstand fran de rorliga
delarna. Ldst sittande
kléder, smycken och langt
hér kan fastna i de rérliga
delarna.

g) Om tillbehor

for dammuppsamling
finns tillgangliga,
kontrollera att dessa ar
monterade och anvands
korrekt. Anvédndning av
dammsamling kan minska
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riskerna relaterade till
damm.

h) Lat inte fortrogenhet
fran frekvent anvandning
av produkter lata dig bli
sjalvbelaten och ignorera
verktygssakerhetsprincip
erna. En vardslés handling
kan orsaka allvarlig skada
inom en brékdel av en
sekund.

4) Anvandning och skotsel

a) Tvinga inte produkten.
Anvand korrekt produkt
for ditt arbete. Den
korrekta produkten gor
Jobbet béttre och ar sékrare
att anvanda.

b) Anvand inte produkten
om brytaren inte slar pa
eller stanger av enheten.
Alla produkter som inte

kan kontrolleras med
strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

c) Dra ut kontakten

ur eluttaget och/eller
batteripaketet pa
produkten innan du

utfor nagra justeringar,
byter tillbehor eller



forvarar produkten.
Séadana férebyggande
atgérder minskar risken fér
oavsiktlig start.

d) Forvara en avstangd
produkt utom rackhall
for barn och lat inte
personer som ar obekanta
med produkten, eller dess
instruktioner, anvanda
den. Produkten &r farliga i
otrénade héander.

e) Underhalla produkter
och tillbehor. Kontrollera
att det inte foreligger
nagon obalans eller att
rorliga delar fastnat,

att inga delar ar

trasiga eller nagot annat
tillstand som paverkar
produkten funktion. Om
produkten ar skadad
maste den repareras
innan anvandning. Manga
olyckor uppstar pa grund
av daligt underhalina
produkter.

f) Hall skarverktyg

vassa och rena. Korrekt
underhallna skérverktyg
med vassa skéarytor fastnar
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inte lika latt och &r enklare
att kontrollera.

g) Anvand produkten,
tillsatser och verktygsbits
osv. i enlighet med

dessa instruktioner och
pa det satt som produkten
ar avsett for och

det arbete som ska
utforas. Anvéndning av
det produkten fér andra
dndamal &n vad det ar
avsett for kan resultera i en
farlig situation.

h) Hall handtagen torra,
rena och fria fran olja

och fett. Hala handtag

och greppytor tillater inte
séker hantering och kontroll
av produkten i ovéntade
situationer.

5) Anvandning och skotsel

a) Ladda endast upp med
den laddare som anges
av tillverkaren. En laddare
som &r anpassad for en viss
typ av batteri kan skapa en
brandrisk om den anvénds
med elt annat batteripack.
b) Anvand endast
produkter med dess



specifika batteripaket.
Anvéndning av andra
batteripack kan skapa en
risk fér personskador och
brand.

c) Nar batteriet inte
anvands ska det

hallas atskilt fran

andra metallforemal som
gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och

andra sma metallféremal
som kan ansluta de
bada terminalerna till
varandra. Kortslutning av
batteriterminalerna kan
orsaka brannskador eller
brand.

d) Vid missbruk av
batteriet kan det tranga

ut vatska; undvik kontakt.

Skolj med vatten om du
kommer i kontakt med
den. Uppsok omedelbart
lakarhjalp om du far
vatska i ogonen. Vétska
som tréngts ut ur batteriet
kan orsaka irritationer eller
brénnskador.

e) Anvand inte ett batteri
som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller
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modifierade batterier kan
bete sig ovéntat och

leda till brand, explosion
eller innebéra risk for
personskador.

f) Utsatt inte ett
batteripaket eller en
produkt for eld eller

for hog temperatur.
Exponering fér brand eller
temperaturer éver 265

°F (130 °C) kan orsaka
explosion.

g) Folj alla
laddningsinstruktioner
och ladda inte
batteripaketet eller
produkten utanfor det
temperaturintervall som
anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid
temperaturer utanfér det
specificerade intervallet kan
Skada batteriet och OGka
risken for brand.

6) Service

a) Lat en kvalificerad
reparator reparera
produkten med endast
identiska utbytesdelar.
Detta sé&kerstéller att



sdkerheten hos produkten
bibehalls.

b) Utfor aldrig

service pa skadade
batteripaket. Service av
batteripaket bér endast
utféras av tillverkaren
eller auktoriserade
serviceleverantorer.

1.3 SAKERHETSVARNINGA

R GRASKLIPPARE

a) Anvand inte
grasklipparen i daliga
vaderforhallanden, i
synnerhet nar det finns
risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken att bli tréffad
av blixten.

b) Inspektera noga efter
vilda djur i omradet

dar grasklipparen ska
anvandas. Vilda djur kan
Skadas av grésklipparen
under drift.

c) Undersok

regelbundet omradet

dar grasklipparen ska
anvandas och ta bort

alla stenar, pinnar, kablar,
ben och 6vriga foremal.
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Utslungade féremal kan
orsaka personskador.

d) Inspektera
grasklipparen visuellt fore
bruk och kontrollera att
kniven och klippmodulen
inte ar slitna eller
skadade. Slitna eller
Skadade delar 6kar risken
fér skador.

e) Kontrollera
grasuppsamlaren
regelbundet med
avseende pa slitage och
skador. En sliten eller
skadad gréasuppsamlare
kan 6ka risken for
personskador.

f) Alla skydd ska sitta

pa plats. Skydd maste
vara i funktionsdugligt skick
och vara korrekt monterade.
Ett skydd som sitter

I6st, &r skadat eller inte
fungerar korrekt kan leda till
personskada.

g) Se till att alla
kylluftintag ar rena fran
skrap. Blockerade luftintag
och skrép kan leda till
Overhettning eller risk for
brand.



h) Bar alltid halkfria och
skyddande skor nar du
anvander grasklipparen.
Anvénd inte grédsklipparen
nér du é&r barfota eller
anvéander 6ppna sandaler.
Detta minskar risken foér
Skador pa fétterna fran
kontakt med det rorliga
bladet.

i) Bar alltid langbyxor
nar du anvander
grasklipparen. Exponerad
hud bkar sannolikheten
fér skador fran utslungade
féremal.

j) Anvand inte
grasklipparen i vatt gras.
Spring aldrig, utan ga.
Detta minskar risken fér
att man halkar eller trillar
omkull vilket kan leda till
personskada.

k) Anvand inte
grasklipparen i mycket
branta sluttningar. Detta
minskar risken for att man
tappar kontroll, halkar eller
trillar omkull vilket kan leda
till personskada.

1) Nar du arbetar i
sluttningar, var alltid
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sdker pa att du har
fotfaste, arbeta alltid tvars
over sluttningar, aldrig
upp eller ner och iaktta
extrem forsiktighet nar
du byter riktning. Detta
minskar risken for att man
tappar kontroll, halkar eller
trillar omkull vilket kan leda
till personskada.

m) Var mycket forsiktig
nar du backar eller

drar grasklipparen mot
dig. Var uppmérksam pa
omgivningen. Detta minskar
risken fér att snubbla under
drift.

n) Ror inte vid knivar och
andra farliga rorliga delar
medan de fortfarande ar
igang. Detta minskar risken
fér skador fran rérliga delar.
o) Nar du tar bort
fastklamda material eller
servar grasklipparen ska
du sakerstalla att alla
strombrytare ar av

och att batteripaketet

ar frankopplat.

Ovéntad anvéndning av
grésklipparen kan orsaka
allvarliga personskador.



Svenska

2

p) Nar du tar bort
fastklamda material eller
rengor grasklipparen ska
du sakerstalla att alla
strombrytare ar av

och att stromkabeln

ar urkopplad. Ovéntad
anvéndning av
gréasklipparen kan orsaka
allvarliga personskador.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Symbol

Forklaring

Forsiktighetsatgarder som ror din séker-
het.

A\
@

Anvandaren maste lasa bruksanvisnin-
gen for att minska risken for skador.

FORSIKTIGHET - Titta inte pa driftslam-
pan for lange

FARA — Hall undan hander och fotter.

VARNING — Var uppméarksam pa ut-

slungade féremal — hall askadare pa

avstand.

Symbol

Forklaring

/2

VARNING — Hall alltid hander och fotter
undan fran bladen.

(¥
=

S

VARNING — Koppla bort alla batterier
fore underhall.

3

ATERVINNING

g

o

Batterier

=4

Li-ion
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Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det &r
nddvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvandbar for dig,
kasta den inte med hushallsavfallet.

Separat insamling av anvénda produkt-
er och férpackningar gor att du kan ater-
vinna material och anvéanda dem igen.
Anvandning av atervunna material hjalp-
er till att forhindra miljéféroreningar och
minskar utnyttjandet av ravaror.

Skydda miljén genom att Ilamna uttjan-
ta batterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller &mnen som ar ska-
dliga bade for dig och for miljon. Dessa
material ska Idamnas pa en plats som tar
emot litiumjonbatterier.
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1 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSL
ER FOR
ELEKTROVERKT@Y

a ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner
og spesifikasjoner som falger
med dette elektroverktgyet.
Unnlatelse av a folge
advarslene og instruksjonene
kan fore til elektrisk stat,
brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler
og instruksjoner for fremtidig

m bruk.

Betegnelsen "elektroverktay"
i advarslene refererer

til hovednettdrevne (med
ledning) elektroverktay eller
batteri-drevne (tradlgs)
elektroverktgay.

1.1 SIKKERHETSDEFINISJ
ONER

Advarsler, forsiktighetsregler
og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler
av handboken.

a ADVARSEL

DET ER RISIKO FOR
SKADE ELLER D@D
FOR OPERATQREN
ELLER TILSKUERE

HVIS INSTRUKSJONENE
| HANDBOKEN IKKE
FOLGES.

A FORSIKTIG

DET ER RISIKO

FOR SKADE PA
PRODUKTET, ANDRE
MATERIALER ELLER
DET NAERLIGGENDE
OMRADET, HVIS
INSTRUKSJONENE |
HANDBOKEN IKKE
OVERHOLDES.

Merk: Brukes til a gi
mer informasjon som er
negdvendig i en gitt situasjon.

1.2 GENERELLE
PRODUKTSIKKERHETS
ADVARSLER

Generelle
produktsikkerhetsadvarsiler



A ADVARSEL gnister som kan antenne

Les alle stgvet eller rayken.
sikkerhetsadvarsler, c) Hold barn og tilskuere
instruksjoner, unna mens du bruker
illustrasjoner og et produkt. Distraksjoner
spesifikasjoner som falger kan fare til at du mister
med dette produktet. kontrollen.

Unnlatelse av a folge alle

instruksjonene nedenfor kan 2) Elektrisk sikkerhet

fare til elektrisk stat, brann a) Produktpluggene ma
og/eller alvorlig skade. passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stepselet
Lagre alle advarsler og pa noen mate. lkke
instruksjoner for fremtidig bruk noen adapterplugger
referanse. med jordede (jordede)

produkter. Umodifiserte

stgpsler og matchende m
stikkontakter vil redusere
risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt

Begrepet "produkt” i
advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning)
produkt eller BATTERI-drevne

(tradlgse) produkt. ) .

med jordede eller jordede
1) Sikkerhet pa overflater, som ror,
arbeidsomradet radiatorer, komfyrer og

kjoleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet eller
Jordet.

c) Ikke utsett produktene
for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i et
produkt vil ke risikoen for
elektrisk stot.

a) Hold arbeidsomradet
rent og godt opplyst.
Rotete eller magrke omrader
inviterer til ulykker.

b) Ikke bruk produkter

i eksplosive atmosferer,
for eksempel i naerveer av
brennbare vaesker, gasser
eller stav. Produktene lager
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d) Ikke misbruk
ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere,
trekke eller koble fra
produktet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger
gker risikoen for elektrisk
stot.

e) Nar du bruker et
produkt utenders, bruk
en skjoteledning som er
egnet for utendors bruk.
Bruk av en ledning egnet
for utendgrs bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis bruk av et
produkt pa et fuktig sted
er uunngaelig, bruk en
RCD-beskyttet forsyning.
Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for
elektrisk stot.

3) Personlig sikkerhet

a) Veer pa vakt, se hva du
gjor og bruk sunn fornuft
nar du bruker et produkt.
Ikke bruk et produkt mens
du er trott eller pavirket
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av narkotika, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under
bruk av produktene kan fare
til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig
verneutstyr. Bruk alltid
oyevern. Verneutstyr

som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller
harselsvern som brukes

for passende forhold vil
redusere personskader.

c) Forhindre utilsiktet
start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon for du
kobler til streamkilden
og/eller batteripakken,
plukker opp eller barer
produktet. A baere
produkter med fingeren pa
bryteren eller energigivende
produkter som har bryteren
pa, inviterer til ulykker.

d) Fjern eventuell
justeringsngkkel eller
skiftengkkel for du slar pa
produktet. En skiftenakkel
eller en ngkkel som er
festet til en roterende del
av produktet kan fare til
personskade.



e) lkke overdriv. Hold
riktig fotfeste og balanse
til enhver tid. Dette

gir bedre kontroll over
produktet i uventede
situasjoner.

f) Kle deg riktig.

Ikke bruk lgstsittende
klesplagg eller smykker.
Hold haret og klaerne
unna bevegelige deler.
Lostsittende klesplagg,
smykker eller langt har kan
vikle seg fast i bevegelige
deler.

g) Hvis det finnes
innretninger for tilkobling
av utstyr for stovuttrekk
og -oppsamling, ma

du pase at disse er
tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av
stgvoppsamlingsutstyr kan
redusere stgvrelaterte farer.
h) Ikke la kjennskap
oppnadd ved hyppig bruk
av produkter tillate deg a
bli selvtilfreds og ignorere
verktoysikkerhetsprinsipp
ene. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade

i lapet av en brokdel av et
sekund.

4) Produktbruk og stell

a) lkke tving produktet.
Bruk riktig produkt for
din applikasjon. Riktig
produkt vil gjare jobben
bedre og sikrere med den
hastigheten det ble designet
for.

b) Ikke bruk produktet
hvis bryteren ikke slar det
av og pa. Ethvert produkt
som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og
ma repareres.

c) Koble stapselet fra
stremkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den
kan tas av, fra produktet
for du foretar justeringer,
bytter tilbehor eller
oppbevarer produkter.
Slike forebyggende
Sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for a starte
produktet ved et uhell.

d) Oppbevar inaktive
produkter utilgjengelig
for barn og la ikke
personer som ikke er



kjent med produktet

eller disse instruksjonene
bruke produktet. Produkter
er farlige i hendene pa
utrente brukere.

e) Vedlikeholde produkter
og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding
av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre
forhold som kan pavirke
produktets funksjon. Hvis
det er skadet, fa produktet
reparert for bruk. Mange
ulykker er forarsaket

av darlig vedlikeholdte
produkter.

f) Hold skjaereverktoy
skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdt skjeereverktay
med skarpe skjaerekanter
har mindre sannsynlighet
for a binde seg og er lettere
a kontrollere.

g) Bruk produktet,
tilbehoret og verktoybits
etc. i samsvar med

disse instruksjonene,

og ta hensyn til
arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores.
Bruk av produktet til andre
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operasjoner enn det som er
tiltenkt, kan fare til en farlig
situasjon.

h) Hold handtak og
gripeflater tarre, rene

og fri for olje og

fett. Glatte handtak og
gripeoverflater tillater ikke
Sikker handtering og kontroll
av verktgyet i uventede
situasjoner.

5) Bruk og vedlikehold av
batteriverktoy

a) Lad bare med laderen
som er spesifisert av
produsenten. En lader
som passer for én

type batteripakke, kan
Skape fare for brann nar
den brukes med andre
batteripakker.

b) Bruk kun produkter
med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av
andre batteripakker kan
Skape risiko for skader og
brann.

c) Nar batteripakken ikke
er i bruk, ma den holdes
pa avstand fra andre
metallgjenstander som



binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer og andre
sma metallgjenstander
som kan skape kontakt
mellom polene pa
batteriet. Kortslutning av
batteripolene kan fare til
brannskader eller brann.

d) Under skadelige
forhold kan vaeske sive
ut fra batteriet. Unnga
kontakt. Hvis kontakt
forekommer ved et

uhell, ma det skylles

med rikelige mengder
sape og vann. Hvis
vasken kommer i kontakt
med gynene, ma det
sokes medisinsk hjelp
umiddelbart. Vaesken som
siver ut av batteriet, kan
forarsake irritasjon eller
brannsar.

e) lkke bruk en
batteripakke eller et
produkt som er skadet
eller modifisert. Skadde
eller modifiserte batterier
kan opptre uforutsigbart,
hvilket kan resultere i brann,
eksplosjon eller skaderisiko.

M

f) Ikke utsett en
batteripakke eller et
produkt for brann

eller hoy temperatur.
Eksponering for brann eller
temperatur over 265 °F
(130 °C) kan forérsake
eksplosjon.

g) Folg alle
ladeinstruksjoner og

ikke lad batteripakken
eller produktet utenfor
temperaturomradet som
er spesifisert i
instruksjonene. Feil lading
eller ved temperaturer
utenfor spesifisert omrade
kan skade batteriet og gke
risikoen for brann.

6) Tjeneste

a) Fa produktet til
service av en kvalifisert
reparasjonsperson som
kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre
at sikkerheten til produktet
opprettholdes.

b) Bruk aldri skadede
batteripakker. Service pa
batteripakker skal kun
utfgres av produsenten



eller autoriserte
serviceleverandarer.

1.3 SIKKERHETSADVARSL

ER FOR
GRESSKLIPPER

a) Ikke bruk
gressklipperen under
darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare
for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli
truffet av lynet.

b) Inspiser omradet
grundig for dyreliv

der gressklipperen skal
brukes. Dyreliv kan bli
Skadet av gressklipperen
under drift.

c) Inspiser omradet

der gressklipperen skal
brukes grundig og fjern
alle steiner, pinner,
ledninger, bein og

andre fremmedlegemer.
Gjenstander som kastes
kan forarsake personskade.
d) For du bruker
gressklipperen, inspiser
alltid visuelt for a se

at kniven og knivenheten
ikke er slitt eller skadet.
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Slitte eller skadde deler
gker risikoen for skade.

e) Sjekk
gressoppsamleren ofte
for slitasje eller
forringelse. En slitt eller
Skadet gressoppsamler

kan oke risikoen for
personskade.

f) Hold vern pa plass.
Beskyttere ma veere i
brukbar stand og veere riktig
montert. En beskyttelse
som er l@s, skadet eller ikke
fungerer som den skal, kan
fare til personskade.

g) Hold alle kjaleluftinntak
fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan

fare til overoppheting eller
brannfare.

h) Nar du bruker
gressklipperen, bruk
alltid sklisikre og
beskyttende fottoy. /kke
bruk gressklipperen nar

du er barbeint eller

bruker apne sandaler. Dette
reduserer sjansen for skade
pa fattene fra kontakt med
det bevegelige knivbladet.



i) Nar du bruker
gressklipperen, bruk alltid
lange bukser. Eksponert
hud gker sannsynligheten
for skade fra gjenstander
som kastes.

j) Ikke bruk
gressklipperen i vatt
gress. Ga, aldri Igp. Dette
reduserer risikoen for & skli
og falle som kan fare til
personskade.

k) Ikke bruk
gressklipperen i for bratte
bakker. Dette reduserer
risikoen for tap av kontroll,
sklir og fall som kan fare til
personskade.

I) Nar du arbeider i
skraninger, vaer alltid
sikker pa fotfeste, arbeid
alltid pa tvers av
skraninger, aldri opp eller
ned og utvis ekstrem
forsiktighet nar du endrer
retning. Dette reduserer
risikoen for tap av kontroll,
Sklir og fall som kan fare til
personskade.

m) Vaer ekstremt forsiktig
nar du rygger eller drar
gressklipperen mot deg.
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Veer alltid oppmerksom pa
omgivelsene dine. Dette
reduserer risikoen for a
snuble under drift.

n) lkke bergr kniver og
andre farlige bevegelige
deler mens de fortsatt
er i bevegelse. Dette

reduserer risikoen for skade

fra bevegelige deler.

o) Nar du fjerner fastkjort
materiale eller rengjor
gressklipperen, sorg for
at alle strembrytere er

av og batteripakken er
frakoblet. Uventet bruk av
gressklipperen kan fare til
alvorlig personskade.

p) Nar du fjerner fastkjort
materiale eller rengjor
gressklipperen, sgrg for
at alle strembrytere er av
og fjern (eller aktiver) den
deaktiverende enheten.
Uventet bruk av
gressklipperen kan fare til
alvorlig personskade.



2

SYMBOLER PA PRODUKTET

3

GJENVINN

Symbol

Forklaring

Forholdsregler som involverer din sikker-
het.

For a redusere risikoen for skade, ma
brukeren lese bruksanvisningen.

FORSIKTIG — Ikke stirr pa driftslampen

Fare — Hold hender og fatter unna.

ADVARSEL - Pass deg for gjenstander
som kastes — hold tilskuere unna.

ADVARSEL - Hold hender og fetter un-
na knivene.

ADVARSEL — Koble fra alle batterier for
vedlikehold.
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g

4 ]
Cto
Batterier

g

Li-ion

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig husholdning-
savfall. Hvis det er ngdvendig a erstatte
produktet, eller hvis det ikke er mer
brukbart for deg, ma du ikke kaste det
sammen med husholdningsavfallet.

Separat innsamling av brukte produkter
og emballasje lar deg resirkulere mate-
rialer og bruke dem igjen. Bruk av resir-
kulerte materialer bidrar til & forhindre
miljgforurensning og reduserer behovet
for ramaterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kassere
batterier med en forholdsregel for miljget
vart. Batteriet inneholder materiale som
er farlig for deg og miljget. Du ma fierne
og kaste disse materialene separat pa et
sted som tar i mot litiumionbatterier.
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1 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSL
ER VEDRGRENDE
ELVAERKTJGJER

a ADVARSEL

Lees alle
sikkerhedsadvarsler,
vejledninger, billeder og
specifikationer, der falger
med dette el-veerkig;.

Hvis vejledninger pa listen
nedenfor ikke falges, kan det
fare til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og
instruktioner til senere
reference.

B Udtrykket "elveerkioj'

i advarslerne henviser

til dit stremforsynet
(ledningsforbundet) elveerktgj
eller batteridrevet (ledningsfri)
elveerkig;.

1.1 SIKKERHEDSDEFINITI
ONER

Advarsler og bemaerkninger
bruges til at fremhaeve seerligt
vigtige afsnit i vejledningen.

a ADVARSEL

HVIS INSTRUKTIONERNE

| VEJLDENINGEN IKKE
OVERHOLDES, KAN DET
BADE VZARE LIVSFARLIGT
OG SKADELIGT FOR
BRUGEREN.

A FORSIGTIG

HVIS INSTRUKTIONERNE
| VEJLEDNINGEN IKKE
OVERHOLDES, KAN

DET FORE TIL

SKADER PA PRODUKTET,
ANDRE MATERIALER
ELLER NAERLIGGENDE
OMRADER.

Bemeaerk: Bruges til at
give flere oplysninger, der
er ngdvendig i en given
Situation.

1.2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSL
ER OM PRODUKTET

Generelle
sikkerhedsadvarsler om
produktet
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A ADVARSEL

Laes alle
sikkerhedsadyvarsler,
vejledninger, billeder og
specifikationer, der falger
med dette produkt. Hvis
vejledninger pa listen
nedenfor ikke fglges, kan det
fare til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og
instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "produkt” i
advarslerne henviser

til dit stramforsynet
(ledningsforbundet) produkt
eller batteridrevet
(batteridrevet) produkt.

1) Sikkerhed pa
arbejdsomradet

a) Hold arbejdsomradet
rent og godt oplyst.
Rodede eller marke
omrader kan fare til ulykker.
b) Produkterne ma ikke
bruges i en eksplosiv
atmosfeere, f.eks. i
nzaerheden af brandbare
vaesker, gasser eller stov.

17

Produkter laver gnister, der
kan anteende stavet eller
dampene.

c) Hold bgrn og tilskuere
vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner
kan gare, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Produktets stik skal
passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig @&@ndres
pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med
jordforbundne produkter.
Ueendrede stik, der
passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for
elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt
med jordforbundne
overflader, sdsom rer,
radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er en gget
risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er jordforbundet.
c) Produktet ma ikke
udseettes for regn eller
vade forhold. Hvis vand
traeenger ind i et produkt,



forages risikoen for elektrisk 3) Personlig sikkerhed

stad.

d) Undga, at misbruge
ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere
eller treekke produktet,
eller til at traekke stikket
ud af stikkontakten.
Hold ledningen vaek

fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige
dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger
gger risikoen for elektrisk
sted.

e) Nar et produkt bruges
udendgrs, skal der bruges
en forlaengerledning til
udenders brug. Brug af en
egnet ledning til udendars
brug reducerer risikoen for
elektrisk stad.

f) Hvis det ikke

kan undgas at bruge
produktet i fugtige
omgivelser, skal du
bruge udstyr, der

er beskyttet med

en fejlstremsafbryder.
Anvendelse af et
fejlstramsrelee mindsker
risikoen for elektrisk stad.

a) Veer opmarksom, hold
oje med hvad du laver og
brug dine sunde fornuft,
nar du bruger et produkt.
Brug ikke et produkt, hvis
du er traet eller under
pavirkning af stoffer,
alkohol eller medicin. Et
gjebliks uopmaerksomhed
under brug af produktet,
kan fare til alvorlige
personskader.

b) Brug personlige
varnemidler. Brug

altid gjenbeskyttelse.
Beskyttelsesudstyr

som stgvmasker,
beskyttelsessko, hjelme
hareveern reducerer
personskader, nar de
anvendes Korrekt i de
pageeldende forhold.

c) Forhindring af utilsigtet
start. Sorg for, at
taeend/sluk-knappen er
slukket, inden du
tilslutter stremkilden og/
eller batteripakken, og
nar lefter produktet

op eller transporterer
det. Hvis du baerer



produktet med fingeren

pa teend/sluk-knappen eller
stremforbinder produkter,
der er teendt, kan det fare
til ulykker.

d) Fjern alle
justeringsnggler og andre
nagler, inden du taender
produktet. En skruenggle
eller en nagle, der er
fastgjort til en drejende del
pa produktet, kan fare til
personskader.

e) Undga at reekke for
langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og
balance. Pa denne made
har du bedre fat i produktet i
uventede situationer.

f) Brug passende tgj. Brug
ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold dit har og
toj vaek fra bevaegelige
dele. Lastsiddende tgj,
smykker eller langt har

kan komme i klemme i
beveegelige dele.

g) Hvis der bruges

udstyr, der forbindes

til stevudsugnings- og
opsamlingsanlag, skal du
sorge for at de forbindes
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og bruges ordentligt.
Brug af stavopsamling

kan reducere stovrelaterede
farer.

timer) Selvom du ved,
hvordan produktet skal
bruges fra tidligere
erfaring, ma du

ikke ignorere dets
sikkerhedsprincipper. En
skadeslgs handling kan pa
et splitsekund forarsage
alvorlig skade.

4) Brug og pleje af
produktet

a) Tving ikke produktet
under brug. Brug

det rigtige produkt

til opgaven, der skal
udferes. Det rigtige produkt
gar arbejdet, som den er
beregnet til, bedre, mere
sikkert og hurtigere.

b) Produktet ma ikke
bruges, hvis teend/sluk-
knappen ikke taender

og slukker produktet. Et
produkt, der ikke kan styres
med taend/sluk-knappen, er
farlig og skal repareres.



c) Traek stikket ud

af stremforsyningen og/
eller tag batteripakken
ud fra produktet -

hvis muligt - inden

der foretages justeringer
eller tilbehor udskiftes,
samt inden maskinen
laegges til opbevaring.
Sadanne forebyggende
Sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at
starte produktet ved et
uheld.

d) Et produkt, der

ikke bruges, skal
opbevares uden for bgrns
raekkevidde. Personer, der
ikke er bekendt med
produktet eller denne
vejledning, ma ikke bruge
produktet. Produktet er
farligt i haenderne pa
uuddannede brugere.

e) Vedligeholdelse af
produkter og tilbehor.

Se produktet efter for
skavheder eller binding
af bevaegelige dele, brud
pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke
produktets drift. Hvis

produktet beskadiges,
skal det repareres for
brug. Mange ulykker
Skyldes darligt vedligeholdte
produkter.

f) Hold skaerevaerktojer
skarpe og rene.
Skeereveerktgjer med
skarpe skeerekanter, der
er ordentligt opbevaret, er
mindre tilbgjelige til at binde
og er lettere at styre.

g) Brug produktet, dets
tilbehor og veerktgjsbits
mv. i overensstemmelse
med disse instruktioner,
og tag hensyn til
arbejdsvilkarene og det
arbejde, der skal udfores.
Brug af produktet til andre
ting, end hvad den er
beregnet til, kan fare til
farlige situationer.

timer) Hold handtag og
greb torre, rene og

fri for olie og fedt.

Glatte handtag og greb
gar det farligt og sveert

at kontrollere vaerktajet i
uventede situationer.

5) Brug og pleje af batterier



a) Genoplad kun med
opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er
beregnet til én slags
batteripakke, bruges med
en anden batteripakke, kan
det medfare brandfare.

b) Brug kun produkter
med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug

af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og
brand.

c) Nar batteripakken

ikke er i brug, skal

du holde den vak fra
andre metalgenstande,
sasom papirclips, meonter,
nggler, negle, skruer
eller andre sma
metalgenstande, der kan
oprette forbindelse fra en
terminal til en anden.
Hvis batteriterminalerne
kortsluttes, kan det
forarsage forbreendinger
eller ild.

d) Under harde forhold
kan vaeske laekke fra
batteriet. Undga kontakt
med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med
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vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske
kommer i kontakt med
gjnene, skal du straks
soge legehjalp. Vaske,
der leekker fra batteriet,

kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

e) Brug ikke en
batteripakke eller

et produkt, der

er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier
kan opfgre sig
uforudsigeligt, hvilket kan
fare til brand, eksplosion
eller personskader.

f) Et batteri eller et
produkt ma ikke udseettes
for ild eller ekstreme
temperaturer. Udseettelse
for brand eller temperaturer
over 130°C kan fare til
eksplosion.

g) Felg alle
opladningsvejledningerne
, 0g undga at oplade
batteriet eller produktet
uden for
temperaturomradet, der er
angivet i vejledningerne.



Forkert opladning eller
opladning i temperaturer
uden for det angivne
omrade, kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for
brand.

6) Servicering

a) Fa dit produkt
serviceret af en
autoriseret fagperson, der
kun bruger identiske
reservedele. Dette vil sikre,
at produktets sikkerhed
opretholdes.

b) Forsag aldrig selyv,

at reparere beskadigede
batteripakker.
Batteripakker ma kun
repareres af producenten
og autoriserede
tienesteudbydere.

1.3 SIKKERHEDSADVARSL

ER TIL
PLANEKLIPPEREN

a) Undga, at bruge
pleneklipperen i darlige
vejrforhold, isaer hvis der
er risiko for lynnedslag.
Dette forager risikoen for, at
blive ramt af lynet.
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b) Undersog grundigt
omrader for vilde dyr,
hvor plaeneklipperen skal
bruges. Dyreliv kan
komme til skade, nar
pleeneklipperen bruges.

c) Undersag grundigt
omradet, hvor
plaeneklipperen skal
bruges, og fjern

evt. sten, pinde,
ledninger, hundeben og
andre fremmedlegemer.
Slyngede genstande kan
fare til personskader.

d) Inden planeklipperen
bruges, skal klingen og
klingesamlingen altid ses
efter for slid og skader.
Nedslidte og beskadigede
dele forager risikoen for
Skader.

e) Graesopsamleren skal
regelmaessigt ses efter
for slid eller skader.

En slidt eller beskadiget
greesopsamler kan gge
risikoen for personskader.
f) Hold
beskyttelsesanordningern
e pa plads.
Beskyttelsesanordningerne



Skal veere i funktionsdygtig
stand, og de skal veere
rigtigt monteret pa
produktet. En skaerm, der er
l@s, beskadiget eller som
ikke virker ordentligt, kan
det fare til personskader.

g) Hold alle koleluftindtag
fri for skidt. Tilstoppede
luftindtag og skidt kan

fare til overophedning og
brandfare.

h) Brug altid skridsikkert
og beskyttende fodtgj, nar
planeklipperen bruges.
Plaeneklipperen ma ikke
bruges med bare fadder,
eller i abne sandaler.

Dette reducerer risikoen

for skader pa fadderne

ved kontakt med den
beveegelige klinge.

i) Brug altid langbukser,
nar pleeneklipperen
bruges. Udsat hud forgger
sandsynligheden for skader
fra slyngede genstande.

j) Pl2neklipperen ma ikke
bruges pa vadt grees. G3,
lad veere med at lgbe. Dette
reducerer risikoen for at du
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glider og falder, hvilket kan
fare til personskader.

k) Pla2neklipperen ma
ikke bruges pa alt for
stejle skraninger. Dette
reducerer risikoen for tab
af kontrol, udskridning og
fald, hvilket kan fare til
personskader.

I) Hvis du klipper pa
skraninger, skal du altid
have et godt fodfzeste.
Kor altid pa tvaers af
skraningerne, og aldrig
op eller ned. Og veer
meget forsigtig, nar du
skifter retning. Dette
reducerer risikoen for tab
af kontrol, udskridning og
fald, hvilket kan fare til
personskader.

m) Vaer forsigtig, nar

du vender eller traekker
planeklipperen mod dig
selv. Hold altid gje med
dine omgivelser. Dette
reducerer chancerne for, at
du falder under brug.

n) Rer ikke klingerne eller
andre farlige bevaegelige
dele, nar de stadig

er i bevaegelse. Dette



Forklaring

reducerer risikoen for
Skader fra bevaegelige dele.
o) Hvis du skal fjerne
fastklemt materiale eller
rengor planeklipperen,
skal du sgrge for, at alle

afbrydere er slukket, og at i W
. <=
batteripakken er afbrudt. ADVARSEL — Pas pa slyngede gen-
stande — hold omkringstaende personer

Hvis pleeneklipperen starter pa afstand.
ved et uheld, kan det fore til

alvorlige personskader.

p) Hvis du skal fjerne “'H\
fastklemt materiale eller

renger planeklipperen, g
skal du segrge for, at

Fare — Hold haender og fedder veek fra
skaereklingen.

ADVARSEL — Hold haender og fedder
veek fra skeereklingerne.

alle afbrydere er slukket,
og fjerne (eller aktiver)
deaktiveringsenheden.
Hvis plaeneklipperen starter -
ved et uheld, kan det fare til =]

ADVARSEL — Afbryd alle batterierne for

alvorlige personskader. vedligeholdelse.
i
2  SYMBOLERNE PA éﬂ
PRODUKTET

Symbol |Forklaring

Forholdsregler, der omfatter din sikkerh-
ed.

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren leese brugsvejledningen.

3>

6 FORSIGTIG — Kik ikke direkte ind i ly-
- set
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3 GENBRUG

Seerskilt sortering. Du ma ikke bortskaffe
sammen med almindeligt husholdning-
saffald. Hvis det er ngdvendigt at ud-
skifte produktet, eller hvis det ikke laen-
gere er til nytte for dig, skal det ikke
bortskaffes med husholdningsaffald.

B

Nar materialerne i brugte produkter og
n emballage sendes til seerskilt sortering,
er det muligt at genbruge materialerne.
to Brug af genbrugsmaterialer hjaelper med
at forhindre miljgforurening og mindsker
behovet for ramaterialer.

Batterier | Nar batterierne er udtjente, skal de kas-
seres med omtanke for miljget. Batteriet
indeholder materiale, der er farligt for dig
Li-ion og miljget. Du skal fierne og bortskaffe
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1 OGOLNE
OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

a OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz
zapoznac sie ze specyfikacjg
i ilustracjami dostarczonymi
wraz z urzgdzeniem.
Nieprzestrzeganie
wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac
porazenie prgdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Zatgczong instrukcje ze
wskazéwkami nalezy
zachowac na przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie”
w ostrzezeniach odnosi
sie do zasilanego

siecig (przewodowo) lub
baterig (bezprzewodowo)
elektronarzedzia.

1.1 DEFINICJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i
uwagi stuzg do wskazywania
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szczegoOlnie istotnych czesci
instrukciji.

a OSTRZEZENIE

JESLI INSTRUKCJE
ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE

SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY
POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA
CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A PRZESTROGA

JESLI INSTRUKCJE
ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE

SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE
MATERIALY LUB
OTACZAJACY TEREN
MOGA ZOSTAC
USZKODZONE.

Uwaga: Stuzy do podawania
dodatkowych informacji, ktore
sg konieczne w danej
sytuacji.

1.2 OGOLNE
OSTRZEZENIA
DOTYCZACE



BEZPIECZENSTWA
PRODUKTU

Ogodlne ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa
produktu

a OSTRZEZENIE

Prosimy przeczytac¢
wszystkie ostrzezenia

i instrukcje oraz
przestudiowac ilustracje i
specyfikacje dostarczone
wraz z produktem.
Niezastosowanie sie do

instrukcji moze spowodowac
porazenie prgdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia.

wszystkich podanych ponizej

Zalaczong instrukcje ze
wskazéwkami nalezy
zachowaé na przysztosc¢.

Termin ,produkt” wystepujgcy

w ostrzezeniach odnosi sie
do produktu o zasilaniu
sieciowym (przewodowego)
lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczenstwo w
miejscu pracy

a) W miejscu pracy nalezy
dbac¢ o czystos¢ i dobre
oswietlenie. Batagan i

zte oswietlenie sprzyjajg
wypadkom.

b) Produktu nie nalezy
uzywac¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem,
np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy,
gazow lub pytu. Produkty
wytwarzajg iskry, ktore
mogg zapalic opary lub pyt.
c) W czasie pracy

produkt nalezy trzyma¢é

z dala od dzieci

i 0s6b postronnych.
Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli.

2) Bezpieczenstwo
elektryczne

a) Wtyczki produktu
muszg pasowac do
gniazdka. Nigdy w
jakikolwiek sposéb

nie wolno przerabiaé
wtyczki. Do produktéow
wymagajacych uziemienia
nie nalezy uzywacé
przejsciowek. Oryginalna
wtyczka dopasowana do



gniazdka zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem.

b) Unikaj kontaktu

z powierzchniami
uziemionymi, jak rury,
kaloryfery, kuchenki i
lodéwki. Uziemienie ciata
zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

c) Produkty nalezy
chronié¢ przed deszczem
i woda/wilgocia. Woda
dostajgca sie do produktu
zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

d) Nie wolno nadwyrezaé¢
przewodu. Nigdy nie
nalezy uzywac¢ przewodu
do noszenia lub
ciggniecia produktu; nie
nalezy chwytac¢ za
przewodd, aby wyjaé
wtyczke z kontaktu.
Przewéd nalezy chronié
przed gorgcem, olejem,
ostrymi krawedziami

i poruszajacymi sie
czesciami. Uszkodzone
lub poplatane przewody
zwiekszajg ryzyko
porazenia prgdem.
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e) Podczas uzywania
produktu na dworze
nalezy stosowacé
przedtuzacz nadajacy

sie do uzywania

na dworze. Uzywanie
przewodu przeznaczonego
do stosowania na dworze
zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem.

f) Jezeli uzycie

produktu w miejscu

o duzej wilgotnosci

jest nieuniknione,

nalezy uzywacé zasilania
zabezpieczonego
wylacznikiem
réznicowopradowym
(RCD). Uzywanie
wytgcznika
roznicowoprgdowego
zZmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania
produktu nalezy
zachowywac czujnosé,
patrzeé, co sie

robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢



produktu, gdy uzytkownik
jest zmeczony, albo

jest pod wplywem
narkotykoéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi

w czasie postugiwania

Sie produktem moze
spowodowac powazne
urazy.

b) Nalezy uzywac¢
srodkéw ochrony
osobistej. Nalezy
zawsze zaktadaé okulary
ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach
sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska
przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy
ewentualne obrazenia.

c) Nie nalezy dopuszczac¢
do przypadkowego
wiaczenia. Przed
podigczeniem narzedzia
do zasilania i/lub
akumulatora oraz

przed podniesieniem

i przenoszeniem
przelacznik musi by¢é
ustawiony w pozyciji
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»wWylaczone”. Trzymanie
palca na przetgczniku
wigczajgcym w czasie
przenoszenia produktow
lub podtgczanie ich do
zasilania, gdy przetgcznik
ustawiony jest w

pozycji ,wtgczone”, moze
doprowadzi¢ do wypadku.
d) Przed wigczeniem
produktu nalezy
usungé wszystkie
klucze regulacyjne i
inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajgcg
sie czesc produktu moze
spowodowac obrazenia.
e) Nie nalezy siega¢

za daleko. Nalezy
zawsze dbac¢ o
utrzymanie réwnowagi

i pewne podparcie

nég. W nieprzewidzianych
sytuacjach zapewnia to
lepszg kontrole nad
produktem.

f) Nalezy nosic¢
odpowiednig odziez. Nie
powinno sie nosié
luznych ubran ani
bizuterii. Wiosy i odziez
nalezy trzymac¢ w



bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci.
Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wtosy mogg
zaczepic sie o poruszajgce
Sie czesci.

g) Jezeli urzadzenie

jest wyposazone w
przystawke do odsysania
i zbierania pytu, nalezy
pilnowaé, aby byta ona
podtaczona i wlasciwie
stosowana. Uzywanie
systemow stuzgcych do
pochtaniania pytu moze
ZmniejszyC¢ zagrozenia
zwigzane z pytem.

h) Nie wolno

dopusci¢ do tego, aby
poczucie znajomosci
produktu wynikajace

Z jego czestego
uzywania doprowadzito
do lekcewazenia i
ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysSine dziatanie
moze w utamku sekundy
doprowadzic¢ do ciezkich
urazow.

a) Produktu nie

wolno forsowacg.

Do wykonywanej

pracy nalezy uzywacé
odpowiedniego produktu.
Wrtasciwie dobrany produkt
wykona prace lepiej

i bezpieczniej oraz z
predkoScig, do ktorej zostat
on zaprojektowany.

b) Nie nalezy

uzywac produktu, jezeli
przetacznik zasilania nie
wigcza go lub nie
wylacza. Produkt, ktorego
nie da sie kontrolowac
przetgcznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczny i
wymaga haprawy.

c) Przed przystapieniem
do regulacji produktu
oraz przed wymiang
akcesoriéow lub
odtozeniem produktu na
miejsce, nalezy odtaczy¢
go od zasilania i/lub
wyjaé akumulator. Tego
typu zapobiegawcze Srodki
ostroznosci zmniejszajg
ryzyko przypadkowego

4) Uzywanie i witgczenia sie produktu.

konserwowanie produktu
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d) Nieuzywane produkty
nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osobom,
ktére nie zapoznaty

sie z produktem

i jego instrukcja,

nie nalezy pozwalaé

go obstugiwaé. W
rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikow produktu

mogg stanowic¢ zagrozenie.

e) Produkty i akcesoria
nalezy utrzymywaé w
dobrym stanie. Nalezy
kontrolowagé, czy czesci
ruchome nie sg
odchylone od osi, nie
zacinajq sie i nie sg
pekniete lub uszkodzone
W inny sposob, ktory
mogtby wptynaé na
dziatanie produktu. W
razie uszkodzenia, przed
uzyciem nalezy oddaé
produkt do naprawy.
Wiele wypadkow wynika

Z niewfasciwej konserwacji
produktow.

f) Narzedzia tnace
powinny by¢ ostre

i czyste. Odpowiednio

utrzymane narzedzia tngce
Z ostrymi krawedziami
tngcymi sg mniej narazone
na zakleszczanie sie i
fatwiej jest je kontrolowac.
g) Produktéw,
akcesoriow, wiertet,
bitéw, itp. nalezy

uzywac zgodnie z
niniejszg instrukcja,

z uwzglednieniem
warunkoéw i rodzaju
wykonywanej pracy.
Korzystanie z

produktu niezgodnie

Z przeznaczeniem

moze prowadzic¢ do
niebezpiecznych sytuacji.
h) Nalezy dba¢ o to,

aby uchwyty byly suche,
czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie
uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposob
kontrolowac narzedzia

W nieprzewidzianych
sytuacjach.

5) Uzywanie i
konserwowanie narzedzia
akumulatorowego



a) Do tadowania

nalezy uzywa¢ wytacznie
fadowarki wskazanej
przez producenta. Uzycie
fadowarki pochodzgcej

od jednego akumulatora
do fadowania innego
akumulatora grozi pozarem.
b) Produktéw nalezy
uzywac wyltacznie z
przeznaczonymi do

nich akumulatorami.
Uzycie jakichkolwiek
innych akumulatorow grozi
obrazeniami i pozarem.

c) Jezeli akumulator nie
jest uzywany, nalezy go
przechowywagé z dala

od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi,
srub i innych

drobnych przedmiotéow
metalowych, ktére
mogtyby spowodowaé
zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie
wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do
oparzenia lub pozaru.

d) W niesprzyjajacych
warunkach moze dojs¢
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do wycieku cieczy

z akumulatora. Nalezy
wtedy unika¢ wszelkiego
kontaktu z ta ciecza.

W razie przypadkowego
kontaktu ze skoéra,
zabrudzone miejsce
nalezy przemy¢ woda.
Jezeli ptyn dostanie

sie do oczu, nalezy
réwniez zasiegna¢ porady
lekarza. Ptyn wyciekajgcy
Z akumulatora moze
powodowac podraznienie
lub oparzenia.

e) Nie nalezy

uzywac akumulatora

lub produktu, ktére

sg uszkodzone lub
zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone
lub zmodyfikowane
akumulatory mogag
zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru
lub wybuchu lub stwarzac
ryzyko urazow.

f) Nie nalezy narazaé¢
akumulatora lub produktu
na kontakt z ogniem

lub zbyt wysokimi



temperaturami. Kontakt z
ogniem lub temperaturg
przekraczajgcg 130 U
(265°F) moze doprowadzic
do wybuchu.

g) Nalezy przestrzegaé
wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy
tadowaé¢ akumulatora

lub produktu poza
przedziatem temperatur
podanym w instrukciji.
tadowanie w sposob
nieprawidfowy lub w
temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony zakres
moze doprowadzic do
uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

6) Serwisowanie

a) Serwisowanie produktu
nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu
serwisantowi. Do
naprawy nhalezy uzywacé
wylacznie czesci
zamiennych identycznych
z oryginalnymi.

Takie postepowanie
zapewni bezpieczenstwo
eksploatacji produktu.
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b) Uszkodzonych
akumulatoréw nie

nalezy nigdy naprawiac.
Jakiekolwiek czynnosci
serwisowe przy
akumulatorach powinny
by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta

lub pracownikow
autoryzowanego serwisu.

1.3 OSTRZEZENIA

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
KOSIARKI

a) Nie uzywa¢ kosiarki
podczas zltych warunkéw
pogodowych, zwlaszcza
w przypadku ryzyka
wystapienia burzy.
Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

b) Doktadnie sprawdz
obszar, w ktérym
kosiarka ma by¢ uzyta,
pod katem obecnosci
dziko zyjacych zwierzat.
Kosiarka moze wyrzgdzic
krzywde zwierzetom.

c) Nalezy dokladnie
sprawdzié¢ obszar, w
ktéorym kosiarka ma



by¢ uzyta. Wszystkie
kamienie, patyki, druty,
kosci i inne obce obiekty
nalezy usunaé. Wyrzucone
w powietrze obiekty mogg
spowodowac obrazenia
ciafa.

d) Przed uzyciem kosiarki
sprawdz wizualnie, czy
ostrza i zespét ostrzy nie

sg zuzyte lub uszkodzone.

Zuzyte lub zniszczone
czeSci zwiekszajg ryzyko
odniesienia urazow.

e) Czesto sprawdzaj,

czy pojemnik na trawe
nie jest zuzyty albo
uszkodzony. Zuzyty lub
uszkodzony pojemnik na
trawe moze zwiekszyc
ryzyko odniesienia obrazen
ciafa.

f) Nie demontuj oston.
Ostony muszg by¢ sprawne
i prawidtowo zamontowane.
Luzna, uszkodzona lub
niedziatajgca prawidfowo
ostona moze doprowadzic¢
do odniesienia obrazen.

g) Dbaj, aby

wszystkie wloty powietrza
chtodzacego byly
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czyste. Zablokowane
wloty powietrza i
zanieczyszczenia mogg
spowodowac przegrzanie i
pozar.

h) Obstugujac

kosiarke, zawsze nos
antyposlizgowe obuwie
ochronne. Nie obstugiwac
kosiarki na boso lub

w otwartych sandatach.
Zmniejsza to ryzyko
odniesienia obrazen stop
w wyniku kontaktu z
ruchomym ostrzem.

i) Obstugujac kosiarke,
zawsze zaktadaj diugie
spodnie. Odsfonieta skora
Jest bardziej narazona na
Skaleczenie wyrzuconymi w
powietrze obiektami.

j) Nie obstugiwac kosiarki
w mokrej trawie. Nalezy
powoli sie przesuwac, nie
biec. Zmniejsza to ryzyko
poslizgniecia sie i upadku,
co moze doprowadzic do
obrazen.

k) Nie uzywaj kosiarki
nadmiernie stromych
zboczach. Zmniejsza to
ryzyko utraty kontroli,

PL



poslizgniecia sie i upadku,
co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

1) Pracujac na zboczach,
zawsze nalezy dbac¢ o
zachowanie rownowagi,
kosi¢ w poprzek zbocza,
aniewgorei

dot, oraz zachowywacé
szczeg6lng ostroznos¢

podczas zmiany kierunku.

Zmniejsza to ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie

i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.
m) Cofajac lub ciggnac
kosiarke do siebie, nalezy
zachowaé szczegoblng
ostroznos¢. Przez caty
czas nalezy zachowywac
SwiadomosSc¢ otoczenia.
Zmniejsza to ryzyko
potkniecia podczas obstugi
kosiarki.

n) Nie dotykaj ostrzy i
innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy
sa w ruchu. Zmniejsza

to ryzyko odniesienia
obrazen spowodowanych
przez ruchome czeSci.

o) Podczas usuwania
zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki
upewnic sie, ze wszystkie
wytaczniki zasilania sg
wytaczone, a akumulator
roztagczony. Nieoczekiwane
witgczenie kosiarki moze
skutkowac powaznymi
obrazeniami ciafa.

p) Podczas usuwania
zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki
upewnij sie, ze wszystkie
wylaczniki zasilania sa
wylaczone i zdemontuj
(lub aktywuj) urzadzenie
dezaktywujace.
Nieoczekiwane wigczenie
kosiarki moze skutkowac
powaznymi obrazeniami
ciafa.



2 SYMBOLE NA PRODUKCIE

RECYKLING

Symbol

Objasnienie

Zasady zwigzane z bezpieczenstwem
uzytkownika.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzyt-
kownik musi zapoznac¢ sie z instrukcjg
obstugi.

PRZESTROGA — Nie patrz na wigczone
oswietlenie.

Niebezpieczenstwo — Nie zblizaj dfoni i
stop.

OSTRZEZENIE — Uwaga na obiekty
wyrzucane w powietrze — trzymaj osoby
postronne w bezpiecznej odlegtosci.

OSTRZEZENIE- Trzymaj rece i stopy z

dala od ostrzy.

OSTRZEZENIE- Odtgcz wszystkie aku-
mulatory przystgpieniem do prac konser-
wacyjnych.
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Y

o

Baterie

=

Li-ion

Selektywna zbiérka. Nie wolno wyrzucaé
z zwyktymi odpadami domowymi. Jesli
konieczna jest wymiana produktu lub je-
$li nie jest juz dla Ciebie przydatny, nie
wyrzucaj go z odpadami domowymi.

Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
téw i opakowan pozwala na recykling
materiatow i ich ponowne wykorzysta-
nie. Wtérne wykorzystanie odzyskanych
materiatbw pomaga ograniczy¢ zaniec-
zyszczenie srodowiska oraz ogranicza
zapotrzebowanie na surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci ba-
terii nalezy je zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska. Akumulator
zawiera materiat, ktory jest niebezpiecz-
ny dla cztowieka oraz srodowiska. Nale-
zy wyjac i wyrzucié¢ te elementy oddziel-
nie w miejscu, gdzie sg przyjmowane
baterie litowo-jonowe.
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OBECNA ,
BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM
NARADIM

Prectéte si vSechna
bezpec€nostni varovani,
pokyny, ilustrace a technické
udaje dodané s timto
elektrickym naradim.
Nedodrzeni nize uvedenych
pokynu muze mit za
nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazny
uraz.

1

PRI NEDODRZENI
POKYNU UVEDENYCH

V PRIRUCCE HROZI
NEBEZPECi ZRANENI
NEBO SMRTI OBSLUHY
NEBO KOLEMSTOJICICH.

a UPOZORNENI

PRI NEDODRZENI
POKYNU UVEDENYCH
V PRIRUCCE HROZI
NEBEZPECi POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH
MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.

VSechna varovani a pokyny
si uschovejte pro budouci
pouZziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve
varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo
akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

1.1 BEZPECNOSTNI
DEFINICE

Varovani, upozornéni a
poznamky se pouzivaji
k upozornéni na zvlasté
dalezité ¢asti navodu.
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Poznamka: Slouzi k
poskytnuti vice informaci,
které jsou v dané situaci
nezbytnée.

1.2 OBECNA ]
BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI
K VYROBKUM

Obecna bezpecénostni
upozornéni k vyrobkim



a VAROVANI

Prectéte si vSechna
bezpecénostni varovani,
pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané

s timto vyrobkem.
Nedodrzeni nize uvedenych
pokynt mdze mit za
nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazny
uraz.

Vsechna varovani a pokyny
si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,,vyrobek” ve
varovanich odkazuje na

vase elektrické (s kabelem)
nebo AKUMULATOROVE

(bez kabelu) elektrické naradi.

1) Bezpeénost pracovniho

prostoru

a) Udrzujte pracovni
prostor v Cistoté a dobre
osveétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou veést k
urazam.

b) Nepracujte s vyrobkem
ve vybusném prostredi,
napriklad v pritomnosti
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hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Vyrobky
produkuji jiskry, které
mohou zapalit prach nebo
vypary.

c) P¥i praci

s vyrobkem udrzujte
déti a prihlizejici osoby
v bezpecné vzdalenosti.
Nesoustfedénost muze
zpusobit ztratu kontroly.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka vyrobku
musi odpovidat zasuvce.
Vidlici privodu v zadném
pfipadé neupravuijte.
Nepouzivejte zadné
zasuvkové adaptéry

S uzemnénymi vyrobky.
Neupravené vidlice

a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko trazu
elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla
S uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky

a lednicky. Existuje
zvysené riziko urazu
elektrickym proudem, pokud
Je vaSe télo uzemnéno.



c) Nevystavujte vyrobky
desti nebo vihku. Vniknuti
vody do vyrobku zvySuje
riziko urazu elektrickym
proudem.

d) Nepouzivejte privodni
kabel k jinym uceltim.
Nikdy nepouzivejte kabel
k prenaseni, tahani

nebo odpojovani vyrobku.

Chrante kabel pred
vysokymi teplotami,
olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi
naradi. PoSkozené nebo
spletené kabely zvysuji
riziko urazu elektrickym
proudem.

e) P¥i provozu

vyrobku venku pouzivejte
prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni
pouziti. PouZiti kabelu
urceného k pouziti venku
Snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz
vyrobku na vlhkém misté
nevyhnutelny, pouzijte
napajeni chranéné
proudovym chraniéem
(RCD). PouZiti RCD snizuje
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riziko urazu elektrickym
proudem.

3) Bezpecénost osob

a) Zastante pozorni,
sledujte, co délate

a pouzivejte zdravy rozum
pfi praci s vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek,
pokud jste unaveni

nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i léku. Chvilka
nepozornosti pfi obsluze
vyrobkt muze mit za
nasledek vazné zranéni
0sob.

b) Pouzivejte osobni
ochranné pracovni
prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu og€i.
Vhodné ochranné pomdcky,
Jako napr. respirator,
protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna prilba nebo
chranice sluchu snizuji
riziko urazu.

c) Zabrante nahodnému
spusténi. Pred pfipojenim
ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim vyrobku
se ujistéte, ze je



vypina€ ve vypnuté
poloze. Pienaseni vyrobku
S prstem na spinaci

nebo zapinani vyrobku se
zapnutym spinacem vybizi
k nehodam.

d) Pred zapnutim vyrobku
vyjméte serizovaci kli¢
nebo jiny kli¢. Kli¢
ponechany na rotujici casti
vyrobku mize zpusobit
zranéni osob.

e) Neprecenujte se. Vzdy
udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. UmozZriuje

to lepSi kontrolu vyrobku

v neoCekavanych situacich.
f) Vhodné se oblékejte.
Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte své
vlasy, oble€eni a rukavice
mimo dosah pohybujicich
se ¢asti. Volny odey,
Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Pokud je zafizeni
vybaveno adaptérem pro
pripojeni odsavani prachu
a sbérnymi zafizenimi,
zajistéte jejich spravné
pfipojeni a radnou funkci.
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PouZziti odsavani prachu
muze snizit nebezpeci
tykajici se prachu.

h) Nedovolte, abyste
na zakladé ¢astého
pouzivani vyrobku polevili
a ignorovali zasady
bezpecnosti naradi.
Neopatrna akce muze
zZpusobit vazné zranéni
béhem zlomku sekundly.

4) Pouzivani a péce
o vyrobek

a) Netlacte prilis

na vyrobek. Pouzivejte
spravny typ vyrobku pro
vasi aplikaci. Spravny
vyrobek odvede praci lépe
a bezpecnéji v mire, pro
kterou byl navrzen.

b) Nepouzivejte vyrobek,
pokud jej vypina€
nezapina a nevypina.
Jakykoliv vyrobek, ktery
nelze ovladat spinacem, je
nebezpecny a musi byt
opraven.

c) Pred jakymkoli
nastavovanim, vyménou
prislusenstvi nebo
skladovanim vyrobku



odpojte zastrcku od
zdroje napajeni anebo
vyjméte z vyrobku
akumulator, je-li
odnimatelny. Tato
preventivni bezpecénostni
opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi
vyrobku.

d) Ne€inné vyrobky
ulozte mimo dosah déti
a nedovolte osobam,
které nejsou seznameny
s vyrobkem nebo timto
navodem, aby vyrobek
obsluhovaly. Vyrobky jsou
v rukou nepoucenych
uzivatelti nebezpecné.

e) Udrzba vyrobki

a prislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i
zaseknuti pohyblivych
Casti, poskozeni
jednotlivych dill a jiné
okolnosti, které mohou
ovlivnit chod vyrobku.
Je-li vyrobek poskozen,
nechejte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod

Je zpusobeno $patné
udrzovanymi vyrobKy.

f) Udrzujte fezné nastroje
ostré a gisté. Radné
udrZované rfezné nastroje

s ostrymi reznymi brity jsou
méné nachyiné k zanaseni
necistotami a lépe se
oviladaji.

g) Vyrobek, prislusenstvi,
naradi atd. pouzivejte

v souladu s timto
navodem a s ohledem

na pracovni podminky

a provadéné prace. Pouziti
vyrobku pro jiné operace,
nez pro které je urcen, by
mohlo vést k nebezpecnym
situacim.

h) Udrzujte rukojeti

a uchopovaci plochy
suché, Cisté, bez oleje

a mastnoty. Kluzké rukojeti
a uchopovaci plochy
neumoznuji bezpecné
zachazeni a ovladani
naradi v neo¢ekavanych
situacich.

5) Pouziti a péce
o akumulatorové naradi

a) Nabijejte pouze
v nabijec¢ce uréené
vyrobcem. Nabijecka



vhodna pro jeden typ
akumulatoru maze zpusobit
riziko poZaru pri pouZiti

S jinym akumulatorem.

b) Vyrobky pouzivejte
pouze se specialné
uréenymi akumulatory.
PouZziti jinych akumulatort
muZze zpusobit riziko turazu
a poZzaru.

c) Pokud akumulator
nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych
predmétq, jako jsou
kancelarské sponky na
papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dalsi
drobné kovové predmeéty,
které mohou spojit
vyvody akumulatoru
navzajem. Zkrat polt
akumulatoru muze zpdsobit
popaleniny nebo poZzar.

d) V nevhodnych
podminkach muze
kapalina unikat

z akumulatoru. Zabrante
kontaktu. Pokud

dojde k nahodnému
kontaktu, oplachnéte
vodou. Pfi zasazeni

oci kapalinou ihned
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vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Kapalina unikajici
z akumulatoru muze
zpusobit podrazdéni nebo
popaleniny.

e) Nepouzivejte
poskozeny nebo
upraveny akumulator
nebo vyrobek. Poskozené
nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat
nepredvidatelné chovani,
které muze mit za
nasledek pozar, vybuch
nebo nebezpecli zranéni.

f) Nevystavujte
akumulator nebo vyrobek
ohni nebo nadmérné
teploté. Vystaveni ohni
nebo teplotam nad 265 °F
(130 °C) muze zpuisobit
explozi.

g) Dodrzujte vSechny
pokyny pro nabijeni

a nenabijejte akumulator
nebo vyrobek mimo
teplotni rozsah uvedeny
v navodu. Nespravné
nabijeni nebo pri teplotach
mimo specifikovany rozsah
muize akumulator poskodit
a zvysit riziko pozaru.



6) Servis

a) Servis vyrobku svérte
kvalifikovanému opravari,
ktery pouzije pouze
identické nahradni dily.
Tim se zajisti, ze bude
zachovana bezpecnost
vyrobKku.

b) Nikdy neopravujte
poskozené akumulatory.
Servis akumulatort

smi provadét pouze
vyrobce nebo autorizovani
poskytovatelé sluzeb.

1.3 BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI NA
SEKACKU NA TRAVU

a) Sekacku

nepouzivejte ve

Spatnych povétrnostnich
podminkach, zvlast’
pokud hrozi riziko blesku.
Tim se snizi riziko zasazeni
bleskem.

b) Dakladné prohlédnéte
oblast, kde ma byt
sekacka pouzivana, zda
se na ni nenachazi divoka
zvér. Béhem provozu muze
SekacCka na travu poranit
divokou zver.
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c) Pravidelné kontrolujte
prostor, kde budete
sekacku pouzivat, a
odstrante vSechny
kameny, klacky, draty,
kosti a dalSi cizi télesa.
Odhozené predmety mohou
zZpusobit zranéni.

d) Pred pouzitim sekacky
vzdy vizualné zkontrolujte
nuz, Sroub noze a
sestavu noze, zda nejsou
opotiebované nebo
poskozené. Opotifebované
nebo poSkozené dily zvysuji
riziko zranéni.

e) Casto kontrolujte
opotiebeni nebo
poskozeni lapace travy.
Opotfebovany nebo
poskozeny zachytavac travy
muze zvySit riziko zranéni
osob.

f) Udrzujte kryty na svém
misté. Ochranné kryty musi
byt funkéni a spravné
namontované. Ochranny
kryt, ktery je uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje
spravné, muze zpusobit
zranéni.



g) VSechny pfivody
vzduchu udrzujte v
Cistoté. Ucpaneé privody
vzduchu a necistoty mohou
zpusobit prehrati nebo
riziko poZaru.

h) P¥i praci

se sekackou vzdy

noste protiskluzovou

a ochrannou obuv.
Nepouzivejte sekaCku, kdyz
Jste bosi, nebo mate na
nohou otevrené sandaly.
Tim se snizuje moznost
poranéni nohou pri kontaktu
S pohybujicim se nozem.

i) PFi praci se sekackou
vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odkryta kuze
zvysuje pravdépodobnost
poranéni odhozenymi
predméty.

i) Sekacku nepouzivejte
na mokré travé. Kracejte,
nikdy nebéhejte. To snizuje
riziko uklouznuti a padu,
coZ mizZe mit za nasledek
zranéni.

k) Neprovozujte sekac¢ku
na prili§ prudkych
svazich. To sniZuje riziko
ztraty kontroly, uklouznuti
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a padu, coz muze mit za
nasledek zranéni.

I) PFi praci na svazich

se vzdy ujistéte, ze

mate pevnou pudu pod
nohama, pracujte vzdy
napfi¢ svahem, nikdy ne
nahoru nebo dolu, a

pfi zméné sméru dbejte
zvysSené opatrnosti. 7o
snizuje riziko ztraty kontroly,
uklouznuti a padu, coz
muze mit za nasledek
zZraneéni.

m) Dbejte zvySené
opatrnosti pri jizdé vzad,
nebo tazeni sekacky
smérem k vam. VZdy
davejte pozor na své
okoli. Tim se snizuje riziko
zakopnuti béhem provozu.
n) Nedotykejte se nozti

a jinych nebezpeénych
pohyblivych €asti, pokud
jsou stale v pohybu. Tim
se snizuje riziko zranéni
pohyblivymi ¢astmi.

o) Pri odstranovani
zaseknutého materialu
nebo ¢isténi sekacky

se ujistéte, ze jsou
vSechny spinace vypnuté



a akumulator je od Symbol | Vysvétleni

odpojen. NeoCekavany

provoz sekacky mize

Zpusobit vazné zranéni.

p) Pi odstraiiovani BT | o omete s e
zaseknutého materialu e el cotatnt osoby
nebo €isténi sekacky

se ujistéte, ze jsou .

vSechny spinace vypnuté ﬁr’l‘
a demontujte (nebo
aktivujte) blokovaci
zafizeni. Neocekavany o

VAROVANI — UdrZujte ruce a nohy

provoz sekacky muze mimo dosah listy.

Zpusobit vazné zranéni.
2 SYMBOLY NA VYROBKU

Symbol |Vysvétleni I:H_’
Bezpecnostni opatfeni tykajici se vasi VAROVANI — Pred udrzbou odpojte
bezpecnosti. [0_) v8echny baterie.

Aby se snizilo riziko zranéni, musi si uzi-
vatel precist navod k pouziti.

9[>

npd POZOR — Nedivejte se do provozniho
6— svétla.

“= ) Nebezpe¢i — Méjte ruce a nohy mimo
dosah
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3 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
jiz nepotiebujete, nevyhazuijte jej s do-
macim odpadem.
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Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a ob-
alu vdm umozni recyklovat materidly a
znovu je pouzit. Pouziti recyklovanych
materidld pomaha predchazet znecisténi
zivotniho prostfedi a sniZzuje poZzadavky
na suroviny.

o

Baterie po skonceni jejich Zivotnosti zlik-
vidujte s ohledem na naSe prostredi.
Baterie obsahuji material, ktery je ne-
bezpecny pro vas a Zivotni prostredi.
Musite odstranit a zlikvidovat tyto mate-
ridly oddélené na mieste, které pfijima
lithium-iontové baterie.

Baterie

=

Li-ion
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Slovencina

1 VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE
ELEKTRICKE NARADIE

Precitajte si vSetky
bezpecfnostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické
udaje dodané s tymto
elektrickym naradim.
Nedodrzanie tychto varovani
a pokynov méze mat

za nasledok zasiahnutie
elektrickym pruadom, poziar
al/alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny
si ponechaijte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo
vSetkych varovaniach
odkazuje na naradie
napajané zo siete (kablom)
alebo naradie napajané z
akumulatora (bez kabla).

1.1 VYMEDZENIE
BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia
a poznamky sluzia na
upozornenie na obzvlast
dolezité Casti prirucky.

A VAROVANIE

AK SA NEBUDU
DODRZIAVAT POKYNY
V PRIRUCKE,
OPERATOROVI HROZi
RIZIKO PORANENIA
ALEBO UMRTIA.

a4 VYSTRAHA

AK OPERATOR NEBUDE
DODRZIAVAT POKYNY V
PRIRUCKE, HROZI RIZIKO
POSKODENIA PRODUKTU,
INYCH MATERIALOV
ALEBO PRICAHLEJ
OBLASTI.

Poznamka: VyuZiva sa na

poskytnutie podrobnejSich

informacii, ktoré su potrebné

v danej situacii.

1.2 VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA
O VYROBKU

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia o vyrobku
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Precitajte si

vSetky bezpe€énostné
upozornenia, pokyny,
ilustracie a Specifikacie
dodavané s tymto
vyrobkom. NedodrZanie
tychto varovani a pokynov
mdéze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym
prudom, poziar a/alebo
vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny
si ponechaijte pre pripadnu
budtcu potrebu.

Pojem ,,vyrobok” v
upozorneniach sa vztahuje
na vas vyrobok napajany zo
siete (kablovy) alebo vyrobok
napéajany AKUMULATOROM
(bezdrétovy).

1) Bezpeénost’ pracoviska

a) Udrziavajte pracovisko
Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé
priestory vedu k turazom.

b) Nepouzivajte vyrobky
vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti
horPavych kvapalin,
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plynov alebo prachu.
Vyrobky vytvaraju iskry,
ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.

c) Poc¢as prevadzky
vyrobku drzte deti

a okolostojace

osoby mimo dosahu.
Rozptylovanie pozornosti
moze viest' ku strate
kontroly.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastréky vyrobky
musia zodpovedat’
zasuvke. Vidlicu privodu
v ziadnom pripade
neupravujte. Nepouzivajte
Zziadne zasuvkové
adaptéry s uzemnenymi
vyrobkami. Neupravené
vidlice a zodpovedajuce
zasuvky znizuju riziko trazu
elektrickym pradom.

b) Zabrante kontaktu tela
S uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory,
sporaky a chladni¢ky. Ak
Je vaSe telo uzemnene,
Zvysuje sa riziko urazu
elektrickym pradom.
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c) Nevystavujte vyrobky
dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie
vody do vyrobku zvySuje
riziko urazu elektrickym
prudom.

d) Nepouzivajte privodny
kabel na iné ucely.

Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie,
t'ahanie alebo odpojenie
vyrobku. Chrante

kabel pred vysokymi
teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo
pohyblivymi €ast’ami
naradia. Poskodené alebo
pokrutené kable zvysuju
nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom.

e) Pri prevadzke vyrobku
vo vonkajSom prostredi
pouzite predlzovaci kabel
vhodny na vonkajsie
pouzitie. PouZitie kablov
urc¢enych na pouZitie
vonku znizZuje riziko urazu
elektrickym prudom.

f) Ak je prevadzka
vyrobku na vihkom
mieste nevyhnutna,
pouzite napajanie
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chranené prudovym
chraniéom (RCD). PouZitie
prudoveho chrani¢a znizuje
riziko urazu elektrickym
prudom.

3) Bezpeénost’ oséb

a) Bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite,

a pri obsluhe vyrobku
pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte vyrobok,
ked’ ste unaveni alebo
pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pri
prevadzke vyrobkov méze
mat’ za nasledok vazne
zranenie 0SOb.

b) Pouzivajte osobné
ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu
oci. Ochranné vybavenie,
ako je prachova maska,
protiSmykova bezpecnostna
obuv, tvrdy klobuk alebo
ochrana sluchu pouzivané
vo vhodnych podmienkach,
Znizia zranenia 0S0b.

c) Zabrante nahodnému
spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju
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napajania a/alebo
akumulatoru, pred
zdvihnutim alebo
prenasanim vyrobku sa
uistite, ze je vypinaé

vo vypnutej polohe.
Prenasanie vyrobkov

S prstom na spinaci alebo
napajanie vyrobkov, ktoré
maju zapnuty spinac, vedie
k nehodam.

d) Pred zapnutim vyrobku
odstrante nastavovaci
kfu¢ alebo maticovy
klfu€. Klué, ktory zostane
pripojeny na rotujucu cast
vyrobku, méze spésobit’
Zranenie.

e) Neprecenujte sa.
Vzdy udrzujte stabilny
postoj a rovnovahu. To
umozriuje lepSiu kontrolu
vyrobku v neoCakavanych
situaciach.

f) Vhodne sa obliekajte.
Nenoste Sperky alebo
volny odev. Drzte viasy
a oble€enie mimo
pohyblivych €asti. Volny
odev, Sperky alebo dlhé
viasy mézu byt zachytené
pohybujucimi sa dielmi.
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g) Pokial je naradie
vybavené zariadenim
na zachytavanie prachu
a ulomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je

k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie
odsavania prachu méze
znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

h) Nedovolte, aby ste
sa pri Castom pouzivani
vyrobkov uspokojili

a ignorovali zasady
bezpecnosti naradia.
Neopatrné konanie méze
sposobit' vazne zranenie za
zlomok sekundly.

4) Pouzivanie
a starostlivost’ o vyrobok

a) Netlac¢te na vyrobok
velkou silou. Pouzite
spravny vyrobok pre vasu

aplikaciu. Spravny vyrobok m

vykona svoju pracu lepSie
a bezpecnejsie pri rychlosti,
na ktoru bol navrhnuty.

b) Nepouzivajte vyrobok,
ak ho spinac¢ nezapina

a nevypina. Akykolvek
vyrobok, ktory nie je mozné
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ovladat pomocou spinaca,
Jje nebezpecény a musi sa
opraVvit.

c) Pred akymkol'vek
nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo
skladovanim vyrobkov
odpojte zastrécku od
zdroja napajania a/alebo
vyberte z vyrobku
akumulator, ak je
odpojitelny. Takéto
preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia
vyrobku.

d) Ne€inné vyrobky
skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam,
ktoré nie su oboznamené
s vyrobkom alebo tymto
navodom, aby vyrobok
obsluhovali. Vyrobky su

v rukach nevySkolenych
pouzivatelov nebezpecné.
e) Udrzujte vyrobky

a prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i nie su
pohyblivé €asti nespravne
nastavené alebo zviazané,
€i nie su zlomené a Ci

nie su v inom stave,

ktory by mohol ovplyvnit’
prevadzku vyrobku. Ak
je vyrobok poskodeny,
nechajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehéd
spdésobuju zle udrziavané
vyrobky.

f) Rezacie nastroje
udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje
s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu

a jednoduchsie sa oviladaju.
g) Vyrobok, prislusenstvo
a naradie pouzivajte

v sulade s tymito
pokynmi, priom
zohl'adnite pracovné
podmienky a vykonavanu
pracu. PouZitie vyrobku na
iné ¢innosti, nez na aké

Je ur¢eny, by mohlo viest

k nebezpecnej situacii.

h) Udrzujte rukovate

a uchopovacie povrchy
suché, Cisté, bez oleja

a maziva. Kizké drzadla

a uchopovacie povrchy
neumozriuju bezpecnu
manipulaciu a kontrolu nad
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néaradim v neoCakéavanych
situaciach.

5) Pouzivanie

a starostlivost’
o akumulatorové naradie

a) Nabijajte iba
nabijackou uréenou
vyrobcom. Nabijacka
vhodna pre jeden typ
akumulatora méze sposobit
riziko poZiaru pri pouZiti

S inym akumulatorom.

b) Pouzivajte vyrobky iba
so Specificky uréenymi
akumulatormi. PouZitie
inych akumulatorov méze
sposobit riziko urazu a
poZiaru.

c) Pokial akumulator
nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych
predmetov, ako su
kancelarske sponky

na papier, mince,

kfuce, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné
kovové predmety, ktoré
mozu sposobit’ vzajomné
skratovanie vyvodov.
Skrat medzi svorkami
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akumulatora méze sposobit
popaleniny alebo poZiar.

d) V nevhodnych
podmienkach méze
kvapalina unikat’ z
akumulatora. Zabrante
kontaktu. Pri nahodnym
kontakte s pokozkou
oplachnite vodou. Pri
zasiahnuti o€i ihned’
vyhladajte lekarsku
pomoc. Unikajuca
kvapalina z akumulatora
mdéze spbsobit’ podrazdenie
alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte
poskodeny alebo
upraveny akumulator
alebo vyrobok.

Poskodené alebo upravené
akumulatory sa mézu
nepredvidatelne spravat,
¢o moéze viest' k poziaru,
vybuchu alebo riziku
poranenia.

f) Nevystavujte
akumulator alebo vyrobok
ohnu alebo nadmernej
teplote. Vystavenie poziaru
alebo teplote vyssej ako
265 °F (130 °C) méze
spdésobit’ exploziu.
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g) Dodrziavajte vSetky
pokyny na nabijanie

a nenabijajte akumulator
alebo vyrobok mimo
teplotného rozsahu
uvedeného v navode.
Nespravne nabijanie alebo
pri teplotach mimo
stanoveného rozsahu
méze poSkodit akumulator
a zvySit riziko poZiaru.

6) Servis

a) Servis vyrobku
zverte kvalifikovanému
opravarovi, ktory pouziva
iba identické nahradné
diely. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti
vyrobku.

b) Poskodené
akumulatory nikdy
neopravujte. Servis
akumulatorov by mal
vykonavat iba vyrobca
alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.
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1.3 BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA PRE
KOSACKU

a) Nepouzivajte kosacku
V nepriaznivych
poveternostnych
podmienkach, najma ked’
hrozi nebezpecenstvo
blesku. Tak sa zniZi riziko
zasiahnutia bleskom.

b) DAékladne skontrolujte
oblast’, kde sa ma pouzit’
kosacka na travu, Ci

sa v nej nenachadzaju
vol'ne zijuce zivo€ichy.
Pocas prevadzky méze
kosacCka poranit volne
Zijuce zvierata.

c) Pravidelne kontrolujte
oblast’, kde ma byt’
kosacka pouzivana a
odstrante vSetky kamene,
palice, dréty, kosti a

iné cudzie predmety.
Viyhadzované predmety
moézu spésobit’ zranenie
0SsOb.

d) Pred pouzitim
kosacky vzdy vizualne
skontrolujte, ¢i ¢epel

a zacia sustava nie
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su opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované
alebo poskodené casti
zvySuju riziko poranenia.
e) Pravidelne kontrolujte
zberny vak na

znamky opotrebenia
alebo poskodenia.
Opotrebovany alebo
poskodeny zachytavac
travy moéze zvysSit riziko
poranenia 0Sob.

f) Ochranné kryty
ponechajte na mieste.
Ochranné kryty musia byt v
prevadzkyschopnom stave
a musia byt spravne
namontované. Ochranny
kryt, ktory je uvolneny,
posSkodeny alebo nefunguje
spravne, méze spbésobit
Zranenie 0SOb.

g) VSetky privody
chladiaceho vzduchu
udrzujte bez necistot.
Zablokované vstupy
vzduchu a necistoty mézu
mat’ za nasledok prehriatie
alebo nebezpecenstvo
vzniku poZiaru.

h) Poéas prevadzky
kosacky vzdy noste
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protiSmykovu a ochrannu
obuv. NepouZivajte
kosacCku, ak ste bosi

alebo mate obuté otvorené
sandale. Znizi sa tym
moznost’' poranenia nbh pri
kontakte s pohybujucou sa
cepelou.

i) Pri praci s kosackou
vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalena pokoZka zvySuje
pravdepodobnost’ poranenia
vyhodenymi predmetmi.

j) Kosa¢ku nepouzivajte
na mokrej trave. Kracajte,
nikdy nebezte. Tym sa
Znizuje riziko poSmyknutia a
padu, ktore mézu mat’ za
nasledok zranenie 0sob.

k) Kosacku nepouzivajte
na prilis strmych
svahoch. Tym sa znizuje
riziko straty kontroly,
posmyknutia a padu, ktoré
mozu mat’ za nasledok
zranenie 0SOb.

I) Pri praci na svahoch

sa vzdy uistite, ze mate
pevnu pédu pod nohami,
pracujte vzdy naprie¢ cez
svah, nikdy nie smerom
hore alebo dole, a pri
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zmene smeru pracujte
velmi opatrne. Tym sa
Znizuje riziko straty kontroly,
poSmyknutia a padu, ktoré
mdézZu mat’ za nasledok
zranenie 0sOb.

m) Bud’'te mimoriadne
opatrni pri cuvani alebo
t'ahani kosacky smerom
k sebe. Vzdy si vSimajte
Svoje okolie. Znizuje sa
tak riziko zakopnutia poCas
prevadzky.

n) Nedotykajte sa Cepeli
a inych nebezpeénych
pohyblivych €asti, kym
su v pohybe. Tym sa
Znizuje riziko poranenia
pohyblivymi ¢astami.

o) Pri odstranovani
zaseknutého materialu
alebo Cisteni kosacky

sa uistite, ze su vSetky
vypinace napajania
vypnuté a akumulator je
odstraneny. NeoCakavana
prevadzka kosacky méze
sposobit’ vazne zranenie.
p) Pri odstranovani
zaseknutého materialu
alebo Cisteni kosacky

sa uistite, ze
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su vSetky vypinace
napajania vypnuté a
odstrante (alebo aktivujte)
blokovacie zariadenie.
NeocCakavana prevadzka
kosacky méze sposobit
vazne zranenie.
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2 SYMBOLY NA VYROBKU

3

RECYKLUJTE

Symbol

Vysvetlenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej bezpec-
nosti.

Ak chcete znizit riziko zranenia, obsluha
si musi precitat navod na pouzitie.

UPOZORNENIE — Nepozerajte sa na
kontrolku

Nebezpecenstvo — Drzte ruky a nohy v
bezpecénej vzdialenosti.

UPOZORNENIE — Davaijte si pozor na
vyhadzované predmety. — UdrzZiavajte
okolostojace osoby v bezpecnej vzdiale-
nosti.

UPOZORNENIE — Ruky a nohy majte
vzdy mimo Cepele.

UPOZORNENIE — Pred udrzbou od-
pojte vSetky akumulatory.
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15

Y

o

Batteries

Z

Li-ion

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je po-
trebné vymenit' produkt, alebo ak ho uz
nepotrebujete, nelikvidujte stroj spolu s
odpadom z domacnosti.

Separovany zber pouzitych produktu a
obalov vam umozriuje recyklovat mate-
ridlya znova ich pouzivat. Pouzivanie
recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia a
znizuje poziadavky na suroviny.

Po skong&eni Zivotnosti zlikvidujte batér-
ie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
prostredie. Akumulator obsahuje mate-
rial, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
site odstranit' a zlikvidovat separatne na
mieste, ktoré prijima litium-iénové aku-
mulatory.
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SPLOSNA OPOZORILA
V ZVEZI Z
ELEKTRICNIMI ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki
so priloZene elektricnemu
orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektriCcnega
udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

1

Vsa navodila in opozorila
shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

|zraz »elektricno orodje« v
opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (povezano
z elektricnim kablom), ki

se napaja iz elektricnega
omrezja, ali na elektricno
orodje z baterijo (brez kabla).

1.1 VARNOSTNE
DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe
se uporabljajo za poudarjanje
posebej pomembnih delov
priro¢nika.
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A OPOZORILO

CE SE NAVODILA

V PRIROCNIKU NE
UPOSTEVAJO, OBSTAJA
NEVARNOST POSKODBE
ALl SMRTI ZA
UPRAVLJAVCA ALI
OPAZOVALCE.

a PREVIDNO

CE SE NAVODILA

V PRIROCNIKU NE
UPOSTEVAJO, OBSTAJA
NEVARNOST POSKODBE
IZDELKA, DRUGIH
MATERIALOV ALI
SOSEDNJEGA OBMOCJA.

Opomba: Uporablja se za
podajanje vec informacij, ki so
potrebne v dani situaciji.

1.2 SPLOSNA VARNOSTNA

OPOZORILA ZA
IZDELEK

Splosna varnostna
opozorila za izdelek
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a OPOZORILO

Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila,
poglejte si slike in
tehniéne podatke, ki so
prilozeni temu izdelku.
Zaradi neupoStevanja spodaj
navedenih navodil lahko
pride do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila
shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se
nanasa na vas elektricni
(Z2i¢ni) izdelek ali BATERIJSKI
(brezzicni) izdelek.

1) Varnost na obmo¢ju dela

a) Obmocje dela naj bo
Cisto in dobro osvetljeno.
V neurejenih in temnih
obmocjih se rade zgodijo
nesrece.

b) Izdelkov ne

upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot je

ob prisotnosti vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.
Izdelki ustvarjajo iskre, ki
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lahko zanetijo prah ali
hlape.

c) Med uporabo izdelka v
blizino ne pustite otrok in
drugih ljudi. Zaradi motenj
lahko izgubite nadzor.

2) Elektriéna varnost

a) Vitici izdelka

se morajo prilegati
vti€nicam. Vti€a nikoli

ne smete spreminjati na
kakrsen koli na€in. Ne
uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vticev skupaj
z ozemljenimi izdelki.
Nespremenjeni vtici in
pripadajoce vticnice

bodo zmanjsali tveganje
elektricnega udara.

b) 1zogibajte se telesnemu
stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so

cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ce je

vasSe telo ozemljeno,
obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) lzdelkov ne
izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem. Voda

v izdelku znatno poveca
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tveganje elektricnega
udara.

d) Ne poskodujte
elektricnega kabla. Kabla
ne uporabljajte za
nosenje, vieéenje ali
odklapljanje izdelka.
Poskrbite, da kabel ni

v stiku z vrocino,

oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli.
Poskodovani ali zapleteni
kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Med zunanjo uporabo
izdelka uporabljajte
podaljSevalni kabel,

Ki je primeren za

zunanjo uporabo. Uporaba
kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zmanjSuje
tveganje elektricnega
udara.

f) Ce je uporaba izdelka v
vlaznem okolju neizbezna,
uporabite napravo na
preostali (diferenéni tok)
(RDC). Uporaba te naprave
bo zmanjsala nevarnost
elektricnega udara.

3) Osebna varnost
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a) Med uporabo

orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in
uporabljajte zdrav razum.
Izdelka ne uporabljajte,
kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo
izdelkov lahko privede do
resnih telesnih poSkodb.

b) Uporabljajte osebno
varovalno opremo. Vedno
nosite zascito za o¢€i.

Ce v razliénih okolis¢inah
nosite ustrezno zascitno
opremo, npr. masko proti
prahu, obutev z nedrse¢im
podplatom, trdno pokrivalo
glave ali zaScito za sluh,
zZmanjsate moznost telesnih
poskodb.

c) Preprecite nezelen
zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali
baterijskega sklopa, pred

dvigovanjem ali noSenjem

izdelka se prepricaijte,

da je stikalo v polozaju

za izklop. Prenasanje
izdelkov s prstom na stikalu
ali dovajanje napajanja



izdelkom, pri katerih je
stikalo v poloZaju za vklop,
poveca tveganje nesrec.
d) Pred vklopom izdelka
odstranite morebitne
prilagojevalne kljuce ali
izvijace. /zvijac ali kijuc,

ki je pritrjen na vrtljivi

del izdelka, lahko povzroci
telesne poSkodbe.

e) Ne segaijte preko
dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate
ravnotezje. To omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom
v nepriCakovanih situacijah.
f) Bodite primerno
oblec€eni. Ne nosite

ohlapnih oblagcil ali nakita.

Pazite, da lasje in oblacila
ne pridejo v blizino
gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v gibljive
dele.

g) Ce imate na voljo
naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite,
ali so priklju¢ene in ali

se ustrezno uporabljajo.
Uporaba naprav za zbiranje
prahu lahko zmanjsa
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nevarnosti, povezane s
prahom.

h) Ceprav zaradi pogoste
uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite
nepazljivi in ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja.
Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroCi hude telesne
poskodbe v delcu sekunde.

4) Uporaba in nega izdelka

a) lzdelka

ne preobremenjujte.
Uporabite izdelek, ki
ustreza vasemu delu.
Ustrezen izdelek bo nalogo
opravil bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bil
zasnovano.

b) Ne uporabljajte izdelka,
¢e ga stikalo ne vklopi

ali izklopi. /zdelek, ki ga

ni mogoce upraviljati s
stikalom, je nevaren in ga je
treba popraviti.

c) Vti¢ odklopite iz vira
napajanja in/ali iz izdelka
odstranite baterijski
sklop, ¢e je snemljiv,

Sele nato opravite
kakrsne koli prilagoditve,
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zamenjate dodatke ali
izdelke shranite. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ujejo tveganje
nehotnega zagona izdelka.
d) Neuporabne izdelke
hranite izven dosega
otrok in ne dovolite
osebam, ki niso
seznanjene z izdelkom
ali temi navodili, da
upravljajo izdelek. /zdelki
S0 v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarni.

e) Vzdrzevanje izdelkov
in dodatkov Preverite, ali
so gibljivi deli morda
napacno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali
obstaja kakrsno koli
drugo stanje, ki bi lahko
vplivalo na delovanje
izdelka. Ce je izdelek
poskodovan, ga je treba
pred uporabo popraviti.
Mnogo nesrec se pripeti
zaradi slabo vzdrzevanih
izdelkov.

f) Rezalna orodja naj
bodo vedno nabrusena in
Cista. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi
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rezili se tezje zaskocijo in jih
Je laZje nadzirati.

g) lzdelek, dodatke in dele
orodja itd. uporabljajte v
skladu s temi navodili,

pri tem pa upostevajte
delovne pogoje in delo,

ki ga boste opravljali.

Ce boste izdelek uporabljali
za nepredvidene namene,
lahko pride do nevarnih
situacij.

h) Ro¢aji in prijemne
povrsine naj bodo suhe,
Ciste in brez madezev
olja ali masti. Drseci

roCaji in prijemne povrsine
ne omogocajo varnega
ravnanja in nhadzorovanja
orodja v nepriCakovanih
situacijah.

5) Uporaba in vzdrzevanje
baterijskega orodja

a) Polnite le s
polnilnikom, ki ga

je dologil proizvajalec.
Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko
povzroCi pozar, Ce z
njim polnite drugo vrsto
baterijskega sklopa.



b) 1zdelke uporabljajte
samo s predpisano

vrsto baterijskih sklopov.
Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzroci

tveganje posSkodb in poZara.

c) Ko baterijski sklop

ni v uporabi, ga hranite
loéeno od kovinskih
predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti,
ki lahko povzrogcijo stik
med enim in drugim
terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.
d) Ob zlorabi baterije
lahko iz nje stece
tekoéina. Ce se nehote
dotaknete tekocCine,
mesto dotika sperite

z vodo. Ce pride

tekocina v stik z o¢mi,
poiscite zdravstveno
pomog¢. Tekocina, ki izteCe
iz baterije lahko povzrocCi
vnetje ali opekline.

e) Baterijskega sklopa ali
izdelka, ki je poSkodovan
0z. spremenjen, ne
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uporabljajte. PoSkodovane
ali spremenjene baterije se
lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroci poZar,
eksplozijo ali tveganje
telesnih poskodb.

f) Baterijskega sklopa

ali izdelka ne
izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam.
Izpostaviljenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C
(265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

g) Upostevaijte vsa
navodila za polnjenje

in baterijskega sklopa

ali izdelka ne polnite
izven temperaturnega
razpona, navedenega

v navodilih. Nepravilno
polnjenje ali temperature
izven navedenega razpona
lahko poSkodujejo baterijo
in povecajo tveganje
poZara.

6) Servisiranje

a) lzdelek naj servisira
kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le
identicne nadomestne



Slovenscéina

dele. S tem poskrbite za
varno uporabo izdelka.

b) Nikoli ne popravljajte
poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope
lahko popravi le
proizvajalec ali pooblasc¢en
izvajalec storitev.

1.3 VARNOSTNA

OPOZORILA ZA
KOSILNICO

a) lzogibajte se uporabi
kosilnice v slabih
vremenskih razmerah,
zlasti €e obstaja
nevarnost strele. S tem
boste zmanjsali moznost
udara strele.

b) Obmoc¢je, na

katerem boste uporabljali
kosilnico, temeljito
preglejte za prisotnost
divjih zivali. Kosilnica
lahko med delovanjem
poskoduje divje Zivali.

c) Obmocgje, kjer boste
uporabljali kosilnico,
temeljito preglejte in
odstranite vse kamne,
palice, zZice, kosti in druge

tujke. IzvrZzeni predmeti
lahko povzro¢i poSkodbe.
d) Pred uporabo kosilnico
preglejte za obrabo ali
poskodbe vijaka rezila in
sklopa rezila. Obrabljeni ali
poskodovani deli povecajo
tveganje za poSkodbe.

e) Zbiralnik trave redno
preverjajte za obrabo

ali razpad. Obrabljena ali
poskodovana koSara za
travo lahko poveca tveganje
za telesne poSkodbe.

f) Ohranite varovala

na njihovih polozajih.
Varovala morajo ustrezno
delovati in biti pravilno
names$cena. Ohlapno ali
poskodovano varovalo ter
varovalo, ki ne deluje
pravilno, lahko povzroci
telesne poskodbe.

g) Poskrbite, da bodo
odprtine za zracenje Ciste.
Zamaseni dovodi zraka

in smeti lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost
poZara.

h) Med uporabo kosilnice
vedno nosite nedrsec¢o

in zasc¢itno obutev. Ne



upravijajte kosilnice, ¢e

ste bosi ali nosite odprte
sandale. To zmanjsa
moznost poskodb stopal
zaradi stika s premikajoCim
se rezilom.

i) Med uporabo kosilnice
vedno nosite dolge hlace.
Izpostaviljena koza povecCa
verjetnost poSkodb zaradi
izvrzenih predmetov.

j) Ne upravljajte kosilnice
v vlazni travi. Hodite in
nikoli ne tecite. To zmanjSa
tveganje zdrsa in padca,

ki lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

k) Ne delajte s

kosilnico na prevec¢
strmih pobogjih. To
zmanj$a tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca,
ki lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

1) Pri delu na pobog¢jih
bodite vedno prepri¢ani,
da stojite na tleh, vedno
delajte ez pobodje, nikoli
navzgor ali navzdol in
bodite zelo previdni pri
spreminjanju smeri. 7o
zmanj$a tveganje izgube
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nadzora, zdrsa in padca,

ki lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

m) Pri vzvratnem
premikanju ali ob potegu
kosilnice proti sebi bodite
izjemno previdni. Vedno
bodite pozorni na okolje.

To zmanjsa tveganje
spotikanja med delovanjem.
n) Ne dotikajte se rezil in
drugih nevarnih gibljivih
delov, ko se Se premikajo.
To zmanjsa nevarnost
poskodb zaradi gibljivih
delov.

o) Pri odstranjevanju
zagozdenega materiala
ali servisiranju orodja

se prepricajte, da so

vsa stikala za vklop/
izklop izklopljena in

da je baterijski sklop
odstranjen. Nepricakovano
delovanje kosilnice lahko
povzroci resne telesne
poskodbe.

p) Pri odstranjevanju
zagozdenega materiala
ali ¢iS€enju kosilnice

se prepricajte, da so

vsa stikala za napajanje
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izklopljena in odstranite
(ali aktivirajte) napravo
za onemogocanje.
Nepri¢akovano delovanje
kosilnice lahko povzrocCi
resne telesne poskodbe.

SIMBOLI NA NAPRAVI

Simbol

Pojasnilo

nost.

Varnostni ukrepi, ki vklju€ujejo vaso var-

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je

nik z navodili za uporabo.

pomembno, da uporabnik prebere priro¢-

POZOR — Ne glejte v delovno lu¢

Nevarnost — Drzite roke in noge stran.

dmetov — oddaljite mimoidoce.

OPOZORILO — Pazite se izvrzenih pre-
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Simbol

Pojasnilo

/2

OPOZORILO — Drzite roke in noge
stran od rezil.

(¥
=

S

OPOZORILO — Pred vzdrzevanjem od-
klopite vse baterije.

3

RECIKLIRAJ

g

o

Baterije

74

Li-ion

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z
obigajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce je
potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e vam ni
vel v uporabi, ga ne odstranite z gospo-
dinjskimi odpadki.

Loceno zbiranje uporabljenega izdelka
in embalaze vam omogoca recikliranje
materialov in ponovno uporabo. Upor-
aba recikliranih materialov preprecuje
onesnazevanje okolja in zmanj$uje zah-
tevo po surovinah.

Baterije na koncu Zivljenjske dobe zavr-
zite v skladu z okoljevarstvenimi zahte-
vami. Zato je baterije treba zavregi loce-
no na mestu, kjer sprejemajo litij-ionske
baterije. Te materiale morate odstraniti
in odvreci lo¢eno na mestu, ki sprejema
litij-ionske baterije.




1 Opca sigurnosna 1.3 Sigurnosna upozorenja za kosilicu...... 177
upozorenja za elektriéni alat 2  Simboli na proizvodu............ 179
................................................ 171 3 Reciklirgjo..oninninnennn. 179

1.1 Sigurnosne definicije...........ccccocvennnns 171

1.2 Opca upozorenja o sigurnosti
Proizvoda.......c.eeeeiiiieeiieeeee e 171

170



1 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim
elektricnim alatom. U
slu€aju nepridrzavanja dolje
navedenih uputa moze doci
do elektricnog udara, pozara
i/ili teSke ozljede.

Sacuvaijte sva upozorenja i
sve upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” se u
upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem
(s priklju€nim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez
prikljunog kabela).

1.1 SIGURNOSNE
DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza

i napomene Koriste se za
ukazivanje na posebno vazne
dijelove priru¢nika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD
OZLJEDA ILI SMRTI

ZA RUKOVATELJA ILI
PROMATRACE AKO SE
NE POSTUJU UPUTE 1Z
PRIRUCNIKA.

A OPREZ

POSTOJI OPASNOST OD
OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE

NE POSTUJU UPUTE 12
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje
Su potrebne u odredenoj
situaciji.

1.2 OPCA UPOZORENJA
O SIGURNOSTI
PROIZVODA

Opcéa upozorenja o
sigurnosti proizvoda



a UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnic¢ke

uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom i/ili teSkim
ozljedama.

podatke isporu¢ene s ovim
proizvodom. Zanemarivanje

Sacuvajte sva upozorenja
i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u
upozorenjima odnosi se na
proizvod na strufni pogon
(s kabelom) ili proizvod na

baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost radnog
podrucja

a) Radno podrucje
odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili
mracna podrucja izazivaju
nezgode.

b) Proizvode nemojte
upotrebljavati u
eksplozivhom okruzenju,
primjerice u prisutnosti
zapaljivih tekucina,
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plinova ili prasine.
Proizvodi stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili
pare.

c) Djecu i promatrace
udaljite tijekom upotrebe
proizvoda. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole
nad alatom.

2) Elektriéna sigurnost

a) Utikaci proizvoda
moraju odgovarati
utiénici. Nemojte nikada
obavljati preinake

na utikaéu. Nemojte
upotrebljavati utikace
adaptera s uzemljenim
proizvodima. Nepreinaceni
utikacCi i odgovarajuce
uticnice smanijit ce rizik od
strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su
cijevi, radijatori, peci i
rashladni uredaji. Postoji
povecan rizik od strujnog
udara ako je vaSe tijelo
uzemljeno.

c) Ne izlazite proizvode
kisi ili vlaznim uvjetima.



Prodiranje vode u proizvod
povecava rizik od strujnog
udara.

d) Kabel

nemojte upotrebljavati
nepropisno. Kabel

ne koristite za

nosenje, povlacenje ili
iskop¢éavanje proizvoda.
Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova.
OSteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

e) Kada koristite
proizvod na otvorenom,
koristite produzni kabel
prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom
kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom
Smanjuje se rizik od
strujnog udara.

f) Ako jerad s
proizvodom u vlaznom
podrucju neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje
sa zastithom strujnom
sklopkom (ZSS).
Uporabom zaStitne strujne
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Sklopke ZSS smanjuje se
rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Budite oprezni i
koncentrirajte se na
zadatak koji obavljate i
ponasajte se razumno

pri koriStenju proizvoda.
Nemojte koristiti proizvod
dok ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s
proizvodima moze dovesti
do teskih tjelesnih ozljeda.
b) Upotrebljavajte osobnu
zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oci. ZaSstitna
oprema kao Sto je maska
protiv praSine, zastitne
cipele s protukliznim
potplatama, zastitna kaciga
ili Stitnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin,
umanjit ce opasnost od
ozljede.

c) Sprijecite nehoti¢éno
ukljuéivanje alata. Prije
spajanja na izvor
napajanja i/ili baterijski
modul, podizanja ili



nosSenja proizvoda
pobrinite se da je sklopka
u iskljuéenom polozaju.
NoSenje proizvoda s prstom
na sklopci ili prikljuCivanje
proizvoda na napajanje

S uklju¢enom sklopkom
pogoduje nezgodama.

d) Prije ukljucivanja
proizvoda uklonite sve
kljuceve za podesSavanje
ili odvijanje. Klju¢ za
podeSavanje ili odvijanje
koji ostane pri¢vrscen na
rotirajuci dio proizvoda
moze nanijeti tielesne
ozljede.

e) Nemojte se pretjerano
naginjati. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno
drzanje i ravnotezu.

To omogucuje bolju
kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.
f) Obucite se prikladno.
Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu

i odjecu drzite dalje

od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit
ili dugu kosu.

g) Ako uredaji posjeduju
priklju¢ak za uredaje
izvlacenje i skupljanje
prasine, priklju€ite ih

i koriste na propisani
nacin. Uporaba uredaja
za prikupljanje praSine
moZe smanjiti opasnost od
prasine.

h) Nemojte dopustiti

da vas poznavanje
proizvoda ste¢eno
¢estom uporabom ucini
samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna
nacela za proizvod.
Nemarne radnje mogu
rezultirati teskim ozljedama
u djelicu sekunde.

4) Upotreba i odrzavanje
proizvoda

a) Nemojte forsirati
proizvod. Koristite
propisani proizvod za
odredenu primjenu.
Propisani proizvod obavit ¢e
posao bolje i sigurnije pri
brzini za koju je dizajniran.
b) Nemojte koristiti
proizvod ako ga
sklopkom ne mozete



wagm mgm =

proizvod koji se ne moze
upravijati sklopkom je
opasan i potrebno ga je
popraviti.

c) Prije podesavanja,
zamjene pribora ili
skladistenja proizvoda
odspojite utika¢ od
izvora napajanja i/ili
uklonite baterijski modul,
ako je odvojiv. Takve
preventivhe mjere sigurnosti
Smanjuju rizik od sluc¢ajnog
pokretanja proizvoda.

d) Cuvajte nekoristene
proizvode izvan dohvata
djece i ne dopustite
osobama koje nisu
upoznate s proizvodom ili
ovim uputama da rukuju
proizvodom. Proizvodi

Su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.

e) Odrzavaijte proizvode

i pribor. Provjerite jesu

li pokretni dijelovi alata
centrirani i zaglavljeni,
ima li polomljenih dijelova
i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad proizvoda.
Ako je proizvod ostecen,
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mora se popraviti prije
uporabe. LoSe odrZzavani
proizvodi uzrokuju mnoge
nezgode.

f) Rezne alate odrzavaijte
ostrima i €istima.
Pravilno odrzavani rezni
alati s ostrim reznim
bridovima manje su skloni
zaglavljivanju i njima se
lakSe upravija.

g) Proizvod, pribor i
nastavke upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji se
izvodi. Upotreba proizvoda
za radnje za koje nije
predviden moze dovesti do
opasnih situacija.

h) Rukohvate i povrsinu
rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o€iS¢enim
od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrSine
rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i
upravljanje alatom u
neocekivanim situacijama.

5) Upotreba i odrzavanje
baterijskog alata



a) Punjenje obavljajte
samo s punjacéem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac
koji je prikladan za jedan
tip baterijskog modula moze
izazvati rizik od poZara ako
ga se upotrebljava s drugim
baterijskim modulom.

b) Proizvode
upotrebljavajte samo

s izri€ito namijenjenim
baterijama. Upotreba
drugih baterijskih modula
moze izazvati rizik od
ozljeda i pozara.

c) Kada baterijski modul
nije u upotrebi, drzite

ga sSto dalje od

metalnih predmeta kao
Sto su spajalice, nov¢éiéi,
kljucevi, €avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti
koji mogu kratko spojiti
prikljucke. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze
prouzrociti opekline ili
poZzar.

d) U slu¢aju pogresne
uporabe baterija moze
izbaciti tekucinu;
izbjegavajte kontakt.

Ako slu¢ajno dode

176

do doticaja, zahvac¢ena
mjesta isperite vodom.
Ako tekucina dode u
doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijeénika.
Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzroCiti nadraZaj
koze ili opekline.

e) Nemojte koristiti
baterijski modul ili
proizvod koji je ostec¢en
ili modificiran. Ostecene
ili preinacene baterije

mogu biti nepreadvidljive i
uzrokovati pozar, eksploziju
ili rizik od ozljede.

f) Ne izlazite baterijski
modul ili proizvod vatri

ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi
vecoj od 130 °C moze
uzrokovati eksploziju.

g) Pridrzavaijte se svih
uputa za punjenje i
baterijski modul ili
proizvod nemojte puniti
izvan temperaturnog
raspona navedenog u
uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze



ostetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

6) Servisiranje

a) Servisiranje proizvoda
prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje
koristi samo identi€ne
zamjenske dijelove. Time
Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti proizvoda.

b) Nikad ne servisirajte
ostecene komplete
baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju
obaviljati samo proizvodac ili
ovlasteni serviseri.

1.3 SIGURNOSNA

UPOZORENJA ZA
KOSILICU

a) Kosilicu nemojte
koristiti po loSem
vremenu, osobito ako
postoji opasnost od
munja. Time cete smanijiti
opasnost od udara munje.
b) Temeljito provjerite
ima li divljih zivotinja u
podrucju u koje ¢e se
kosilica koristiti. Kosilica
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tiekom rada moze ozlijediti
divlje Zivotinje.

c) Temeljito pregledajte
podrucje na kojemu

cete koristiti kosilicu i
uklonite svo kamenje,
sStapove, zZice, kosti i
druge strane predmete.
Odbaceni predmeti mogu
uzrokovati ozljede.

d) Prije koristenja
kosilice uvijek vizualno
pregledajte kako biste se
uvjerili da ostrica i sklop
ostrice nisu istroseni

ili oSteceni. Istroseni ili
oSteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljede.

e) Cesto provjeravajte da
na hvatacu trave nema
znakova istrosSenosti ili
ostecéenja. IstroSen ili
oStecen hvatac trave moze
povecati rizik od ozljede.

f) Drzite Stitnike na
mjestu. Stitnici moraju biti
u radnom stanju i ispravno
montirani. Stitnik koji je
labav, ostecen ili ne radi
ispravno moZe dovesti do
ozljede.



g) Pazite da u otvorima
za hladni zrak nema
ostataka. Blokirani otvori
za zrak i ostaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili
opasnosti od poZara.

h) Kad koristite kosilicu,
uvijek nosite protukliznu
zastitnu obuéu. Ne
koristite kosilicu bosi ili s
otvorenim sandalama. Time
se smanjuje rizik od ozljeda
stopala uslijed kontakta s
pokretnom ostricom.

i) Za vrijeme rada

s kosilicom uvijek

nosite duge hlace.
IzloZzena koZa povecava
vjerojatnost ozljede
izbacenim predmetima.

j) Ne koristite kosilicu

na mokroj travi. Hodajte,
nemojte nikada tr¢ati. Time
se smanjuje opasnost od
proklizavanja i padanja, Sto
moze uzrokovati ozljede.
k) Nemojte koristiti
kosilicu raditi na iznimno
strmim kosinama. To
Smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili
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padanja, sto mozZe dovesti
do ozljede.

I) Kada radite na
kosinama, uvijek pazite
da imate siguran oslonac,
uvijek kosite poprecno,
nikada u smjeru gore-
dolje, i budite izuzetno
oprezni kada mijenjate
smjer. To smanjuje rizik

od gubitka kontrole,
proklizavanja ili padanja, Sto
moze dovesti do ozljede.
m) Budite iznimno oprezni
kada se krecete unatrag
ili vucete kosilicu prema
sebi. Uvijek budite svjesni
svoje okoline. To ¢e smanijiti
rizik od spoticanja tijekom
rada.

n) Nemojte dodirivati
ostrice i druge opasne
pokretne dijelove dok su
jos uvijek u pokretu. To
smanjuje rizik od ozljede od
dijelova u pokretu.

o) Kada uklanjate
zaglavljeni materijal ili
Cistite kosilicu, provjerite
jesu li sve strujne
sklopke i baterijski modul
isklju€eni. Neocekivani rad
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kosilice moze dovesti do
ozbiljne ozljede.

p) Kada uklanjate
zaglavljeni materijal ili
Cistite kosilicu, provjerite
da su sve strujne sklopke
iskljucene i uklonite

(ili aktivirajte) uredaj

za onemogucavanje.
Neocekivani rad kosilice
moze dovesti do ozbiljne
ozljede.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Simbol | Objasnjenje

Mjere opreza koje se odnose na vasu
sigurnost.

A
@

Kako bi se smanijio rizik od ozljeda, kor-
isnik mora progcitati priruénik s uputama.

OPREZ — Nemojte gledati u radnu
lampu.

Simbol

Objasnjenje

-

UPOZORENJE — Cuvaijte se odbadenih
predmeta — drzite promatrace podalje.

@ I P

UPOZORENJE — drzite ruke i noge po-
dalje od ostrica.

[P

Op) [

UPOZORENJE — Odvojite sve baterije
prije odrzavanja.

3

RECIKLIRAJ

Upozorenje — Drzite podalje ruke i sto-
pala
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K

o

Baterije

e

Li-ion

Zasebno prikupljanje. Ne smijete bacati
s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Ako je
potrebno zamijeniti proizvod ili ako vam
viSe nije koristan, ne bacajte ga s ku¢-
nim otpadom.

Odvojeno skupljanje koristenog proizvo-
da i ambalaze omogucuje recikliranje
materijala i ponovnu upotrebu. Ponovno
koristenje recikliranih materijala pomaze
oéuvanju oneéiSeeenja okoliSa i sman-
juje zahtjeve za sirovinama.

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Baterije
sadrze materijal koji je opasan za vas
i okolis. Te materijale morate ukloniti i
zbrinuti zasebno na mjestu koje prihva-

¢a litij-ionske baterije.
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1 AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZO
ALTALANOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a FIGYELMEZTETES

Olvassa el az

elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast,
abrat és specifikaciot. Az
alabbiakban felsorolt 6sszes
utasitas be nem tartasa
aramutést, tlzet és/vagy
sulyos sérulést okozhat.

Orizzen meg minden
figyelmeztetést és utasitast,
hogy késbbb is el tudja majd
venni.

Az .elektromos kéziszerszam”
megnevezés a vonatkozik

az On halozati fesziltségrol
meghaijtott (zsinéros), és

az akkumulatorrél Gzemeld
(zsinor nélkuli) elektromos
kéziszerszamokra.

1.1 BIZTONSAGI
MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések,
figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a
kézikdnyv kuldnosen fontos
szakaszaira.

4 FIGYELMEZTETES

AMENNYIBEN A
KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KivUL
HAGYJAK, SZEMELYI
SERULES VAGY HALAL
VESZELYE FENYEGETI

A KEZELOT VAGY A
KOZELBEN LEVOKET.

a VIGYAZAT

AMENNYIBEN A
KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KivUL
HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS

ANYAGOK VAGY A
KORNYEZO TERULETEK
SERULESENEK VESZELYE
ALL FENN.

Megjegyzés: Egy adott
Szituacioban a sziiksegesnél
bévebb informaciot biztosit.
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1.2 ALTALANOS ]
TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

a FIGYELMEZTETES

Olvassa el a termékhez
mellékelt 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, illusztraciot és
specifikaciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be

nem tartasa aramltitést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos
sérllést idézhet elb.

Orizzen meg minden
figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja
majd venni.

A figyelmeztetésekben
szerepld ,termék” kifejezés
az On hélbzati (vezetékes)
vagy akkumulatoros (vezeték
nélkdli) termékére vonatkozik.

1.) Munkaterulet biztonsaga
a) A munkateriilet legyen
tiszta és jol megyvilagitott.
A munkahelyen uralkodo
rendetlenségnek vagy a
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rossz megvilagitasnak
baleset lehet a
kbvetkezmeénye.

b) Ne hasznalja

a termékeket
robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol
égheto folyadékok, gazok
vagy porok talalhatéak.
A termékek szikrakat
képeznek, amelyek
meggyujthatjak a port vagy
gazt.

c) Tartsa tavol a
gyermekeket és a
kozelben tartézkodo
személyeket, amikor a
termékkel dolgozik. A
figyelem elterel6dése miatt
elveszitheti uralmat a
készlilék felett.

2.) Elektromos biztonsag

a)A

termék csatlakozéinak
illeszkedniuk kell

az aljzathoz. Soha

és semmiképpen

se modositsa a
csatlakozédugot. Ne
hasznaljon adapteres



csatlakozédugodkat a
(foldelt) termékekhez Az
eredeti csatlakozodugo és
megfelel6 halozati aljzat
alkalmazasaval megeldzi az
aramlites veszelyét.

b) Kertlje el foldelt
fellletek, mint pl. csovek,
fltotestek, tlizhelyek vagy
hitészekrények érintését.
Az aramlités kockazata
nagyobb, ha a teste le van
féldelve.

c) Ne tegye ki a
termékeket es6nek vagy
nedves korilményeknek.
A termékbe juto viz néveli
az aramltes kockazatat.

d) Ne hasznalja helytelen
modon a halézati
vezetéket. Soha ne

a vezetéknél fogva
hordozza, huzza, vagy
valassza le a terméket.
Tartsa tavol a vezetéket
ho6tél, olajtol, éles
szegélyek tol, és mozgo
alkatrészektol. A sértilt
vagy 6sszegabalyodott
halozati kabelek megndvelik
az aramlités veszélyeét.
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e) A termék szabadtéri
uzemeltetéséhez
hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbitd
kabelt. A szabadtéren
hasznalhato kabel
alkalmazasa csbOkkenti az
aramlités kockazatat.

f) Ha elkerulhetetlen a
termék hasznalata nedves
helyen, hasznaljon aram-
véddkapcsoléval (RCD)
ellatott tapellatast. Az
RCD hasznalata csbkkenti
az aramdtés veszélyeét.

3.) Személyi biztonsag

a) Legyen éber, ugyeljen
ra, mit csinal, és jarjon

el a jézanul a termék
hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket,

ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer,
alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt all. A termékek
lizemeltetése kbzben egy
pillanatnyi figyelmetlenség
is sulyos személyi sértilést
okozhat.

b) Hasznaljon személyi
védofelszerelést. Mindig



viseljen védészemuveget.
A védofelszerelések, mint
példaul porvédb maszk,
csuszasmentes labbeli,
sisak és hallasvédo,
rendeltetésszerl hasznalata
révén elkertli a sérilési
veszélyeket.

c) Akadalyozza meg

a véletlen inditast.
Ugyeljen arra, hogy

a kapcsol6 kikapcsolt
allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy
az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi
vagy viszi a terméket.
Balesetekhez vezethet, ha
a halozatra csatlakoztatott
termékeket ugy viszi,

hogy kézben az ujja

a bekapcsolé gombon

van, vagy ha a halozati
csatlakozodugot olyankor
dugja be az aljzatba, amikor
a termék be van kapcsolva.
d) A termék bekapcsolasa
el6tt tavolitson el

minden beallité kulcsot
vagy csavarkulcsot. Az
elektromos kéziszerszam
mozgo alkatrészén felejtett
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csavarkulcs vagy termék
személyi sérlilest okozhat.
e) Ne hajoljon a
szerszam folé. Vegyen
fel stabil testhelyzetet,
és mindig tartsa meg

az egyensulyat. £z
lehetbve teszi a termek
Jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

f) Viseljen megfeleld
ruhat. Ne viseljen laza
ruhazatot és ékszereket.
A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez.
A laza ruhazatot, az
ékszert és a hosszu

hajat becsiphetik a mozgo
alkatrészek.

g) Ha az elektromos
kéziszerszamot
porelszivé vagy
porfelfogbé eszkozzel
szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrol,
hogy ezek elbirasszeriien
vannak-e csatlakoztatva,
és hasznalja 6ket

a rendeltetésuknek
megfelelden. Porgylijté
hasznalata csékkentheti a
porral jaré veszélyeket.



h) Ne hagyja, hogy

a termékek rendszeres
hasznalata soran
megszerzett tapasztalat
miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt
figyelmen kivul hagyja
a biztonsagi iranyelveket.
Egy ovatlan cselekedet a
masodperc tbredéke alatt
sulyos sértilést okozhat.

4.) A termék hasznalata és
apolasa

a) Ne erdltesse a
terméket. Hasznalja

az alkalmazasanak
megfelel6 terméket. A
megfelel6 termékkel jobban
és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott

teljesitményhatarokon bellil.

b) Ne hasznalja a
terméket, ha nem lehet

a bekapcsolé gombbal
be- vagy kikapcsolni. Az
olyan termék, amely nem
iranyithato a kapcsoloval,
veszélyes és javitasra
szorul.

c) Hazza ki a

halézati csatlakozé dugot
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az aljzatbdl és/vagy,

ha lehet, vegye ki

az akkumulatoregységet
a termékbol, mielott
beallitasokat végezne,
tartozékot cserélne vagy
a terméket elrakna.

A megel6zb biztonsagi
ovintézkedeések csbkkentik
a termék veéletlen
beinditasanak kockazatat.
d) A hasznalaton

kiviili terméket tartsa
gyermekek eldl elzart
helyen, és ne engedje,
hogy olyanok hasznaljak
a terméket, akik nem
ismerik azt vagy a jelen
hasznalati utmutatot.

A termékek veszélyt
Jelentenek, ha gyakorlatlan
felhasznald kezébe kerdil.
e) A termékek és
tartozékok karbantartasa.
Ellenérizze a mozgé
alkatrészek beallitasat
és rogzitését, vizsgaljon
meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és
ellendrizze, nem allnak-e
fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak



a termék miikodését. Ha
sérilt, hasznalat elott

javittassa meg a terméket.

A rosszul karbantartott
termékek sok balesetet
okoznak.

f) A vagészerszamok
legyenek mindig élesek
és tisztak. A megfelel6en
karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkezb
vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgbrblilésre,
valamint kbnnyebben
kezelhetok.

g) A terméket,
tartozékokat és
szerszamfejeket, stb.
mindig a

biztonsagi utasitasoknak
megfelelden hasznalja,
mindig vegye figyelembe
a munkakoriilményeket
és az elvégezni kivant
munkafolyamatot. A
termék rendeltetesi céltol
eltéré hasznalata veszélyes
helyzetet eredményezhet.
h) Tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtol
mentesen a fogantyukat
és a tartofellileteket. Ha
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csuszosak a fogantyuk és
megfoghato felliiletek, akkor
varatlan helyzetben nem
lehet biztonsagosan kezelni
a keszliléket.

5.) Az akkumulatoros
szerszam hasznalata és
gondozasa

a) Csak a gyarté

altal meghatarozott toltot
hasznalja. Az olyan

tolté, amely eqy tipusu
akkumulatoregységhez
alkalmas, tiizveszélyt
okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez
hasznalja.

b) A termékeket csak a
kifejezetten hozza készult
akkumulatoregységekkel
hasznalja. Barmely

mas akkumulatoregység
hasznalata sériiles- vagy
tlizveszélyt okozhat.

c) Amikor nem hasznalja
az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul
gemkapocs, érmék,
kulcsok, tiik, csavarok
vagy mas kis



fémtargyak, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek
vele. Amennyiben egyulitt
tartja az akkumulatorokat,
az egesi serlést vagy tizet
okozhat.

d) Nem megfeleld
koriilmények kozott
folyadék szivaroghat

az akkumulatorbdl; ne
érjen ehhez. Amennyiben
véletleniil hozzaérne,
mossa le vizzel.

Ha ez a folyadék
szembe keriil, azonnal
forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbol kiszivargo
folyadék irritaciot vagy
égest okozhat.

e) Ne hasznaljon

sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet
vagy terméket. A

sertlt vagy modositott
akkumulatorok elére

nem lathato viselkedeést
valthatnak ki, amelynek
eredmeénye tlz vagy
sertléesveszeély lehet.

f) Ne tegye ki

az akkumulatoregységet
vagy a terméket
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tliznek vagy tulzott
hémérsékletnek. Ha
tliznek,vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

g) Tartsa be a toltési
utasitasokat, és ne toltse
az akkumulatoregységet
vagy a terméket

az utasitasokban
meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon
kiviil. Ha a téltést

nem megfeleléen vagy
meghatarozott hbmerséklet-
tartomanyon kivil végzik,
akkor az megrongalhatja az
akkumulatort, és néveli a
tlizveszélyt.

6) Szerviz

a) A terméket
szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész
felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel
biztositja a termék
biztonsaganak fenntartasat.
b) Soha ne

szervizeljen sériilt
akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregyséeget



a gyarténak vagy
felhatalmazoftt szerviz
szolgaltatonak kell
szervizelnie.

1.3 FUNYIROVAL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a) Ne hasznalja a
flinyirét rossz id6jarasi
koriulmények kozott,
kulonosen, ha fennall

a villamcsapas veszélye.
Ezzel csbkkentheti

annak veszélyét, hogy
villamcsapast szenved.

b) Alaposan vizsgalja
meg a teriiletet, ahol

a flinyirét hasznalni
kivanja, hogy nincsenek-
e allatok a kézelben.

A vadon élé allatokat a
flinyiré6 hasznalata k6zben
megsebesitheti.

c) Alaposan vizsgalja
meg a teriiletet, ahol a
flinyirét hasznalni fogja
és tavolitson el minden
kovet, botot, vezetéket,
csontot és minden mas
idegen targyat. A kidobalt
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targyak szemeélyi sertilést
okozhatnak.

d) A fiinyiré hasznalata
el6tt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy
a kés és a késszerkezet
nem kopott vagy nem
sériilt-e meg. A kopott
vagy sérlilt alkatrészek
névelik a sériilesveszélyt.
e)Gyakran ellendrizze

a fligyljtét kopas

vagy karosodas
szempontjabol. Az
elhasznalodott vagy
sértilt flgydijté ndvelheti
a szeméelyi sériiles
kockazatat.

f) Tartsa a
védoéburkolatokat a
helyukon. A
védobburkolatoknak
kifogastalan allapotban kell
lenniiik, és megfeleléen
kell régziteni 6ket. A
meglazult, sériilt vagy
nem megfelel6en mikédd
véddbburkolat személyi
sértilést okozhat.

g) Tartsa tisztan

az osszes hiitélevego6-
bemeneti nyilast a



tormelékektol. Az
eltbmdadott legbemeneti
nyilasok és a térmelékek
tulmelegedést vagy
tlizveszeélyt okozhatnak.

h) A flinyiré mikodtetése
kozben mindig viseljen
csuszasmentes és
védoblabbelit. Ne hasznalja
a flnyirét mezitlab

vagy nyitott szandalban.
EZz csOkkenti a labak
serulésének esélyét a
mozgo pengével valo
érintkezés miatt.

i) A flinyiré miikodtetése
kozben mindig viseljen
hosszu szaru nadragot. A
Szabadon hagyott bér néveli
a kirepulé targyak okozta
sértlések valoszinliséget.
i) Ne hasznalja a flinyiroét
nedves fliben. Sétaljon,
soha ne fusson. Ez
csOkkenti a megcsuszas
és a leesés lehetéségének
kockazatat, ami személyi
sértilést okozhat.

k) Ne Uizemeltesse a
flinyirét tul meredek
lejtokon. Ez csbGkkenti az
iréanyitas elvesztésének, a
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megcsuszas és a leesés
lehet6ségének kockazatat,
ami személyi seértilést
okozhat.

I) Ha lejtén dolgozik,
mindig alljon stabilan, a
lejton mindig keresztben
dolgozzon, soha ne felfelé
vagy lefelé, iranyvaltaskor
pedig legyen rendkivul
ovatos. Ez csbkkenti az
iranyitas elvesztésének, a
megcsuszas és a leesés
lehetéségének kockazatat,
ami személyi sértlést
okozhat.

m) A flinyiré
megforditasakor vagy
maga felé huzasakor
fokozott 6vatossaggal
jarjon el. Mindig figyeljen
oda a kérnyezetere. Ez
csOkkenti a miikbdés
kdzbeni elesés kockazatat.
n) Ne érintse meg a
késeket és mas veszélyes
mozgo alkatrészeket,
amig azok mozgasban
vannak. Ez csékkenti a
mozgo alkatrészek okozta
sértlésveszeélyt.



o) A beszorult tormelék Szimbélum | Magyarézat
eltgvo I’It'as_a ko'r Yagy A FIGYELEM — Ne nézzen bele a miikddé
a flinyiré tisztitasakor 6 lampaba
6z6djon meg arrol
gy J 9 ’

hogy minden halézati :
kapcsolo ki van
kapcsolva, és az
akkumulator ki van
véve. A flinyiré nem
szandekos miikddtetése
SL'I/yOS személyi sértilést VIGYAZAT — Kirepiil6 targyak veszélye —
OkOZhat. a jarokelbket tartsa tavol a terdlettdl.

p) A beszorult tormelék
eltavolitasakor vagy

a flinyiré tisztitasakor
gy6z6djon meg arrol,
hogy minden halézati
kapcsolo ki van
kapcsolva, és vegye ki
(vagy aktivalja) a letilté
eszkozt. A fliinyir6 nem
Szandékos miikodtetése
sulyos személyi sérlilést
okozhat.

2 A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

w Veszély — Tartsa tavol a kezét és a labat

>

[ |
$
=

VIGYAZAT — Tartsa tavol a kezét és a
labat a késtdl.

VIGYAZAT — Karbantartas el6tt minden
akkumulatort vegyen ki.

= JE ] o

Szimboélum | Magyarazat

Az On biztonsagat érintd évintézkedé-
sek.

@ A sériilésveszély csokkentése érdekeé-

ben a felhasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatét.
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3 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gyijtés. Nem szabad a szoka-
sos haztartasi hulladékkal egytt kidob-
nia. Ha szilkséges a termék cseréje,
vagy tdbbé mar nincs ra sziksége, ne

dobja ki a haztartasi hulladékkal egyutt.

A hasznalt termék és csomagolas kilon
gylijtése lehetbvé teszi az anyagok Ujra-
&Yy |hasznositasat és Ujboli felhasznalasat.
to Az Ujrahasznositott anyagok ismételt fel-

hasznalasa segit megakadalyozni a kor-
nyezetszennyezést és csokkenti a nyer-
sanyagigényt.

adumuzor | A hasznos élettartamuk végén kornye-
zetbarat modon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kor-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.

Li-ion Ezeket az anyagokat ki kell venni,
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1 AVERTIZARI
GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

a AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele
de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile
care insotesc aceasta
unealta electrica.
Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate
mai jos se poate solda

cu electrocutarea, incendii

si/sau vatamare grava.

Pastrati toate avertizarile
si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,unealta electrica”
din avertismente se refera

la unealta dumneavoastra
electrica (cu fir) sau la unealta
dumneavoastra electrica cu
acumulator (fara fir).

1.1 DEFINITII DE
SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile
si notele sunt utilizate pentru
a evidentia rubrici deosebit de
importante din manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU
PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI
DE RANIRE SAU DECES
DACA INSTRUCTIUNILE
DIN MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

A ATENTIE

PRODUSUL, ALTE
MATERIALE SI1 ZONA
DIN JUR SUNT
EXPUSE RISCULUI DE
DETERIORARE DACA
INSTRUCTIUNILE DIN
MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi
mai multe informatii care
sunt necesare intr-o anumita
situatie.

1.2 AVERTISMENTE
GENERALE PRIVIND
SIGURANTA
PRODUSELOR

Avertismente generale
privind siguranta
produselor

194



Roméana

a AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele
privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile

si specificatiile furnizate

cu acest Produs.
Nerespectarea tuturor
instructiunilor mentionate mai
joS se poate solda cu

soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporaléa grava.

Pastrati toate avertizarile
si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,produs” din
avertismente se refera la
PRODUSUL dumneavoastra
cu alimentare de la priza (cu
fir) sau la produsul alimentat
cu baterii (fara fir).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru
curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si
intunecoase predispun la
accidente.

b) Nu utilizati produsele
in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau
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praf inflamabile. Produsele
genereaza scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
c) Tineti copiii si

trecatorii la distanta

in timp ce utilizati
produsul. Distragerea
atentiei poate provoca
pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul produsului
trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati
niciodata stecherul

in vreun fel. Nu

utilizati adaptoare de
priza cu produse
echipate cu impamantare
(impamantate). Stecherele
nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul
de electrocutare.

b) Evitati contactul
corpului cu suprafetele
legate la impamantare,
cum sunt tevile,
caloriferele, masinile de
gatit si frigiderele.

Acest lucru reprezinta

un risc sporit de
electrocutare in cazul care
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corpul dumneavoastra este
impamantat.

c) Nu expuneti produsele
la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care
patrunde intr-un produs va

creste riscul de soc electric.

d) Nu folositi in

mod abuziv cablul de
alimentare. Nu folositi
niciodata cablul pentru
a transporta, trage sau
scoate produsul din
priza. Tineti cablul de
alimentare departe de
caldura, ulei, margini
taioase sau piese

in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau
incalcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand utilizati
un produs in aer liber,
folositi un prelungitor
adecvat pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru aer
liber reduce riscul de
electrocutare.

f) in cazul in care

este inevitabil sa folositi
un produs intr-o locatie
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umeda, utilizati o sursa
de alimentare protejata de
un dispozitiv de curent
rezidual (DCR). Utilizarea
unui DCR reduce riscul de
electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Ramaneti in alerta,
urmariti ceea ce faceti

si folositi bunul simt
atunci cand folositi un
produs. Nu utilizati un
produs cand sunteti
obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului ori
a medicamentelor. O clipa
de neatentie in timpul
utilizarii produselor poate
duce la vatamari corporale
grave.

b) Purtati echipament
individual de protectie.
Purtati intotdeauna
ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie,
cum ar fi masca de praf,
incéltamintea de protectie
antiderapanta, casca sau
antifoanele utilizate in
conditii adecvate vor reduce
accidentarile.
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c) Preveniti pornirea
accidentala. Asigurati-va
ca intrerupatorul este in
pozitia oprit inainte de

a conecta sculalao
sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori

si inainte de a ridica

sau transporta produsul.
Transportarea produselor
cu degetul pe intrerupéator
sau alimentarea cu energie
a produselor care au
intrerupatorul pornit invita la
accidente.

d) indepartati orice cheie
sau cheie de reglare
inainte de a porni
produsul. Lasarea unei
chei fixe sau reglabile
atasata de o piesa rotativa
a Produsului se poate solda
cu vatamare corporala.

e) Nu va intindeti

prea tare. Pastrati-va
stabilitatea si echilibrul

in orice moment. Acest
lucru permite un control mai
bun al produsului in situatii
neprevazute.

f) imbracati-va
corespunzator. Nu purtati
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haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si
imbracamintea departe
de piesele in migcare.
Imbrécamintea larga,
bijuteriile sau pérul lung
pot fi prinse de piesele in
miscare.

g) Daca sunt furnizate
dispozitive pentru
conectarea sistemelor de
extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate

si utilizate corespunzator.
Utilizarea dispozitivelor de
colectare a prafului poate
reduce pericolele legate de
praf.

h) Nu permiteti ca
familiaritatea dobandita in
urma utilizarii frecvente a
produselor sa va faca sa
neglijati sau sa nesocotiti
principiile de siguranta
ale sculei. O operatie
neglijenta poate cauza rani
grave intr-o fractiune de
secunda.

4) Utilizarea si ingrijirea
produsului
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a) Nu fortati produsul.
Utilizati produsul

corect pentru aplicatia
dumneavoastra. Produsul
corect isi va face treaba
mai bine si mai sigur, la
specificatiile pentru care a
fost conceput.

b) Nu utilizati produsul
daca intrerupatorul nu

il porneste si nu il
opreste. Orice produs care
nu poate fi controlat cu
ajutorul intrerupatorului este
periculos si trebuie reparat.
c) Deconectati stecherul
de la sursa de alimentare
si/sau scoateti setul de
acumulatori, daca este
detasabil, din produs
inainte de a face

orice reglaje, de a
schimba accesoriile sau
de a depozita produsele.
Aceste masuri preventive
de siguranta reduc riscul
de pornire accidentala a
produsului.

d) Depozitati produsele
inactive in afara razei

de actiune a copiilor si
nu permiteti persoanelor
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care nu sunt familiarizate
cu produsul sau

cu aceste instructiuni

sa utilizeze produsul.
Produsele sunt periculoase
in ména utilizatorilor
neinstruiti.

e) intretinerea produselor
si a accesoriilor. Verificati
daca exista abateri de

la coaxialitate sau gripari
ale pieselor mobile, avarii
ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta
functionarea produsului.
Daca este deteriorat,
reparati produsul inainte
de a-l utiliza. Multe
accidente sunt cauzate de
produse prost intretinute.

f) Mentineti sculele
aschietoare ascutite si
curate. Sculele aschietoare
intretinute corespunzaétor,
cu muchii taietoare ascultite,
sunt mai putin predispuse
Sé& se gripeze si sunt mai
usor de controlat.

g) Folositi produsul,
accesoriile si capetele

de scule etc. in
conformitate cu aceste
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instructiuni, tindnd cont
de conditiile de lucru si
de lucrarea care urmeaza
sa fie efectuata. Utilizarea
produsului pentru operatiuni
diferite de cele prevazute
ar putea duce la o situatie
periculoasa.

h) Mentineti manerele si
suprafetele de apucat
uscate, curate si fara

ulei si vaselina. Manerele
Si suprafetele de apucare
alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si
controlul asupra sculei in
situatii neagsteptate.

5) Utilizarea si ingrijirea

acumulatorului sculei

a) Reincarcati numai cu
incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator
care este adecvat pentru un
tip de set de acumulatori
poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat
cu alt set de acumulatori.
b) Utilizati produsele
numai cu seturi de
acumulatori special
desemnate. Utilizarea
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oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de
accidente si incendiu.

c) Cand nu se utilizeaza
setul de acumulatori,
fineti-l departe de

alte obiecte metalice
precum clamele de
hartie, monedele, cheile,
cuiele, suruburile sau
alte obiecte metalice
mici care pot realiza o
conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate cauza
arsuri sau un incendiu.

d) in conditii abuzive,

un lichidul poate fi
ejectat din acumulator;
evitati contactul. Daca
are loc contactul
accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul atinge
ochii, contactati medicul
imediat. Lichidul scurs din
acumulator poate produce
iritatii sau arsuri.

e) Nu utilizati un set

de acumulatori sau

un produs deteriorat

ori modificat. Bateriile
deteriorate sau modificate
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pot prezenta comportament
imprevizibil care poate duce
la incendiu, explozie sau
risc de vatamare.

f) Nu expuneti un set

de acumulatori sau un
produs la foc sau

la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari de 130
°C (265 °F) poate provoca
explozie.

g) Respectati toate
instructiunile de incarcare
si nu incarcati setul de
acumulatori sau produsul
in afara intervalului de
temperatura specificat in
instructiuni. incdrcarea
inadecvata sau la
temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot
avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

6) Depanarea

a) Apelati la un reparator
calificat pentru a va
depana produsul, care
sa efectueze reparatii
folosind numai piese de
schimb identice. Acest
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lucru va asigura mentinerea
sigurantei produsului.

b) Nu efectuati niciodata
operatii de service asupra
seturilor de acumulatori
avariati. Operatii de
service asupra seturilor

de acumulatori trebuie
efectuate numai de céatre
fabricant sau de furnizori de
service autorizati.

1.3 AVERTISMENTE

GENERALE PRIVIND
SIGURANTA CAND
LUCRATI CU MASINA
DE TUNS IARBA

a) Nu utilizati masina

de tuns iarba in conditii
de vreme nefavorabila, in
special cand exista riscuri
de fulgere. Acest lucru
diminueaza riscul de a fi
lovit de fulger.

b) Inspectati in
amanuntime zona pe care
urmeaza sa lucrati cu
masina de tuns iarba
pentru a verifica daca

se afla animale salbatice.
Animalele sélbatice pot

fi vatamate de masina
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de tuns iarba in timpul
functionarii.

c) Inspectati in
amanuntime zona pe care
urmeaza sa lucrati cu
masina de tuns iarba si
indepartati toate pietrele,
betele, firele, oasele

si alte obiecte straine.
Obiectele pot sari si

provoca vatamari corporale.

d) inainte de a utiliza
masina de tuns iarba,
inspectati-o intotdeauna
vizual pentru a constata
daca lama sau ansamblul
lamelor nu sunt uzate sau
deteriorate. Piesele uzate
sau deteriorate cresc riscul
de vatamare.

e) Verificati frecvent
dispozitivul de colectare
a ierbii pentru uzura sau
deteriorare. Un colector de
iarba uzat sau deteriorat
poate creste riscul de
vatamare corporala.

f) Mentineti aparatoarele
la locul lor. Aparatoarele
trebuie sa fie in buna

stare de functiune si trebuie
sa fie montate corect.
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O aparatoare slabita,
deteriorata sau care nu
functioneazéa corect poate

provoca vatamari corporale.

d) Mentineti curate toate
orificiile de admisie a
aerului de racire, fara
reziduuri. Dacé exista
orificii de admisie a
aerului de récire blocate

Si reziduuri, aceasta poate
avea drept consecinté
supraincélzirea sau riscul
de incendiu.

h) in timpul

utilizarii masinii de

tuns iarba, purtati
intotdeauna incaltaminte
antiderapanta si de
protectie. Nu folositi
masina de tuns iarba cand
sunteti descult sau purtati
sandale neacoperite. Astfel
reduceti riscul de a va réani
picioarele la contactul cu
lama in miscare.

i) in timp ce utilizati
masina de tuns iarba,
purtati intotdeauna
pantaloni lungi. Dacéa va
expunetli pielea, aceasta
creste probabilitatea de
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vatamare prin saltul
obiectelor.

j) Nu lucrati cu masina

pe iarba umeda. Mergetli si
nu alergati niciodata. Astfel
reduceti riscul de a aluneca
Si a cadea, ceea ce se
poate solda cu vatamari
corporale.

k) Nu lucrati cu masina
de tuns iarba pe pante
excesiv de inclinate. Astfel
reduceti riscul de a pierde
controlul, a aluneca si

a cadea, ceea ce se

poate solda cu vatamari
corporale.

I) Cand lucrati pe pante,
verificati mereu echilibrul,
lucrati intotdeauna
transversal pe pante, si
niciodata in sus sau in
jos, iar cand schimbati
directia fiti extrem de
prudent. Astfel reduceti
riscul de a pierde controlul,
a aluneca si a cadea,

ceea ce se poate solda cu
vatamairi corporale.

m) Fiti extrem de prudent
cand va deplasati in
marsarier sau trageti
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masina de tuns iarba spre
dvs. Verificati tot timpul
care este situatia in jur.
Astfel reduceti riscul ca
masgina sa se impiedice in
timpul functionarii.

n) Nu atingeti lamele,

nici alte piese mobile
periculoase cat timp sunt
inca in miscare. Reduceti
astfel riscul de a fi vatamat
de piesele mobile.

o) Cand indepartati
materialul blocat sau
curatati masina de

tuns iarba, aveti grija

sa fie oprite toate
intrerupatoarele si sa

fie deconectat setul de
acumulatori. Functionarea
in mod neasteptat a masinii
de tuns iarba se poate
solda cu vatamari corporale
grave.

p) Cand indepartati
materialul blocat

sau curatati masina

de tuns iarba,
asigurati-va ca toate
intrerupatoarele sunt
oprite si scoateti (sau
activati) dispozitivul de
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dezactivare. Functionarea
in mod neasteptat a maginii
de tuns iarba se poate

solda

cu vatamari corporale

grave.

SIM

BOLURI AFLATE PE

PRODUS

Explicatie

AVERTISMENT — Tineti mainile si pi-
cioarele departe de lame.

Simbol

Explicatie

Precautii care implica siguranta dumnea-
voastra.

Pentru a reduce riscurile de vatamare,
utilizatorul trebuie sa citeasca manualul
de instructiuni.

S

AVERTISMENT — Deconectati toate ba-
teriile Tnainte de intretinere.

RECICLATI

ATENTIE — Nu priviti direct lampa in
functiune

Pericol — Tineti la distanta méinile si pi-
cioarele.

o

i
=

AVERTISMENT — Feriti-va de obiectele
aruncate — nu permiteti apropierea per-
soanelor din jur.

>

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolalta cu gunoiul menajer obisnuit. Da-
ca este necesara inlocuirea produsului
sau daca nu va mai foloseste, nu il arun-
cati laolalté cu gunoiul menajer.

Colectarea separata a produselor si am-
balajelor folosite permite ca materialele
sa fie reciclate si folosite din nou. Re-
folosirea de materiale reciclate ajuta la
prevenirea poludrii mediului inconjurator
si reduce cererea de materii prime.

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata medi-
ului. Acumulatorul contine materiale ce
sunt periculoase pentru dvs. si pentru
mediu. Trebuie sa indepartati si sa elimi-
nati aceste materiale separat la un punct
de colectare ce accepta acumulatorii de

litiu-ion.
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Bbnrapcku E

1 OBUMH
NMPEOAYNPEXOEHUA
3A BE3OINACHOCT
3A ENIEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTHU

A MPEOYIMNPEXOEHNE

[Mpo4yeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHns,
WNHCTPYKLMN, NNKOCTPaLnn
n cneumdukauum,
npeaocTaBeHn ¢ Ta3un
enekTPUYECKN UHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
NHCTPYKLUMN, N36pOEHN no-
00Ny, MOXe ga gosene oo
TOKOB yaap, noxap u/vnm

CEeEPMNO3HO HapaHABaHe.

3anaseTte BCUYKK
npeaynpexaeHns n
NHCTPYKUMM 3a 6baewm
crnpaBKku.

TepMUHBT enekTpu4ecku
NHCTPYMEHT B
npegynpexaeHusaTa ce
OoTHacs 0 3axpaHBaHu

OT Mpexarta (kabenHn)
eneKTPUYECKN NHCTPYMEHTH
NN 3axpaHBaHn Ype3
batepus (beskabenHn)
eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH.

1.1 AEOUHULIUUN 3A
BE3OMNACHOCT

B pbkoBOACTBOTO

ca M3Non3BaHn
npeaynpexaeHns, ykasaHus v
3abenexkn 3a obo3Ha4yaBaHe
Ha 0cobeHOo BaXkHa
nHpopmauyus.

A NMPEQYMNPEXOEHNE

NMPU HECNA3BAHE

HA UHCTPYKUUUTE

B PbKOBOACTBOTO
CBHbLUECTBYBA PUCK
OT HAPAHABAHE LA
CMBPT HA ONEPATOPA
U aPyruv nndA.

A BHUIMAHWE

NP HECNA3BAHE

HA MHCTPYKUUUTE

B PBKOBOACTBOTO
CbLUECTBYBA PUCK OT
NOBPELA HA MNMPOAYKTA,
APYI'N MATEPUATIN UNN
OKOJTHATA CPEQA.

3abenexka: Obo3Ha4yasa
oonbriHUMeEsHa
UHgbopmauyus, Kosimo

e Heobxoduma 3a
cbomeemHama cumyauusi.
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E Bbnrapcku

1) BesonacHocCT Ha

1.2 ObLLUU
NPEAYNPEXOEHUA paboTHaTa 30Ha
3A BE3OINACHOCT HA .
NMPOOYKTA a) Mopavpxante

O6wu npeaynpexaneHns 3a
6e3onacHOCT Ha npoAaykKTa

A MPEOYIMNPEXOEHNE

lNMpoyeTeTe BCUYKKU
npeaynpexaeHuns,
MHCTPYKLMK, UNocTpauum
1 cneundukaumm

3a 6e3onacHoctT,
npenocTaBeHn C TO3MU
npoAaykrT. HecrnassaHemo Ha

MoXxke 0a 0osede 00 MOKOo8

HapaHsieaHe.

8CUYKU UHCMpPyKUuu no-Oony

yoap, rnoxap u/unu cepuo3Ho

3anaseTe BCUYKMU
npeaynpexaneHus u
MHCTPYKUUM 3a ObaeLum
cnpaBKMu.

TepmuHbM "IPodykm” e
npedynpexdeHusima ce
omHacs 0o Bawusi npodykm,
pabomeuwy cbC 3axpaHeaHe
om Mmpexama (c kaber),

unu npodykm, pabomew; ¢
BEATEPUWA (6es kaber).

206

paboTHaTa 30Ha 4yMucTa

n nobpe ocsBeTeHa.
3oHUmMe 8 6e3rnopsAdbLK
unnu MbMHUME 30HU
npedussukeam UHUUOEHMU.
0) He paboTeTte ¢
NPOAYKTU B €KCNJI03MBHA
cpepna, KaTo Hanpumep
npu HaNM4YMeTo Ha
3ananuTesiHn TeYHOCTMH,
rasoBe Unu npax.
lNpodykmume cb3dasam
Uuckpu, Koumo mMozam oOa
eb3rniaMeHsam rpaxa umnu
usnapeHusma.

B) He ponyckante geua un
CTPaHW4YHM NULa, AOKaTO
paboTtuTe c npoaykTa.
PascelisaHusima moz2am Oa
8U Hakapam Oa usaybume
KOHMpOJI.

2) EneKkTpunyecka
©e3onacHocT

a) lWencenute Ha
npoaykra TpsiobBa
[a CbOTBETCTBAT Ha
KOHTaKTa. Hukora
He moauduumnpanTe
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Lencena no KaKkbBTO U Aa
€ HayuH. He nanonapante
KaKbBTO M Aa e apantep
CbC 3a3eMeHU NPOAYKTU.
HemodugbuyupaHume
werncenu u
cbomeemcmeauwjume
KOHmMaKkmu wie Hamarisim
pucka om ydap om
e1eKmpu4YecKU Mok.

6) N36AareBanTe KOHTaKT
Ha TANOTO CbC

3a3eMeHU NOBBLPXHOCTHU
KaTo TpbOu, pagmnaropwm,
KYXHEHCKMU Ne4vku

M XnagunHuum.
Cbwecmsysa nosuweHa
ornacHocm om MmoKo8
ydap, ako mssiomo Bu e
3a3eMeHo.

B) He nanaranre
NPOAYKTUTE Ha AbXA,
W1 BNaXXHU yCIroBUS.
HaenuzaHemo Ha eo0a 8
rnpodykma yeeriu4yaea pucka
om mokos yoap.

r) He 3anoynotpebsiBanTe
c kabena. Hukora He
u3nonssanTe Kabena 3a
npeHacsiHe, U3TernsiHe
WIN U3KINYBaHe oT
KOHTaKTa Ha npoAaykKTa.

OpbXTe kabena ganey or
TOMJIMHA, Macno, OCTpU
pbOOoBe UNU ABUXELLN

ce 4yacTu. [logpedeHu

unu ornemeHu kabernu
yeenu4asam pucka om
ydap om efiekmpu4ecKku
MOK.

n) Korato pa6orture

C NPOAYKT Ha

OTKPUTO, U3non3saunTe
yaAbIKUTENEeH Kaben
noaxopasu, 3a ynorpeba
Ha oTKpuTO. Yrnompebama
Ha kaber, nodxoosuw, 3a
yrnompeba Ha omkpumo,
Hamarisiea pucka om ydap
om efleKmpu4YecKku mok.

e) Ako paborarta c
npoAyKTa Ha BNaxHo
MSACTO e Heun3bexHa,
M3nonssanTe 3axpaHBaHe
¢ AedeKTHOTOKOBA
3awmra (RCD).
Ynompebama Ha RCD
Hamarisiea pucka om moKo8

yoap.
3) JlluyHa 6e3onacHocCT

a) bbaeTe Hawpek,
chnepeTte AeUCTBUATA
CU U noagxoxaauTte
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C pa3ym, KoraTo
pabotuTte c npoaykr. He
u3nonssanTe NPOAYKTa,
KOraTo cTe yMOpPeHU

unu noa Bb30EeNCTBUETO
Ha HapKOTULUM, ankoxon
Unu nekapcrtea. MomeHm
HeB8HUMaHUue 110 8peme Ha
pabomama ¢ npodykmume
Moxke O0a doselde

00 Cepuo3HO FIUYHO
HapaHsisaHe.

6) NU3non3BanTe NUYHKU
npeanasHu cpeacTsa.
BuHarun HoceTe 3awumTa
3a ouuTe. [Ipedna3Ha
eKurnupoeka, kamo
npaxosauwjum-da macka,
HexTb32alju ce npednasHu
obysKu, Kacka umnu
aHmMugOHU, U3ron3eaHu
3a nodxo0suwU ycrosus,
Moxe Oa Hamarsu
HapaHsisaHusima.

B) MpeporBpaTraBanTe
HenpeaHaMmepeHu
nyckoBe. YBepeTe ce,

Yye NpeBKIOYBaTENAT

€ B U3KJTHOYEHO
nosioXxeHue npeauv aa
CBbpXeTe U3TOYHUKA

Ha efnleKTpo3axpaHBaHe
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un/vnu akymynartopHara
OaTepwms, KoraTo
onakoBaTte Unu
npeHacsaTe nNpoaykra.
lNpeHacssHemo Ha
rnpodyKmu ¢ rnpbCM 8bpXy
rpeskirYeamerns unu
c8bp38aHEMO Ha rpodykmu
C BKJIHOYEH pesKrIoYeamer
KbM eflekmpuyeckama
Mpexa 800U 00 3/10M07TyKU.
r) OTcTpaHeTe BCUYKMU
perynupawm Krnro4oBe
WU rae4vyHu Krnroyose,
npeauv ga BKIO4YUTE
npoaykra. OcmaseH
MPUKpPerneH 2aeqyeH Koy
urnu opye Koy Kbm
ebpmsuw, ce demadn Ha
npodykma moxe da dosede
00 HapaHsieaHe.

n) He ce npecsraunTe.
BuHarn 6baete ctabunHo
CTbNUNM U NoAAbPXKaAUTE
[oOpo paBHOBecHe.

Toea roseorsisisa no-006up
KOHMPOI Ha rnpodykma 8
HeoYyakeaHuU cumyauyuul.

e) ObneyeTe ce
noaxoasuwo. He HoceTe
LUMPOKN ApEexXn Unm
o6uxyTa. lNaseTe kocaTa
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0osede 00 cepuo3HU
HapaHsI8aHUS.

M apexuTe cu
OT ABMXeLwuTe ce

yacTtu. LLlupokume Opexu,
6uxxymama u Obsieama
Koca moz2am Oa ce 3aKadyam

4) YnoTtpeba u rpmxa 3a
npoAaykra

Mex0y dsuxewume ce
yacmu.

X) AKO ycTpoucTBara

ca npenocTtaBeHuU

3a cBbp3BaHe CbC
CbOPBXKEHMUA 3a
u3BnuMYyaHe U cboupaHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4e
Te ca CBbp3aHu n ce
u3nonssar Nno noaxoasiy
HauumH. Yrnompebama Ha
CbOPbXEHUe 3a cbbupaHe
Ha rpax Mo)e MoHUXu
ornacHocmume cebp3aHu C
rpax.

3) He ponyckaunTte
yBepeHoCcTTa BM,
npunaobuTa oT Yyecrtara
ynotpeba Ha NPoAYKTH,
Aa BU HanpaBu TBbpAe
HeOpeXxHu n pna
UrHopupare NpUHUUNUTE
3a 6e3onacHocCT

Ha UHCTPYMeEHTA.
HesHumamesnHomo
bopaseHe 3a yacmu om
cekyHOama moxe O0a
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a) He HacunBaunTe
npoaykta. U3anonssante
npaBuUITHUA NPOAYKT 3a
BalleTO NpPUIIOXeHMe.
lpasunHusm npodykm wie
cebpwu pabomama ro-
0obpe u no-6esonacHo cbC
CKopocmma, 3a Kosimo e
MpPoeKmMupaH.

0) He nanonssaunrte
npoAaykKra, ako
npeBKNOYBATENAT He To
BKITIOYBa U U3KIHOYBa.
Bceku npodykm, kolmo He
Moxe Oa ce yrnpaernsiea

C rpeskKrr4yeameris, e
onaceH u mpsibea da ce
pemMoHmupa.

B) U3knto4yeTe wencena
OT efieKTpo3axpaHBaHETo
n/vnu otcTpaHeTe
aKymynaTopHaTta
6aTepus, ako ce

CHema, OT npoaykTa
npeav U3BbpLUBaHETO
Ha KakBUTO U

Aa € HaCTPOMKM,



noaMsAHa Ha akcecoapw
WUIn CbXpaHeHue

Ha npoAaykTwu. Tesu
rnpesaHMuU8HU MepKU 3a
b6e3onacHocm Hamarisieam
pucka om cry4alHo
cmapmupaHe Ha
rnpodykma.

r) CbxpaHsiBanTe
HeaKTUBHUTE NPOAYKTU Ha
MSICTO, HEAOCTHIMHO 3a
Aeua, u He no3BonsiBauTe
Ha nuua, KOUTo He ca
3ano3HaTu ¢ NpoAaykKTa
WIN C Te3U UHCTPYKLUN,
Aa paboTAaT ¢ Hero.
lpodykmume ca onacHu

8 pbuyeme Ha Heoby4yeHu
nompebumenu.

n) NMopabpxanTte
NnpoAayKTUTE U
akcecoapwurTe. lpoBepeTe
pa3mMmecTBaHeTO unu
BPb3KUTE Ha ABMXeluTe
ce getaunu, noBpeaa

Ha AeTaunum U BCAKaKBU
ApYyru ycrnoBusi, KOUTO
MoraTt Aa noBnUAAT
paboTaTta Ha npoAaykKTa.
AKO nNpoAyKTHbT €
noBpeAeH, nonpaseTte

ro npeau ynorpeba.
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MHoeo 3rononyku ca
rnpedussukaHu om 3/1e
nood0bpxKaHU rpooyKmu.
e) Mopabpxante
pexewmTe MHCTPYMEHTH
ocTpM U

yucTun. lNodxoosuwo
nododnbpxaHUmMe pexeuju
UHCMpYMeHmMu ¢ ocmpu
pexewu prbose e rno-
Marsiko 8eposimHo Oa
3auensam u ca rno-yIecHU 3a
yrnpaeneHue.

X) U3non3BaunTe
npoAaykKTa, akcecoapurte
M HaKpauHUUUTe Ha
MHCTPYMEHTa, U T.H.

B CbOTBETCTBME C

Te3U UHCTPYKLUUMN, KaTo
B3umarte nog BHUMaHue
ycrnoBusiTa Ha pabora

u paborara, KOATO
TpsAGBa Aa ce U3BBLPLUK.
Ynompebama Ha npodykma
3a paboma pasrnu4yHa

0m masu, 3a Kosimo

€ rnpedHa3Ha4yeH Moxe
Oa 0oeele 00 ornacHa
cumyauus.

3) MopabpxanTte
pbKOXBaTKUTE U
NOBBLPXHOCTUTE 3a
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3axBaljaHe Cyxu, YACTHU
n 6e3 macrno u rpec.
Xnb32asume pbKox8amku
U No8bpPXHOCMU 3a
3axeauwjaHe He r1038os1s18am
6e3onacHo bopaseHe

U KOHMPOIs1 8bpXy
UHCMpymeHma rnpu
Heo4YyakeaHU cumyauyuu.

5) Ynotpeba mn rpuxa
32 UHCTPYMEHT C
aKymynaTtopHa 6arepus

a) Mpes3apexpaunTe

CaMo CbC 3apsaHOTO
YCTPOMUCTBO onpenerneHo
OT NpousBoauUTens.
3apsi0HO ycmpolcmeo,
Koemo e rnooxoo0suwo 3a
e0uH 8u0 aKyMmyrnamopHa
6amepusi moxe Oa cb30ade
oracHocm om roxap,
Ko2amo ce u3rosssea

¢ Opyeaa akymyramopHa
6amepusi.

6) Usnon3Baute
npoaykTuTe camo

CbC cneuuanHo
npeaHa3Ha4vyeHu 3a UenTa
aKymyrnaTtopHu batepuu.
Ynompebama Ha ecsikaksu
pasuYHU aKymynamopHU
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6amepuu moxe da cb3dade
ornacHocm om HapaHsieaHe
usnu rnoxap.

B) Korato
aKymynaTtopHaTa 6aTtepus
He ce U3nons3Ba,

APBXKTe A HacTpaHa

OT ApYru MeTasiH1
npeamMmeTy, KaTo Krnamepwu,
MOHETHU, KNnroyoBe,
NMUPOHU, BUHTOBE UIU
APYrn Mankm metanHu
npeameTn, KOUTO morat
Aa OCbLUECTBAT Bpb3Ka
MeXAay eAHaTa Krnema u
apyrarta. Cebp3gaHemo Ha
KbCO MexOy Kriemume Ha
aKkymyrnamopa Moxe oa
npedu3suka ud2apsiHuUsi usniu
rnoxap.

r) Mpwn ycnoBusa Ha
3noynoTtpeba, Moxe aa
ce oTaenun Te4yHocT

OT aKyMynaTtopHara
6aTepus; npegoTBpaTeTe
KOHTakTa. AKo
MHUUAEHTHO Bb3HUKHE
KOHTAaKT, U3nnakHeTe
obunHo ¢ Boga. Ako
Te4YHOCTTa Bnese B
KOHTaKT C ouuTe, B
AonbJfIHEHMe noTbpceTe



MeaAULIMHCKa NOMOLL,.
OmoerneHama meyHocm
om aKyMmyrnamopHama
6amepusi moxe Oa
npedussuka pa3dpasHeHue
Usu u32apsiHusl.

n) He nanonssaunte
aKymynaTtopHa 6artepus
WU NPOAYKT, KOUTO

ca noBpefeHu

unu moaudUUnpaHn.
[NospedeHu unu
mMooucbuyupaHu
aKymyrnamopHu bamepuu
Mozaam Oa umam
Herpedsudumo rnosedeHue
koemo Oa dosede 00
roxap, eKcryio3us usu puck
om HapaHsieaHe.

e) He nanaranrte
aKymynartopHarta 6aTtepus
WU NpoAayKTa Ha

Or'bH UK NpPeKoMepHa
Temneparypa.
U3nazaHemo Ha 02bH usnu
mewmnepamypa Had 265 °F
(130 °C) moxe Oa rnpu4uHu
€KCIIo3Uusi.

X) CnepgBanTe BCUYKU
MHCTPYKLMM 3a
3apexaaHe u He
3apexpauTte 6aTtepusaTa
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WUnu npoaykTa
M3BLH TeMmnepaTypHusA
AnanasoH, NOCOoYeH

B MHCTPYKUUMUTE.
HenpasunHomo 3apexdaHe
unu npu memnepamypu
U38bH NocoYyeHusi duarna3oH
MoXxe Oa rospedu
bamepusima u Oa ysernuyu
pucka om rioxap.

6) CepBus

a) Bb3noxete
obGcnyXXBaHeTo Ha
npoAaykKTa Ha
KBanudpuumpaH peMOHTEH
nepcoHan, KouTo
nu3nonssa camo
WOEHTUYHU pe3epBHU
yacTtu. Toea

we eapaHmupa
nodonbp>xaHemo Ha
6e3onacHocmma Ha
npodykma.

6) Hukora He
obGcnyXxBanTe noBpeaeHu
6aTtepun. ObcnyxeaHemo
Ha bamepuu mpsibea

Oa ce usebpuiea caMo

om ripousdgodumeris unu
omopu3upaHu docmas4yuyu
Ha ycnyau.



Bbnrapcku m

1.3 NMPEAYNPEXAOEHUA
3A BE3OINACHOCT

NMPU N3NOJN3BAHE HA

KOCAYKA

a) He nanonsBaunre
Kocaukarta npm

IO METEOPOSIOTMYHMU
ycrnoBusi, 0co6eHo npu
OMaCHOCT OT MbJTHUWN.
Toea Hamarisiea pucka Oa
8u ydapu ceemkasuua.
6) BHumaTenHo
npoBepsBanTe panoHa,
KbAEeTo Lie u3nonssare
nuBagHaTa Kocauka, 3a
ANBU XNUBOTHMWU. [Jusume
XKUBOMHU MOxe Oa 6b0am
HapaHeHuU om nueadHama
Kocadka ro epeme Ha
paboma.

B) UHcnekTupaure
nepuoanYvHO 30HaTa,
KbAeTo LWe 6bAae
M3nons3BaHa Kocavkarta
M npemMaxBanTe BCUYKU
KaMbHU, NPBYKU, XKULMK,
KOCTU U APYIY YyXAau
npeamMeTun. XebprieHume
npedmemu Moxe 0a
MPUYUHSIM HapaHsieaHe.
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r) Mpeau aa nsnonsearte
Koca4ykaTta, BUHaru
nposepsiBanTe BU3yasiHO
Aann HOXbT U

Bb3eNnbT Ha HOXa

He ca U3HOCEHU UNnu
noBpeAeHw. M3HoceHume
unu nogpedeHu Yacmu
yeernu4asam pucka om
HapaHsigaHe.

A) PenoBHoO
npoBepsiBanTe Kowa 3a
TpeBa 3a U3HOCBaHe

unu noBpepa. M3HoceH
usnu rnogpedeH Kow Moxe
0a ysernu4yu pucka om
HapaHsisaHe.

e) ApbxTe
npeanasuTenuTe Ha
msAcTo. [lpednaszumenume
mpsibea Oa ca

8 usripasHocm u
rpasusiHoO MOHMuUpPaHuU.
lNpednasumen, Kolimo

e pasxsabeH, nospedeH
unu He byHKUUOHUpa
npasursHo, Moxe 0a doesede
00 /TU4YHO HapaHsi8aHe.

X) MNaseTe BCUYKM BXOAHMU
OTBOPMU 3a oxnaxaaly
Bb34yX YUCTU OT
otnagbuwn. brokupaHume



8XO0HU 0m8opu 3a 8b30yX
U ocmambuyume mMo2am
oosedam 00 rpeepsisaHe
Usiu puck om rioxap.

3) BuHaru HoceTe
HeXNb3rawu ce 3awWmuTHH
o06yBKM, KoraTto paborute
C KocaudkaTta. He
pabomeme ¢ Kocaykama
6ocu unu c omeopeHu
caHOanu. Toea Hamarisiea
geposimHocmma om
HapaHsisaHe Ha Kpakama
Om KOHmakm ¢
dsuxkeujomo ce ocmpue.
n) dokato pabortute

C NMBagHaTa Kocauka,
BUHarm Hocete

AbIrN NaHTanoHu.
Omkpumama Koxa
ygernu4yasa eeposimHocmma
Oom HapaHsisaHe om
U3X8bprieHU rnpedmemu.

K) He paboTeTte c
Koca4ykaTa B MOKpa TpeBa.
He muyatume, a xodeme.
Toea Hamarisigea pucka om
rnooxsib3eaHe U rnadate,
Koemo Moxe Oa dosede 00
HapaHsisaHe.

n) He paboteTe c
nuBagHaTa Kocaudka

214

E Bbnrapcku

BbpPXYy NpeKaneHo
CTPBbMHU CKITIOHOBe. T08a
Hamarisiea pucka om 3azyba
Ha KOHMPpOoJ1, Nnooxnb38aHe
u nadaHe, KOemo Moxe 0a
0osede 00 HapaHsieaHe.

M) KoraTto paboTtute no
CKINOHOBe, BUHAru ce
yBepsiBanuTe, 4e cTbnBate
CTabunHo, BUHaru
paboTeTe Hanpe4yHo Ha
CKINOHOBeTe, HUKora
Harope unu Hapony u
ObAaeTe U3KMYUTESTHO
BHUMATESIHN, KOraTo
NpPoOMeHsATe Nnocokara.
Toea Hamarisiea pucka

om 3az2yba Ha KOHmMpPOoJl,
nooxnb3e8aHe u rnadaHe,
Koemo moxe 0a 0osede 00
HapaHsieaHe.

H) BbaeTe U3KNYUTENHO
BHUMATESIHN, KOraTo ce
OBWXUTe Ha 3a4€eH xopn,
WU gbpnarte Koca4ykarta
KbM cebe cn. BuHazau
6b0eme HasiCHO CbC
3aobukansauwama eu cpeda.
Toea Hamarisiea pucka om
rnpenbeaHe o epeme Ha
paboma.
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o) He nokocBaunTe
ocTpueTarta u apyrum
onacHu ABMXeLmn ce
yacTu, AoKaTo ca Bce
oLie B ABUXeHue. Toea
Hamarisiea pucka om
HapaHsisaHe om 08uXXeuu
ce yacmu.

n) Korato otrcTtpaHsaBare
3acepgHan martepuan unu
no4ymcTBaTe Kocaykara,
yBepsiBauTe ce, 4ye
BCUYKM NpeBKIIOYBaTENu
ca U3KINIOYEeHU

M aKymynaTtopHarta
GaTepusa e pa3ka4veHa.
HeouyakeaHama paboma
Ha Kocadykama moxe da
0osede 00 cepuUO3HO FTUYHO
HapaHsigaHe.

p) Korato otcTtpaHsaBaTte
3acegHan martepuan wnu
noymcTBaTe Kocaykara,
yBepsiBanUTe ce, Ye BCUYKMU
npeBKOYBaTENM ca
U3KIIOYEHU, U OTCTPaHeTe
(wnn 3apencrTBanTe)
YCTPOMCTBOTO 3a
AeaKTuBMpaHe.
HeouyakeaHama paboma
Ha Kocaykama moxe O0a
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0osede 00 cepuUo3HO TUYHO
HapaHsigaHe.



2

Bbnrapcku

CUMBOIJIU MO NMPOAYKTA

3

PELIUKITUPAUTE

CumBon

0O6GsicHeHue

MpeanasHy Mepku, KOMTO ce OTHACAT 3a
Bawara 6e3onacHocT.

3a fa Hamanv pucka oT HapaHsiBaHe,
notpebuTensT TpsibBa ga npoyeTe
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMW.

BHUMAHWE — He rnepavite AupeKkTHO
B paboTHata namna.

OnacHocT — [pbxTe pbLeTe v kpakata
Ha pa3cTosiHue.

MPEOYNPEXOEHWE — BHumagaiite
3a n3xBbpreHn 06ekTn — [pbxTe
OKOJTHUTE XOpa Ha pa3CTosiHuE.

MPELOYMNPEXOEHVE — [pwxTe
pbUeTe U KpakaTta Aaried oT OCTpUeTo.

[~

[

NPEOYNPEXOEHWNE — PasegnHete
BCUYKM GaTepun npeamn NoaapbXKa.
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o

Batteries

Li-ion

PasnenHo cbbupare. He 6uBa na
N3XBBLPMSTE 3ae4HO C OOUKHOBEHUTE
6uToBM oTNagbLmM. AKo € HeobXxoaMMo
a CMeHUTe NpogdyKTa, UMn ako Beve He
BM TPsibBa, He 5 U3XBBLPMANTE 3aeAHO C
6uTOBWTE OTNAABLM.

PaspenHoTo cbbupaHe Ha uanonasaH
NPOAYKT 1 OMaKoBKM B MO3BOMSIBA

[la peuvknvpare marepuanurte u aa
v U3nonaBarte OTHOBO. YnoTpebara Ha
peLmKnMpaHn marepuanu nomara 3a
npesoTBpaTsABaHe Ha 3aMbPCABAHETO
Ha oKonHaTa cpeaa U Hamarnsisa
HeoBX0AMMOCTTa OT CyPOBUHN.

B kpas Ha TexHWsi ekcrnoaTauyoHeH
XKUBOT, U3XBbpreTe 6atepumte kato
npeanaseare okonHaTa cpea.
Batepusita cbabpxa mMatepuar, KoTo
€ onaceH 3a Bac 1 OKofiHaTa cpea.
TpsibBa Aa n3BaguTe v OTAENHO

[a U3XBbpnnTe Tean matepuanu npu
CbOpbXeHUs 3a cbbupaHe Ha NMUTUEBO-
IOHHK GaTepuun.
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EAAnvIKa

1 TENIKEZ ONMEIWCEIS XpNOIoTToIouVvTal
MPOEIAONOI'HZEIX yla va emmonuavouv
AZOAAEIAZTIATA €I0IK& ONUAVTIKA JEPN TOU

HAEKTPIKA EPTAAETA  ¢yyeipidiou.

a [NPOEIAOMNOIH2H 4 MPOEIAONOIHEH

AloBaoTe OAeG TIG YNAPXEI KINAYNOZX
TTPOEIDOTIOINCEIG AOPAAEING, TPAYMATIZMOY ‘H
TIG 0ONYiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG OANATOY lA
Kal TIG TTpOdIaYyPAPES TTOU TON XEIPIETH 'H
TTapeXovTal Pe TO TTIAPOV MAPEYPIZKOMENOYZ
NAEKTPIKS epyaAeio. Edv EAN AEN THPOYNTAI Ol
eV OKOAOUBNGOETE OAEG TIG OAHTIEZ XTO EMXEIPIAIO.
odnyieg TToU ava@EépovTal
TTApaKdTw, UTIGPKE
Kivduvog nAekTpoTrAngiag, YMNAPXEI KINAYNOZ
pwiag kai/f GoBapol ZHMIAZ £TO MPOION,
TPAUUATIOHOU. ZE AAAA YAIKA H

) ) 2E NAPAKEIMENOYZ
®uldooeTe OAeG TIG XQPOYZ EAN AEN
TIPOEIOOTTOINTEIG Kl 00nYieg THPOYNTAI Ol OAHTIES
yla HEANOVTIKA avapopd. $TO EFXEIPIAIO.
O 6pog NAEKTPIKG epyaAeio
0TI TTPOEIBOTIOINTEIG Znueiwaon: Xpnoiuorroieiral

avaQEPETAl OTO NAEKTPIKG oag VIO TNV TTAPOXN TTEPIOTOTEPWY
epyaAcio Trou Asitoupysi eite  TTANPOYOPIWY TTOU €ival

ue ouvdeon otnv Tpida (Ue arrapQiTNTEC O€ OXETIKN
KaAWBIO) EiTE PE PTTATAPIES Karaoraor.

(Xwpi KaAWDIO). 1.2 FENIKEE

1.1 OPIZMO' AZOAAEIAZ MPOEIAONOIHZEIZ

O1 TTpoeIdOTTOINCEIG, Ol
TTAPATNPAOEIG KAl Ol
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EAANvVIKa

AZQAAEIAZ
MPOIONTQN

Fevikég TTPOEIBOTTOINCEIG
Ao @AAEIOG TTPOIOVTWV

a [MPOEIAOMNO1H2H

AlaBdoTe OAeg

TIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ao@aAeiag, Tig odnyisg,

TIG OTTEIKOVIOEIG KOl

TIG TTPOdIAYPAPES TTOU
TTAPEXOVTAI PHE TO

TTapOV TTPoIdv. Eav dcv
AKOAOUBNOETE OAES TIC
oonyie¢ mou avagépovral
TAPAKATW, UTTAPXEl KiVOUVOS
nAekrporrAnéiag, ewriag kai/n
oofBapou Tpauuartiouod.

QuAdooete OAEG TIG
TTPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg yia HEAAOVTIKN
avag@opd.

O 0po¢ «1Tpoidvy OTIC
TTPOEIOOTTOINTEIS AVAPEPETAI
OT0 TTPOIOV 0a¢ 1Tou
AgiToupyei gite ue ouvoeon
ornv mpila (ue kaAwdio)

eite pe MIMATAPIES (xwpic
KaAwoio).
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1) Ac@dAgia oTo XWPO
epyaoiag

a) AlaTnpEite TNV TTEPIOXA
epyaoiag kaBapn Kai KaAd
owrtiopévn. Or akardorarol
XWPOI N Ol XWPOI UE

KaKO QwTIONO EVIOCXUOUV
TNV MeavotnTa atuxnuaTwy.
) Mn xpnoipoTrolgite Ta
TPOIOVTA OE EKPNKTIKO
mepIBAAAov, OTTWG O€
TTapoucia EUPAEKTWV
Uypwyv, agpiwv R okovng.
Ta mmpoidvra dnuioupyouv
OTTIVONPES 01 OTTOI0I UTTOPET
va mpoKaAéoouv avapAsén
O€& OKOVES 1N aTloUG.

y) Ta raudid kai ol
TTOPEUPICKOUEVOI TTPETTEI
va TTapaéVOUV HaKpId
KaTd TN AgITOUpYia

TOU TTPOIidVTOG. AV KATI
arTooTIAcEl TNV TTPOOOX N
oag, UTTOPEI va XAOETE TOV
EAEyX0 TOU gpyaAciou.

2) HAekTpIK ao@AA&gia

a) Ta @Ig Tou TTPOIGVTOG
TPETTEI VA TalpId{ouv
oTnV Tpifa pEUNATOG.
Mnv TpotrotroINoETE
TTOTE TO QIG, KATA



otrolovdnTtrote TpoTro. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KAVEVOG
€idoug TTPOCAPHOYEIG
TTPICWV ME YEIWMEVA
mpoidvta. Ta un
TPOTTOTTOINUEVA QIS UE TIC
QVTIOTOIXES UE QUTA TTPICES
Ba usiwoouv Tov Kivouvo
nAekrporrAnéiag.

B) Mnv ayyileTe yelwWpEVEG
ETMIPAVEIEG OTTWG
owAnNvwoeIg, KaAoplPép,
€0TiEG Koudivag Kal
puyeia. Av yeiwbei 1o cwua
oag, auéaveral o Kivduvog
nAekrporrAnéiac.

Y) Mnv ekBéreTe T
mpoidvTa o€ Bpoxn N
uypég ouvOnkeg. Eav
EIOXWPNTEI VEPO OTO TTPOIOV
Ba auénbei o kivduvog
nAekrporrAnéiac.

0) Mnv
KOKOUETOXEIPICEOTE TO
KaAwdio. Mn
XPNOIMOTTOINOETE TTOTE TO
KOAWSIO yIa TN METAPOPA,
yia va TpaBAeTe ) va
OTTOOUVOECETE TO TTPOIOV.
KpatRoTe To KOAWSIO
MOKpId atrd OeppudTNTA,
Aadia, aixunpPEG AKPEG Kal
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EAANvVIKa

KivoUpeva e§apTiupara. 7a
@Oapuéva N urepdeuéva
kaAwdia auéavouv Tov
Kivduvo nAektpotrAnéiac.

€) OTav XpNOIUOTTOIEITE
Eva TTPOIOV O€ EEWTEPIKO
XWPEO, XPNOIUOTTOIEITE
Eva KOAWDIO ETTEKTAONG
KaTtdAAnAo yia xpion

o€ eSWTEPIKO Xwpo. H
XPNON UIag ETTEKTACNS
KaAwdiou TToU Egivai
KataAAnAn yia eéwrepikoug
XWPOUC LEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTporrAnéiac.

oT) Edv dev ptropeite

va atro@UYETE TN XpHon
€VOG TTPOIOGVTOG O€
TEPIOXN ME UYpOTia,
XPNOIUOTTOINOTE TTAPOXH)
PEUMATOG HE diAaTagn
TMPOOTACIOG PEUMATOG
diappong (RCD). H xprion
oiaraénc RCD ueiwver Tov
Kivduvo nAektporrAnéiac.

3) MpoowTTIKA ao@AaAsia

a) Na gioTe o€ eypriyopon,
va EXETE TNV TTPOOCOXN
O0G O€ OUTO TTOU KAVETE
KOl Vo XPNOIJOTIOIEITE
KOIVA} AOYIKA KATA TN



EAANvVIKa

XPHON VOGS TTPOIOVTOG.
Mn xpnoipoTrolgiTe Eva
TTPOoIdV OTav €ioTE
KOUpPOOMEVOI 1) UTTO

TNV ETTHPEIA VAPKWTIKWY,
aAKOOA | @apuakwv. Mia
OTIyun armpooeéiag Karda mn
OIApKEIa TNS AsIToupyiag
TWV TTPOIOVTWV UTTOPEI va
Empépel coBapd arouIKo
TOAUUATIOUO.

B) Xpnoipotroigite péca
OTOMIKAG TTPOCTACING.
Qopdre TAVTOTE
TMPOCTATEUTIKA YUuaAld. Ta
UETQ ATOUIKNS TTPOOTATIAC,
OomTwg €ival n udoka yia

TH OKOVN, Ta avtioAiodnTika
urrodnuara, 1o KpAavog

N n wrorrpoaoraaia,

£QOOOV XPNoIuoTTOoIoUVTAI
KardAAnAa Ba usiwoouv
TOUG QTOUIKOUGC
TPAUUATIOLOUG.

Y) ATTOTPETTETE TV
akoUola EvepyoTroinon.
BeBaiwBeite 6T11 0
O10KOTITNG BPioKETAI OTN
0éon OFF mrpotou
OUVOEOETE TO TIPOIOV O€
TTapoxn peUATOG Kal/n
OUOTOIXiO CUCCWPEUTWY,
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TTPOTOU TO TTAPETE

oTa Xépla oag N

TO HETAPEPETE. H
UETAPOPA TTPOIOVTWYV LIE
10 dAxTUAO OTO OIAKOTTTH
EvepyoTToinons N n
EVEPYOTTOINCN TTPOIOVTWV
orTa orroia 0 dIaKOTTTNG
Bpiokerar otn 6éon

0N UTTOPEI VA ETTIQPEPEI
aruxnuara.

0) ATTOJOKPUVETE
OTToI00NTTOTE EPYAAEio
PUBUIONG | HNXOVIKO
KA&18i TTpOoTOU
EVEPYOTTOINCETE TO
TPOIOV. TuxoV epyalcia
pUBUIoNS 1) unxavika
KAEIOI1G O€ KATTOI0 ATTO

Ta TTEPIOTPEPOUEVA UEPN
TOU TTPOIOVTOC UTTOPOUV
va EXoUV w¢ arToTéEAsoua
aToUIKOUS TPQUUATIOMOUG.
€) Mnv utrepekTeiveoTe.
Mardre rdvra oTaBepd Kal
dlarnpeite TNV I00ppoOTTIa
oag. Erol 6a urropeite

va dI1aTnpEiTte KaAAUTEPO
EAEYXO TOU TTPOIOVTOC OE
ATTPOCUEVESC KATAOTATEIC.
oT) ®opdre KAaTaAAnAa
pouxa. Mn @opadre @apdida



pouxa | KOOUAHATA.
Alatnpeite Ta paAAIG Kal
TO pouxa oOg MOKPIA ATTO
KIVOUMEVA ECOPTAHATA.
Ta eapdia pouxa, ta
KoouRpuara N ra uakpid
uaAAia givar duvarov va
UaykwbBouv oTa KIvoUuueva
pépn.

() E@éooVv Ta NAEKTPIKA
epyalcia diaBéTouv
ouvdeoN ME ESWTEPIKA
OUOKEUN ATTOAKPUVONG
n avappoenong okovng,
BepaiwOeiTe TTWG

gival ouvoedepévn Kal
Xpnoigotrolgital cwoTd. H
xpnon oiaraéewv ouAroyng
OKOVNG UTTOPEI va LIEIWOTEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU
ogeidovral o€ autnv.

N) Mnv emITPETTETE N
egoikeiwon 1Tou KepdifeTe
atmrd Tn ouxvi XpRon

TWV TTPOIOVTWYV va 0ag
KAVEI VO EQNOUXAJeETE

KOl VO OYVOEITE TIG

apxég ac@AAsiag yia

Ta epyaleia. Mia
ATTPOCEXTN EVEPYEIQ UTTOPET
va TpokaAéoer coBapd

EAANvVIKa

ToauuaTiouo o€ KAdouara
TOU OEUTEPOAETTTOU.

4) XpRon Kai @povTida Tou
TTPOIOVTOGg

a) Mn JopideTe TO
mPOoidv. XpNOIUOTTOIEITE
TO CWOTO TrPOoIdV yia
TNV AVTiOTOIXN £EpYyaCia
oag. 1o owoTo TTPOoIdV
Ba kavel Tn doUAgIG oag
KaAUTELQ Kal aOopaAéaTepa,
OThV OVOUAGCTIKN TIUR yId
ThV oTroia £xel OXEQIAOTEI
B) Mn xpnoipoTrolgite To
POoIdV £av 0 dIAKOTITNG
TOU OEV TO EVEPYOTTOIEI
N atmrevepyotrolgi. Eva
TTPOIOV TTOU OV EAEyxETAl
UE TOV OIaKOTTTN gival
ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI va
ETTIOKEVUQOTEI.

Y) ATTOOUVOEOTE TO QIG
a1rd TNV TNYNR PEUMATOG
n/Kal aQAIPECTE Th
ouoTOoIXia MTTATAPIWY, EAV
gival a@aipoupevn, atroé
TO TTPOIOV TIPIV KAVETE
oleodNTTOTE pUBUICEIG,
aAAdeTe ageooudp N TO
atroBnkevoere. H Anwn
avTioToIXWV TTPOANTITIKWV



EAANvVIKa

UETPWV LEIWVEI TOV KiVOUVO
aKouaiag EVEPyoTToinong
TOU TTPOIOVTOG.

0) ATroBnkeUETE TA
TPOIOVTA EKTOG EMPBEAEIOG
TTaIdIWV KAl NV
EMITPEITETE ATOHUA N
€CoIKEIWPEVA ME TO
TTPOIOV N} JE AUTEG TIG
odnyieg va xeipiovrai

TO TTPOIdV. Ta mpoidvra
givar emmkivduva ota xépia
ATOUWV TTOU OEV EXOUV
EKTTAIOEUTEI.

€) ZUVTNPEITE TA TTPOIGVTA
Kal To ageooudp.
EAéyxeTe yia evdexOuevn
KOKR euBuypdupion i
EMTTAOKA TWV KIVOUMEVWV
€§apTNUATWY, VIO TUXOV
OTTACHEVA HEPN KAl

yla otroladATToTE AAAN
KATAOTOON TTOU MTTOPEI
va ETTNPEACEI TN

AgiToupyia Tou TTPOIdVTOG.

2e mepiTTTLON @Oopdag/
BAABNg, @povTioTE yIa
TNV £€mMdI6pOwWOoN TOU
TTPOIOGVTOG TIPIV ATTO TN
Xpnon. lNoAAda aruxnuara
oQ¢eilovral o€ Tpoiovra
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Tou OV £xouv ouvTnpnBei
owoTa.

oT) AlIOTNPEITE TA KOTTTIKA
gCapTAMATa AIXUNPA Kal
Kaf@apd. Ta cword
ouvTnpEnNUéVaA KOTTTIKA
ggaprnuara, e aixunpes
aKUEG, gival AiyOTepo 1mbavo
va Tdlouv gUTTAOKN, EVW
gival EUKOAOTEPa aTO
XEIPIOUO.

() XpnNOIUOTTOIEITE TO
mwPOoidv, Ta EEAPTAMATA, TA
TPUTTAVIA KTA. CUM@WVA
ME TIG TTApOUOEG 0dNYiEg,
Aappdavovrag utrown TIg
OUVORKEG epyaoiag, OTTwG
KOl TNV TTPOG EKTEAEOT
epyaoia. H xpion evog
TTPOIOVTOC yIa AEITOUPYIES
OIAQOPETIKES QTTO EKEIVES VIa
TIC OTTOIEC TTPOOpPICETAI Ba
UTTOPOUCE va 0dnynaoel o€
ETTIKIVOUVES KATAOTAOEIC.

n) AloTnpEiTe TIg
XEIPOAABES Kal TIG
EMIPAVEIES TTIOCIATOG
OTEYVEG, KaBapEG Kal
atraAAaypéveg atrd Aadi
Kal ypaoo. Or yAIoTEpEC
AaBég kail o1 ETIQPAVEIES
TIAoiuaTog OEV EMITPETTOUV



EAANvVIKa

aoeaAn xeipiouo Kai
EAgyxo Tou pyaAgiou o€
ATTPOOEVES KATAOTATEIC.

5) Xpion kai povTida TnG
MTTaTOpiag epyaAgiou

a) Emravag@oprifeTe pévo
ME TOV QOPTIOTH

TToU TTPORAETTETAI ATTO
TOV KOTOOKEUOOTH.

O @oprioThg TTOU

givar karaAAnAog yia
KATTOIO OUYKEKPIUEVO
TUTTO ouaTolxiag
OUOOWPEUTWV UTTOPEI va
TTPOKAAEDEI TTUPKAYIA, EQV
XpPnhoiuotroinBei ue Karroiov
@AAo rorro ouoTolxiag
OUOOWPEUTWV.

B) XpnoipoTrolgite Ta
TTPOoIOVTA POVO HE TIG
OVTIOTOIXEG OUCTOIXIES
MTTOaTapIwv. H xpnon
orrolaoconNToTE AAANG
ouarolXiag uIrarapiwy
UTTOPEI va TTPOKAAETE]
KivOuvo Toauuatioprou Kai
TTUPKQAYIAG.

y) Otav ol

OUOTOIXIEG CUCOWPEUTWV
Oev xpnoiyorroiouvral,
va TIG QUAACOETE
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MAKpPIA a1rd METAAAIKA
QVTIKEIMEVA, OTTWG
OUVOETHPEG, VONIoUATA,
KA&1814, Kap@Id, Bideg

N AAAa HIKpG

METAAAIKG QVTIKEIMEVQ,

TO OTroia EVOEXETAI VA
dnuioupyRoouv ouvdeon
METASU TWV AKPOBEKTWV.
To BpaxuKUKAwua Twv
AKPOOEKTWV THNG oUOTOIXIaS
urrarapiwv PETaéu Toug
EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI
EyKauua n mupkayia.

0) & ouvOnKeg
KATAXPNONG, EVOEXETAI VA
EKTOSEUTOUV UYpPd aTrd Th
OUCTOIXi0 CUCOWPEUTWV.
ATTOQEUYETE TNV ETTAQPN ME
TA UYpd TnG ouoTOIXiaGg
OUCOWPEUTWV. &
TEPITITWON AKOUOI10G
ETTAPNG, SETTAUVETE JE
VEPO. & TTEPITITWON

TTOU TO UYpO £p0¢l o€
ETTAQN ME TA PNATIA,
{nTAOTE EMITTAEOV 1ATPIKN
BonOeia. Ta uypad mou
EKTIVAOOOVTAI ATTO TH
ouaTolXid CUCOWPEUTWV
EVOEXETAI VA TTPOKAAEOOUV
EPEBIOUO N eykauuara.



EAANvVIKa

€) Mn xpnoigoTrolEiTe pia
OUCTOIXiO CUCOWPEUTWYV
N éva TTPoIidV

TToU €X&l {NMIEG

N €X&l TPOTTOTTOINOEI.

O1 pBappéves i
TPOTTOTTOINUEVES OUOTOIXIES
OUOOWPEUTWV UTTOPOUV

va TapoucIacouV
AaTTPOBAETTTN CUUTTEPIPOPA
UE ATTOTEAEOUA TTUPKAYIA,
ékpnén n kivduvo
ToauuaTiouod.

oT) Mnv eKOETETE pIa
OUOTOIXi0 CUCOWPEUTWYV
N éva TTPOIOV O€ WTIA

utrEPBOAIKN BepuoKpaaTia.

H ékBeon o€ pwrid 1 o€
Bepuokpacia avw Twv 130
°C (265 °F) urmropei va
mpokaAéoel Ekpnén.

C) Tnpeite 6Aeg TIg
odnyieg @OpTIONG KAl UN
QOPTIfETE TN CUCTOIXIO
OUOCWPEUTWY R TO
TTPOIOV EKTOG TOU
eUpoug Bepuokpaaciag

TToU opideTal OTIG OdNYiEg.

AkardAAnAn @oprion n
o€ BepIOKPATIEC EKTOC
TOU KaBopiouévou eUpouS
UTTOPOUV va TTPOKAAEOoOUV
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{nuia otnv urrarapia Kai
auvénon Tou Kivouvou
TTUPKQyIdg.

6) ZépPBig

a) AuTO TO TTPOIOV TTPETTEI
va emoKevadeTal amod
KATOAPTIOMEVO TTPOCWITIKO
ETMIOKEUWYV KOl MOVO ME
AUOEVTIKA aVTOAAOKTIKG.
Me aurtov tov 100110
olracaliderail 011 TO TTPOIOV
Oa mapaucivel aoPaAéc yia
xpenon.

B) MoTé pun ocuvrnpeirte
XOAOOMEVEG OUOTOIXIES
OUCOWPEUTWYV. H
ouvTNPENON CUCTOIXIWV
UTTATAPIWYV TTRETTEI

va dieéayeral uovo

arro TOV KartaoKeuaoTn

n eéouaiodornuévous

Tapoxeic o€pPIC.

.3 NMPOEIAONOI'HZEIZ

AZOAAEIAZ T1A
XAOOKONTIKA
MHXAN'HMATA

a) Mn xpnoigoTtrolgite
TN XAOOKOTITIKA JNXavi
O€ AOXNMES KAIPIKEG
OuUVOnRKeg, €101KA OTAV



UTTAPXEI KivOuvog
KepAUVWwV. ET01 ugiwverar o
KivOuvog va XTutrnBeite amo
KEPAUVO.

B) EmBswpceirte
OXOAQOTIKG TOV XWPO
oTOV OTroio fa
XpPNoipotroindsi n
XAOOKOTITIKA} HnXavn
OXETIKA JE TNV UTTAPEN
aypiwv {wwv. Mmropei va
TTOOKUWOUV TPQUUATIOUOI
ora aypia {wa armo v
XAOOKOTTTIKY) unxavn Kara in
OIApKEIa TNS AgIToupyidag.

y) Em@swpniorTe
TTPOCEKTIKA TNV TTEPIOXN)
OTTOU TTPOKEITAI VA
XpnoiygotroinBei To
XAOOKOTITIKO pnXavnua
KOl OTTOMOKPUVETE OAEG
TIG TTETPEG, T KAapAKIQ,
Ta cUPMOTA, KOKKOAQ Kal
Aoitrd Eéva avTikeipeva.
Mrropei va mpokuwel
ATOUIKOG TPAUUATIOUOS QTTO
QVTIKEIUEVA TTOU TTETAYOVTAI.
0) Mpiv amé 1

XPNon Tou XAOOKOTITIKOU
MNXavAuaTog, va
BeBaiwveoTe TTAVTA
OTTTIKA OTI N AeTTida Kai n
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EAANvVIKa

di1aragn Tng Aemridag dev
Exouv @Oopég N BAGBEG.
NOyw Twv @Bapuévwv
eéaprnuarwv avéaverai o
Kivduvog¢ nAektporrAnéiac.
€) Na eAéyyete

OUXVd TOV OUAAEKTN
ypaoidiou yia @Bopég

n utrofaéuion. Evac
@Bapuévos N xaAaouévog
OUAAEKTNG ypaaiIdIoU UTTOPEI
va EmMQEPEl auénon

TOU KIVOUVOU QTOUIKOU
TpQuuATIoUoU.

oT) Alatnpeite Ta
TIPOCTATEUTIKA OTN
owoTh 0éon Toug. Ta
TTPOCTATEUTIKA TTPETTEI VA
Agitoupyouv owaora Kai va
givar owaora TorToBeTnUéVa.
Eva mpoaoTtareuTiko Tou
givar xaAapo, pBapuévo

n o¢ev Asiroupyei owara,
UTTOPEI v ETTIPEPEI ATOUIKO
TOAUUATIOUO.

¢) AlaTnpeiTe OAEG TIG
€10600ug aépa Yuing
eAevBepeG aTTO PUTTOUG.
Or1 utrAokapiouéveg €icodol
aépa Kai ol puTIol
UTTOPOUV va ETTIPELOUV



EAANvVIKa

utTePBépavon Kai Kivouvo
TTUPKQyIAg.

n) Kard tn Asitoupyia
TOU XAOOKOTTTIKOU
MNXOVAMATOG VA QOPATE
TTAVTA AvTIOAIoONTIKA
KOl TTPOCTATEUTIKA
utrodnpata. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TO
XAOOKOTTTIKO unxavnua
éutroAnror 1 eav opdre
avoixta cavoaAia. Eroi
UEIWVETQI N TTEQITITWON
TpQuuATIouoU orTa Todia
arro emapn Ue tnv
Kivouuevn Agtrioaq.

0) Kartd tn Asitoupyia
TOU XAOOKOTITIKOU
MNXOVAMATOG VA QOPATE
TTAVTA JaKpPId TTavTeEASVIA.
Orav 10 dépua

EKTIOeTal auéaverai n
meéavornta Tpauuartiouou
arro avriKEIUEVA TTOU
TTETAyovTal.

1) Mnv gpydadeoTe PE TO
XAOOKOTITIKO pnxavnua
o¢ BpeyUévo ypaoidl.
[Neprrardre, unv TPEXETE
moré. 'ET01 ugiwveral o
KivOuvo¢ oAioBnong kai

227

TTTWONG UE QTTOTEAEOUA
ATOUIKO TPQUUATICUO.

1a) Mnv epydadecTe pe

TO XAOOKOTITIKO unxdvnua
o€ TTOAU a1TOTONO
emIKAIVEG £da@og. ETol
UEIWVETAI O KiVOUVOG
aTTWAEIQS TOU EAEYXOU,
oAiobnon¢ kai Trwong

UE QTTOTEAEOUQ ATOUIKO
ToQUUATICUO.

IB) Katd Tnv gpyaocia

0€ KEKAIMEVEG ETTIQAVEIEG
BeBaiwveoTe TTAVTA

OTI OTEKEOTE KOAQ,

va EpYAdeoTE TTAVTA
Slaoyifovrag eykdpoia
TNV EMIPAVEIQ, TTOTE
TMPOG TA ETTAVW A KATW
Kal va gioTe 1I81aiTepa
TIPOCEKTIKOI OTAV
aAAddeTe KaTevBuvon.
Eror peiwveral o kKivouvog
amrwAegIag Tou eAEyxou,
oAiobnon¢ kai Trwong

UE ATTOTEAEOUA ATOUIKO
TOPAUUATIOUO.

1Iy) Na gioTe 181aiTtepa
TTPOCEKTIKOI OTAV KAVETE
omio0ev N TpaBare To
XAOOKOTITIKO TTPOG £0GG.
lavra va éxere yvwaon



TwV yupw xwpwyv. ETol
UEIWVETAI O KiVOUVOS
TapaTraTNuUaros Kara mn
Agitoupyia.

18) Mnv ayyileTe TIg
Aetrideg Kal AAAa
€mIKivouva KIvoUupeva
MéPN EVW auTd
ouveyifouv va KivouvTal.
Eror yeiwverair o

KivOUuvOo¢ TpQuuariouou armo
KIvouueva lépn.

1€) OTaV ATTOMOKPUVETE
MTTAOKOpPICHEVA UAIKG

N KaBapileTe TO
XAOOKOTITIKO pnXavnua,
egao@alifere 611 OI
OI10KOTITEG 1I0XUOG gival
otn 0éon off ka1 n
ouoToIXia MTTATAPIWYV
atroouvdedepévn. H
arTPOCUEVN AgITOUPYIa TOU
XAOOKOTITIKOU unxavnuarog
UTTOPEI va 0dnynHaoel

o€ o0oBapo arouiko
TOAUUATIOUO.

10T) OTaV ATTOMAKPUVETE
MTTAOKOpPICHEVA UAIKA

) CUVTNPEITE TO
XAOOKOTITIKO pnxavnua
egaoc@alifere OT11 01
OIOKOTITEG 1I0XUOG

EAANvVIKa

gival otn Béon off

KOl OTTOMOKPUVETE (R
EVEPYOTTOIEITE) TN dIATASN
armrevepyotroinong. H
ammpoouevn Agiroupyia Tou
XAOOKOTTTIKOU nxavnuarog
UTTOPEI va 0dNyRHoeEl

o€ 00Bapod arouIko
TOQUUATIOUO.



EAANvVIKa

2 Z'YMBOAA EMANQ 2TO
MPOION

Zoppolo

Emegnynon

ZUupBoAo

Eme§ynon

ligs
[F]

MPOo@QUAGEEIG yIa TNV 0OPAAEIG 0aG.

O XpAOTNG YIa Va PEILOEI TOV KivOUVO
TpaupaTIopoU TTPETTEl va dlaBdacel To
EYXEIPIOIO OBNYIWV.

S

MPOEIAOMOIHZH — AmoouvdéeTe TIg
UTTaTapieg TTPIV TN CUVTAPNON.

3 ANAK' YKAQZH

MPOXZOXH — Mnv koitédte oTn Auyvia
eV Aeitoupyei

A
@

Kivduvog — Alatnpeite Ta Xépla Kail Ta
TOdIa HOKPIA.

B>

-
!

&>

z
==

MPOEIAOMOIHZH — MpooéxeTe Ta
QVTIKEIJEVA TTOU TTETAYOVTAl — Of
TIAPEUPIOKOUEVOI TTPETTEI VO GTEKOVTOI
HaKpId.

&[>

MPOEIAOMOIHZH — Aiatnpeite Ta
Xépla Kal Ta TTOdIa HaKpPI& aTTd TIG
AeTrideg.

229

)54

&

Mrarapieg

l16vTwv AiBiou

=exwpIoTr) oUANOYR. Aev TTpETTEl val
QTTOPPITITETE TO TTPOIOV Padi PE TO
OIKIaKG aTroppippaTa. Edv pémer va
QVTIKOTAOTACETE TO TIPOIOV 1| Qv
dev 0ag gival TTAéov XPAGTIPO, PNV

TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKA
aTToppiypaTa.

Xapn otnv &eXwpIoTr) cuAoyN
XPNOIMOTIOINUEVWY TTPOIOVTWY Kal
OUOKEUAOIWV YiveTal duvath n
avaKUKAWGON UAIKWV Kal €K VEOU XpAon
ToUuG. H Xprion Twv avaKuKAWPEVWY
UAIKWV BonBdel oTnV TTapeuTTodion
TrePIBAANOVTIKAG HOAUVONG KOl PEIWVEL
TIG ATTQITACEIG VIO TIPWTEG UAEG.

210 T€AOG TNG dIGPKEIag JWNG TwV
TIPOIOVTWY, OTTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG
ME QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.
H utratopia epiéXel UAIKG Ta oTToia
gival emmkivduva yia egdg Kail To
TrepIBaAAov. MpETTel va atropakpUveTe
KOl OTTOPPITITETE QUTA Ta UAIKG
ZexwpIoTa o€ onpeia e18IKA yia
utrartapieg AiBiou - 1I6VTWV.
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a UYARI

1 ELEKTRIKLI ALETLER
ICIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

a UYARI

Bu elektrikli alet ile

birlikte verilen tUm guvenlik
uyarilarini, talimatlari,
gizimleri ve teknik

ozellikleri okuyun. Tum
talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalara
sebep olabilir.

Tdm uyarilar ve talimatlari
ileride basvurmak icin
saklayin.

Uyarilarda gecen "elektrikli
alet" terimi ile elektrik
prizinden beslenen (kablolu)
elektrikli aletiniz veya aku ile
calisan (kablosuz) elektrikli
aletiniz kastedilmektedir.

1.1 GUVENLIK TANIMLARI

Uyarilar, ikazlar ve notlar
kilavuzun ozellikle Gnemli
kisimlarina isaret etmek igin
kullanilmistir.

KILAVUZDAKI
TALIMATLARA
UYULMAMASI HALINDE
OPERATOR VEYA
CEVREDEKILER iCiN
YARALANMA VEYA OLUM
RiSKi MEVCUTTUR.

KILAVUZDAKI
TALIMATLARA
UYULMAMASI HALINDE
URUNE, DIGER
MALZEMELERE VEYA
YANINDAKI ALANDA
ZARAR GORME RiSKi
VARDIR.

a IKAZ

Not: Belirli bir durumda
gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek icin kullanilir.

1.2 GENEL URUN
GUVENLIGI UYARILARI

Genel Uriin Giivenligi
Uyarilari
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Bu Uriin ile birlikte verilen
tum gilivenlik uyarilarini,
talimatlari, cizimleri ve
teknik ozellikleri okuyun.
Tum talimatlara uyulmamasi
elektrik garpmasina, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalara

a UYARI

¢ikan kivilcimlar toz veya
gazlar tutugturabilir.

c) Bir urinu ¢ahstirirken
cocuklari ve etraftaki
kigileri uzak tutun.
Dikkatinizi dagitici seyler
kontroli kaybetmenize
neden olabilir.

sebep olabilir 2) Elektrik giivenligi

Tium uyarilar ve talimatlari a) Uriin figleri prize

ileride bagvurmak igin
saklayin.

Uyarilarda gegen "Uriin"
terimi ile elektrik

prizinden beslenen (kablolu)
drtiniiniiz veya AKU ile
¢alisan (kablosuz) (iriinlintiz
kastedilmektedir.

1) Caligma alaninin
gluvenligi
a) Caligma alanini temiz
ve iyi aydinlatilmig bir
halde tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.
b) Uriinleri yanici
sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi
patlayici ortamlarda
calistirmayin. Uriinden
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uygun olmalidir. Figi

asla herhangi bir

sekilde modifiye etmeyin.
Topraklanmig (toprakl)
uriin ile herhangi bir
adaptor fisi kullanmayin.
Modifiye edilmemis fisler
ve uygun prizler elektrik
carpma riskini azaltir.

b) Borular, radyatorler,
ocaklar ve buz dolaplari
gibi topraklanmis
yuzeylerle viicut
temasindan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas
ederse elektrik carpma riski
artar.

c) Uriinii yagmura veya
iIslak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su



girmesi, elektrik ¢carpmasi
riskini arttirir.

d) Kabloyu yanhs
kullanmayin. Kabloyu asla
uriini tasimak, cekmek
veya fisi ¢itkarmak igin
kullanmayin. Kabloyu
sicaktan, yagdan,

keskin kenarlardan veya
hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.

e) Bir urini dis mekanda
calistirirken dig mekan
kullanimina uygun bir
uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan kullanimi

icin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini
azaltr.

f) Uriiniin nemli bir yerde
calistirimasi kaginilmazsa
artik akim cihazi (RCD)
korumali bir kaynak
kullanin. Artik akim cihazi
kullanimi elektrik carpmasi
riskini arttirir.

3) Kisisel guvenlik
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a) Bir urunu galistinirken
dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve
sagduyulu davranin. Bir
uriini yorgunken ya da
ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin.
Uriinleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla
sonuclanabilir.

b) Kisisel koruyucu
donanim kullanin. Daima
koruyucu gozluk takin.
Toz maskesi, kaymayan
glvenlik ayakkabilari, baret
veya uygun kosullarda
kullanilan isitme korumasi
gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltr.
c) Yanhslhkla
calistirmaktan kaginin.
Gl kaynagi ve/

veya aku baglantisini
yapmadan, uriini havaya
kaldirmadan veya
tasimadan once agmal/
kapatma digmesinin
kapali oldugundan emin
olun. Uriinleri, parmaginiz
acma kapama digmesi
tizerinde dururken tagimak



veya lrlin agikken figi prize
takmak kazalara davetiye
Clkartir.

d) Uriinii galistirmadan
once herhangi bir ayar
anahtarini veya ingiliz
anahtarini gikarin. Uriiniin
dbnen bir pargasina

takili birakilan bir Ingiliz
anahtari veya baska

bir anahtar yaralanmalara
neden olabilir.

e) Dengesiz bir durusla
calisma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun
ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik
durumlarda drdndn daha iyi
kontrol edilmesini sadlar.

f) Uygun bir sekilde
giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki
takmayin. Saginizi ve
elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya
uzun sacglar hareketli
parcalara takilabilir.

g) Toz toplayici

cihaz baglantilan

ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu
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baglantilarin diizglin
yapilmis ve kullaniliyor
oldugundan emin olun.
Toz toplamanin kullanimi
tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

h) Oriinlerin

stk kullaniimasindan
kaynaklanan asinaligin
sizin bog vermenize

ve aletin guvenlik
prensiplerini gormezden
gelmenize neden
olmasina izin vermeyin.
Dikkatsiz bir hareket
saniyenin binde birindeki bir
surede agir bir yaralanmaya
sebep olabilir.

4) Uriiniin kullanimi ve
bakimi

a) Uriinii zorlamayin.
Yaptiginiz ise uygun
urdina kullanin. Dogru
urun, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda
daha iyi ve daha glivenli
caligir.

b) Agmal/kapatma
diigmesi galismiyorsa
uridind kullanmayin. Agma/
kapatma digmesi ile kontrol



edilemeyen tim (rinler
tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekir.

c) Herhangi bir ayarlama
yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya
Uriinii depolamadan

once fisi gug
kaynagindan ¢ekin ve/
veya cikarilabiliyorsa
akiyu urunden g¢ikarin.
Bu tiir énleyici

gtivenlik énlemleri, Uriiniin
yanlislikla ¢alistirilma riskini
azaltr.

d) Kullanilmayan tiriinleri
cocuklarin ulagamayacagi
yerlerde saklayin ve
urunlerin kullanimina
veya bu talimatlara

asina olmayan Kkisgilerin
urunii kullanmasina

izin vermeyin. Uriinler,
editimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

e) Uriinlere ve
aksesuarlara bakim
yapin. Hareketli pargalarin
yanhs hizalanmasi,
tutukluk yapmasi,
parcalarin kirilmasi

veya urinun ¢aligmasini
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etkileyebilecek baska bir
durum olup olmadigini
kontrol edin. Uriin hasarli
ise kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Kazalarin
cogu, trdn bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan
kaynaklanir.

f) Kesme aletlerini keskin
ve temiz halde tutun. lyi
bakilan, keskin kenarlari
olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali
daha ddsliktir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Uriinii, aksesuarlari

ve alet parcgalarini bu
talimatlara uygun olarak,
calisma kosullarini ve
yapilacak isi gozeterek
kullanin. Uriinii tehlikeli
durumlara neden olabilecek
tasarim amacindan farkli
islemler icin kullanmayin.
h) Tutma saplarini ve
kavrama ylizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan
uzak tutun. Kaygan saplar
ve kavrama ylizeyleri aletin
beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde
tutulmasina izin vermezler.



5) Akii ile calistirilan

aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Sadece liretici
tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Bir
akdi tard icin uygun olan bir
sarj cihazi baska bir aku
ile birlikte kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

b) Uriinleri sadece 6zel
olarak tanimlanmis aku
takimlari ile kullanin.
Bagska herhangi bir akd ile
kullanilmasi yaralanma ve
yangin riskine yol agabilir.
c) Aku kullanimda
degilken akuyi atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi,
vida veya aku kutuplari
arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun.
Akl kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi
yaniklara veya yangina
neden olabilir.

d) Kotu sartlar altinda
akuden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten
kacinin. Yanhsglikla temas
edilirse bol suyla yikayin.

Sivi gozlere temas ederse
ayrica tibbi yardim
isteyin. Akiiden sizan sivi
tahris veya yaniklara neden
olabilir.

e) Aklyl veya urunu
hasarli veya lizerinde
degisiklik yapiimis sekilde
kullanmayin. Hasarli veya
modifiye edilmis akuler
yangin, patlama veya
yaralanma riski ile
sonuglanan beklenmeyen
davraniglar gésterebilirler.

f) Akl veya urlinu atese
veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Afes
veya 265F (130 °C)

‘nin tzerindeki sicakliklara
maruz kalmasi patlamaya
sebep olabilir.

g) Tum sarj talimatlarina
uyun ve akulyu

veya urunu talimatlarda
belirtilen sicakhk
araliginin disindaki
sicakliklarda sarj etmeyin.
Uygunsuz olarak garj
etmek veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmek



aklye zarar verebilir ve
yangin riskini arttirir.

6) Servis

a) Uriiniintiziin bakimini
uzman bir tamirciye

ve sadece ayni yedek
parcalari kullanilarak
yaptirin. Bbylece (iriiniin
emniyetinin korunmasini
saglar.

b) Asla hasarh akiilerle
bakim-onarim yapmayin.
Akdilerin bakimi sadece
tretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

1.3 CIM BICME MAKINESI
ICIN GUVENLIK
UYARILARI

a) Cim bicme

makinesini koti hava
kosullarinda, ozellikle
yildirim garpmasi riski
oldugunda kullanmayin.
Bu durum, yildirnm
carpmasi riskini azaltir.

b) Cim bigme makinesinin
kullanilacagi alani yabani
hayvanlar agisindan iyice
inceleyin. Cim bicme
makinesinin ¢alismasi
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sirasinda yabani hayvanlar
yaralanabilir.

c) Cim bigme makinesinin
kullanilacagi alani iyice
inceleyin ve tim

taslari, cubuklari, telleri,
kemikleri ve diger
yabanci cisimleri alandan
temizleyin. Firlayan
cisimler yaralanmaya sebep
olabilir.

d) Cim bigme makinesini
kullanmadan once,
bigagin ve bigak
tertibatinin aginmamis
veya hasar gormemis
oldugunu gormek igin
makineyi her zaman
gorsel olarak kontrol
edin. Asinmis veya hasarli
pargalar yaralanma riskini
artirir.

e) Cim toplayicida asinma
veya bozulma olup
olmadigini sik sik kontrol
edin. Asinmis veya hasar
gérmiis ¢im toplayici
yaralanma riskini artirabilir.
f) Korumalari yerinde
tutun. Korumalar c¢alisir
durumda olmali ve uygun
sekilde monte edilmis



olmalidir. Gevsek, hasarli
veya dulizglin ¢alismayan bir
koruma yaralanmaya neden
olabilir.

g) Tum sogutma havasi
giriglerini temiz tutun.
Tikali hava girigleri ve
birikintiler agiri IsSinmaya
veya yangin riskine neden
olabilir.

h) Cim bigme makinesini
calistinrken daima
kaymaz ve koruyucu
ayakkabi giyin. Cim bicme
makinesini ¢iplak ayakla
veya acgik sandaletler
giyerek kullanmayin. Bu,
hareketli bicakla temastan
dolayi ayaklarin yaralanma
olasiligini azaltir.

i) Cim bigme makinesini
calistinrken daima

uzun pantolon giyin.
Cildin agikta kalmasi
firlayan cisimler nedeniyle
yaralanma olasiligini artirir.
j) Gim bicme

makinesini islak ¢cimde
caligtirmayin. Ydirtyiin,
asla kosmayin. Bu énleme
uyulmasi, yaralanmayla

246

sonuglanabilecek kayma ve
diisme riskini azaltir.

k) Cim bigme makinesini
asirn dik egimli yerlerde
calistirmayin. Bu 6nleme
uyulmasi, yaralanmayla
sonuglanabilecek kontrol
kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

1) Egimli yerlerde
calisirken her zaman
bastiginiz yerden emin
olun, her zaman egim
yuzeyinin bir yanindan
diger yanina ¢alisin, asla
yukari veya asagi inmeyin
ve yon degistirirken ¢ok
dikkatli olun. Bu énleme
uyulmasi, yaralanmayla
sonuclanabilecek kontrol
kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

m) Geri giderken veya
¢im bigme makinesini
kendinize dogru gekerken
cok dikkatli olun. Her
zaman etrafiniza dikkat
edin. Bu, ¢galisma sirasinda
takilma riskini azaltir.

n) Hareket halindeki
bigaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara



Turkge

dokunmayin. Bu, hareketli
pargalardan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltir.
o) Sikigsan malzemeyi
temizlerken veya ¢im
bicme makinesini
temizlerken, tim gi¢
digmelerinin kapali
oldugundan ve akiinin
ayrildigindan emin
olun. Cim bicme
makinesinin beklenmedik
sekilde ¢calismasi ciddi
yaralanmalara neden
olabilir.

p) Sikisan malzemeyi
temizlerken veya ¢im
bicme makinesini
temizlerken, tiim gli¢
diigmelerinin kapali
oldugundan emin

olun ve devre disi
birakma aygitini ¢ikarin
(etkinlestirin). Cim bicme
makinesinin beklenmedik
sekilde ¢alismasi ciddi
yaralanmalara neden
olabilir.
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2 URUNDEKi SEMBOLLER

Sembol

Aciklama

Guvenliginizle ilgili dnlemler.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici
kullanim kilavuzunu okumalidir.

DIKKAT — Calisan lambaya bakmayin.

Tehlike — Ellerinizi ve ayaklarinizi uzak
tutun.

UYARI - Firlatilan nesnelere dikkat edin
— gevredekileri uzak tutun.

UYARI — Ellerinizi ve ayaklarinizi icaklar-

dan uzak tutun.

UYARI — Bakim 6ncesinde tim akdlerin
baglantisini kesin.




3

GERI DONUSUM

B

o

Piller

i-iyon

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte gope
atmayin. Uriinii degistirmeniz gerekiyor-
sa veya artik isinize yaramiyorsa evsel
atiklarla birlikte ¢cope atmayin.

Kullanilmig Griin ve ambalajin ayri top-
lanmasi, malzemeleri geri donustirmen-
ize ve tekrar kullanmaniza olanak tanir.
Geri donustlridlmuis malzemelerin kulla-
nilmasi, gevre kirliliginin énlenmesine
yardimcl olur ve ham madde gereksi-
nimlerini azaltir.

Kullanim émdrlerinin sonunda akdleri
cevremize gerekli 6zeni gostererek ber-
taraf edin. Akuler size ve gevreye zararli
olan malzemeler igerir. Bu malzemeleri
lityum iyon akdleri kabul eden bir yerde
ayri olarak ¢cikarmaniz ve atmaniz gere-
kir.
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1 BENDRIEJI DARBO
SU ELEKTRINIAIS
|IRANKIAIS SAUGOS
ISPEJIMAI

a JSPEJIMAS

Perskaitykite visus su

Siuo elektriniu jrankiu
pateiktus saugos jspéjimus
bei instrukcijas, perzitrékite
paveikslus ir susipaZzinkite su
specifikacijomis. Nesilaikant
visy toliau pateikty
instrukcijy, galima patirti
elektros smugj, sukelti gaisrg

ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspe&jimus

ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasizitreti.
|spéjimuose naudojamas
terminas ,elektrinis

jrankis” reiSkia prie maitinimo
tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos
energijg naudojantj (belaidj)
elektrinj jrankj.

1.1 SAUGOS NURODYMUY
APIBUDINIMAI

|spéjimai, perspéjimai ir
pastabos naudojami norint

atkreipti démesj j ypac
svarbias vadovo dalis.

a |SPEJIMAS

NESILAIKANT VADOVE
PATEIKTY INSTRUKCIJU,
NAUDOTOJUI AR
PASALINIAMS ASMENIMS
KYLA PAVOJUS
SUSIZALOTI.

4 PERSPEJIMAS

NESILAIKANT VADOVE
PATEIKTY INSTRUKCIJUY
KYLA PAVOJUS
SUGADINTI GAMINJ, KITUS
DAIKTUS AR SALIA
ESANCIA VIETA.

Pastaba: naudojama
papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje
situacijoje, pateikti.

1.2 BENDRIEJI ISPEJIMAI
DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS

Bendrieji jspéjimai dél

gaminio naudojimo saugos
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a |]SPEJIMAS

Perskaitykite visus su
Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus bei
instrukcijas, perziureékite
paveikslus ir susipazinkite
su specifikacijomis.
Nesilaikant visy toliau
pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti
gaisrg ir (ar) sunkiai
susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus
ir nurodymus, kad prireikus
galetuméte pasiziureti.
Jspéjimuose naudojamas
terminas ,gaminys* reiSkia
prie maitinimo tinklo
jungiama (laidinj) gaminj
arba BATERIJOS energijg
naudojantj (belaidj) gaminj.

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi

bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkingoje
arba tamsioje vietoje yra
didesné tikimybé jvykti
nelaimingam atsitikimui.

b) Gaminiy nenaudokite
sprogiose aplinkose: Salia

degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Veikiant gaminiams
susidaro kibirkStys, kurios
gali uzdegti dujas arba
damus.

c) Dirbdami su gaminiu
neleiskite artintis vaikams
ir pasaliniams asmenims.
Dél demesio atitraukimo
galite nesuvaldyti gaminio.

2) Elektrosauga

a) Gaminio kistukai

turi atitikti elektros

lizdus. Kistuko niekada

ir jokiais budais
nebandykite perdaryti.
Dirbdami su jzemintu
gaminiu nenaudokite
jokiy kistukiniy adapteriy.
Naudodami originalius
kistukus ir tinkamus elektros
lizdus, sumazinsite elektros
smugio pavojy.

b) Nesilieskite prie
izeminty pavirsiy,

tokiy kaip vamzdziai,
radiatoriai, viryklés ar
Saldytuvai. Prisilietus prie
Jy iSauga elektros smugio
pavojus.
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c) Saugokite gaminj nuo
lietaus ir drégmés. /
gaminj patekes vanduo
padidina elektros smugio
pavojy.

d) Tinkamai elkités su
maitinimo laidu. Niekada
paéme uz laido gaminio
netempkite, netraukite ir
nebandykite atjungti nuo
elektros lizdo. Saugokite
laida nuo kaitros, alyvos,
astriy briauny ir judamy
daliy. Dél pazeisty ar
susinarpliojusiy laidy isauga
elektros smugio pavojus.
e) Kai su gaminiu
dirbate lauke, naudokite
lauko sglygoms tinkama
ilginimo laida. Naudodami
lauko sglygoms tinkamag
ilginimo laidg, sumaZzinsite
elektros smuagio pavojy.

f) Jei gaminj reikia
naudoti drégnoje vietoje,
naudokite lieckamosios
sroves jtaisu (RCD)
apsaugota maitinimo
saltinj. Naudodami RCD
sumazinsite elektros
smugio pavojy.
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3) Asmeniné sauga

a) Dirbdami su gaminiu
bikite budris, stebékite
savo veiksmus ir
vadovaukités sveiku
protu. Nenaudokite
gaminio, kai esate
pavarge arba veikiami
narkotiky, alkoholio arba
vaisty. Dirbdami su
gaminiu ir akimirkai prarade
atidumag galite sunkiai
susizaloti.

b) Dévékite asmeninés
apsaugos priemones.
Visada dévékite akiy
apsauga. Tinkamai
naudojamos apsaugines
priemones, pavyzdZziui,
kauké nuo dulkiy, neslidas
apsauginiai batai, Salmas
arba klausos apsauga
sumaczina traumy pavojy.
c) Apsisaugokite nuo
atsitiktinio gaminio
jjungimo. Pries jjungdami
gaminj j maitinimo
tinklg ir (ar) prijungdami
sudétine baterijg bei
paimdami ar nesdami
irankj jsitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungimo



padétyje. Jeigu neSdami
gaminj laikote pirStg ant
jungiklio arba jungiate prie
maitinimo Saltinio gaminj,
kurio jungiklis yra jjungimo
padétyje, galite sukelti
nelaimingg atsitikima.

d) Pries jjungdami
gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar
verzliarak€ius. Paliktas
reguliavimo raktas ar
verzZliaraktis, pritvirtintas
prie sukamosios gaminio
dalies, gali suzaloti.

g) Jeigu gaminyje
sumontuota jungtis
jungti prie dulkiy
iStraukimo ir surinkimo
irenginiy, uztikrinkite,
kad ji buty tinkamai
prijungta. Naudodami
dulkiy surinkimo jrenginj
galite sumazinti dulkiy
keliamg pavojy.

h) Daznai naudodami
gaminius nepradékite
su jais elgtis

atsainiai ir nepaisyti
saugos principy.

e) Dirbdami su

gaminiu nesistenkite
pasiekti pernelyg toli.
Visa laika tvirtai
stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra. Taip
geriau suvaldysite gaminj
netikétose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite.
Nedévékite laisvy
drabuziy ir papuosaly.
Plaukus ir drabuzius
laikykite atokiau nuo
judamy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus

Lengvabuidiskai elgdamiesi
galite akimirksniu sunkiai
susizaloti.

4) Gaminio naudojimas ir
priezilra

a) Neforsuokite gaminio.
Konkre€iam darbui
naudokite jam tinkama
gaminj. Tinkamai
pasirinktas gaminys atliks
darbg geriau ir saugiau
dirbdamas numatytu
greiciu.

b) Nenaudokite gaminio,

jeigu jis jungikliu
nejsijungia ir neissijungia.

drabuzius, papuoSalus arba
ilgus plaukus.
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Bet koks gaminys, kurio
negalima valdyti jungikliu,
yra pavojingas ir turi bati
suremontuotas.

c) Pries vykdydami

bet kokius gaminio
reguliavimo ar priedy
keitimo darbus ir

prieS gaminj padédami

j sandélj, atjunkite
kiStukg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar)

iSimkite sudétine baterija.
Tokiomis prevencinémis
saugos priemonemis
sumazinsite atsitiktinio
gaminio paleidimo pavojy.
d) Nenaudojamus
gaminius laikykite
vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite

jais naudotis asmenims,
nesusipazinusiems su
tokiais gaminiais arba
Siomis instrukcijomis.
Neapmokyty asmeny
rankose gaminiai kelia
pavojy.

e) Priziurékite gaminius ir
ju priedus. Tikrinkite, ar
judancios dalys tinkamai
iScentruotos ir neklitina,
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ar néra sultizusiy daliy
ir bet kokiy kity salygu,
galinciy pakenkti gaminio
darbui. Sugedusj gaminj
priesS naudojima butina
suremontuoti. Dauguma
nelaimingy atsitikimy
Jvyksta dél prastos gaminiy
techninés prieZidros.

f) Pjovimo jrankiai turi
buti astras ir Svarus.
Jrankiai astriais aSmenimis
turi mazesne tikimybe
JStrigti ir yra lengviau
valdomi.

g) Gaminj, jo

priedus, antgalius

ir pan. naudokite
vadovaudamiesi jy
instrukcijomis, bei
atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekama
darba. Gaminio naudojimas
kitiems darbams, nei jis
yra skirtas, gali sukelti
pavojingg situacijg.

h) Gaminio rankenos

ir sugriebimo pavirsiai
turi bati sausi, Svarus

ir neistepti tepalu ar
alyva. Dél slidziy rankeny



ir sugriebimo pavirsiy
netikétose situacijose
gaminio galite nesuvaldyti.

5) Akumuliatorinio jrankio
naudojimas ir prieziura

a) lkrovimui naudokite
tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. /kroviklj, kuris
Skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito
tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

b) Naudokite tik su Siems
gaminiams skirtomis
sudétinémis baterijomis.
Naudojant bet kokio kito
tipo sudétine baterijg gali
kilti suzalojimo arba gaisro
pavojus.

c) Nenaudojamg sudétine
baterijg laikykite atokiau
nuo tokiy smulkiy
metaliniy daikty, kaip
sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali sujungti
abu baterijos gnybtus.
Trumpuoju jungimu sujungti
baterijos gnybtai gali sukelti
nudegimus arba gaisrg.
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d) Esant netinkamoms
naudojimo sglygoms,

iS baterijos gali

iStekéti skystis; nelieskite
jo. Netycia prisiliete
nuplaukite vandeniu.
Jeigu skystis pateko

i akis, nedelsdami
kreipkités j gydytoja. /S
baterijos istekéjes skystis
gali sukelti dirginimg arba
nudeginti.

e) Nenaudokite pazeistos
ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar gaminio.
PaZeistos ar modifikuotos
baterijos gali netinkamai
veikti ir sukelti gaisrg,
sprogimg ar suzaloti.

f) Sudétinés baterijos ar
gaminio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. Veikiant
ugniai arba auksStesnei

nei 130 °C (265 °F)
temperatdrai, gali jvykti
sprogimas.

g) Laikykités sudétinés
baterijos ar gaminio
jikrovimo instrukcijy ir
nevirsykite nurodyty
temperaturos riby.
Netinkamai kraudami



ar virsije nurodytas
temperataros ribas galite
sugadinti baterijg arba
Sukelti gaisrg.

6) Techniné prieziara

a) Gaminio technine
priezitirg gali vykdyti

tik kvalifikuotas remonto
jmonés darbuotojas,
naudodamas tik
identiSkas atsargines
dalis. Tik tokiu badu galima
iSlaikyti gaminio sauguma.
b) Niekada techniskai
netvarkykite sudétiniy
baterijy. Sias procediiras
gali vykdyti tik gamintojas
arba jgalioti technines
priezitros atstovai.

1.3 SAUGOS |SPEJIMAI
DEL DARBO SU
VEJAPJOVE

a) Nenaudokite
vejapjovés esant blogoms
oro sglygoms, ypac

kai gali zaibuoti. Taip
sumazinsite zZaibo iSkrovos
gyvybei keliamg pavojy.

b) Atidziai patikrinkite
vejapjovés darbo zonag, ar
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joje néra laukiniy gyvunuy.
Dirbanti vejapjove laukinius
gyvanus gali suzaloti.

c) Atidziai patikrinkite
vejapjoveés darbo zong ir
pasalinkite iS jos visus
akmenis, pagalius, vielas,
kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. /Ssviestos SiukSlés
gali suzaloti.

d) PrieS vejapjove
naudodami, visada
apziurékite ir patikrinkite
peilj ir peilio konstrukcija,
ar sSios dalys nesudile

ir nesugadintos. Sudile

ar sugadintos dalys didina
suZzalojimo pavojy.

e) Daznai tikrinkite,

ar zolés rinktuvas
nesusidéveéjo ir ar
nesugadintas. Sudiles ar
sugadintas zolés rinktuvas
didina suzalojimo pavojy.

f) Visos apsaugos

turi buti savo vietose.
Apsaugos turi bati tinkamai
sumontuotos ir veikti. Dél
atsipalaidavusios, paZeistos
ar tinkamai neveikiancios
apsaugos galite susizaloti.



g) Ausinimo oro
jsiurbimo angos turi buti
neuzkimstos Siukslémis.
UZsikimSus sioms angoms
jrenginys gali perkaisti ir
uzsidegti.

h) Dirbdami su

vejapjove visada avékite
neslystancig apsaugine
avalyne. Nedirbkite su
vejapjove bludami basi arba
avedami sandalus atviru
priekiu. Taip sumaZzinsite
pédy suzalojimo pavojy,
prisilietus prie sukamojo
peilio.

i) Dirbdami su vejapjove
visada dévékite ilgas
kelnes. Dél neuzdengtos
odos didéja pavojus

Jg pazeisti atsitiktinai
atskriejusia siuksle.

j) Nepjaukite su vejapjove
drégnos zolés. Eikite,
niekada nebékite. Taip
sumazinsite pavojy paslysti
ir nukristi, del ko galite
susizaloti.

k) Nedirbkite su vejapjove
ant ypac staciy Slaity.
Taip sumaZzinsite pavojy
nesuvaldyti vejapjoves,
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paslysti ir nukristi, del ko
galite susizaloti.

I) Dirbdami Slaituose
visada tvirtai stovékite

ir zole pjaukite

skersai Slaito, o ne
judédami aukstyn ir
zemyn, ir bukite ypaé
atsargus keisdami krypt;.
Taip sumazinsite pavojy
nesuvaldyti vejapjoves,
paslysti ir nukristi, del ko
galite susizaloti.

m) Bukite ypa€ atsargus,
kai judate atbuli arba
traukiate vejapjove j
save. Visada stebékite
aplinkg. Taip darbo metu
sumazinsite pavojy suklupti.
n) Nelieskite peiliy ir kity
pavojingy judanciy daliy,
kol jos nesustojo. Taip
sumazinsite suzalojimo dél
Judanciy daliy pavojy.

o) Kai Salinate jstrigusias
Siuksles ar valote
vejapjove, jsitikinkite,
kad visi maitinimo
jungikliai iSjungti ir
sudétiné baterija atjungta.
Vejapjovei netiketai



pajudéjus ga[lte sunkiai Simbolis |Paai$kinimas

susizaloti.
p) Kai salinate jstrigusias

Siuksles ar valote
vejapjove, jsitikinkite, *"H‘ , o
- e w jSP_E\'JIMAS—'slaugotls iSsviesty daikty —
kad visi maitinimo Salintis pasaliniy asmeny.
jungikliai iSjungti ir
atjungtas peiliy jjungimo
jungiklis. Vejapjovei
netikéetai pajudejus galite
Sunkiai susizaloti.

2 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

|SPEJIMAS — nekisti ranky ir kojy prie
peiliy.

Simbolis |Paaiskinimas

Su jOsy saugumu susijusios atsargumo
priemonés.

@ Kad sumazéty pavojus susizaloti, naudo-

@ IP

[P

3

tojas privalo perskaityti instrukcijy vado-
va.

|SPEJIMAS — prie$ techninés priezitros
darbus atjungti visas baterijas.

[

DEMESIO — neZidréti jdémiai j degantj
Zibinta.

S

3 PERDIRBIMAS

Pavojus — nekisti ranky ir kojy Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitiniy atlieky. Jei batina
pakeisti produktg arba jis jums neberei-

e kalingas, neiSmeskite jo su buitinémis
atliekomis.

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vieta, su-
teiksite galimybe perdirbamas medzia-
gas panaudoti pakartotinai. Pakartotinai
naudojamos medziagos padeda iSveng-
ti aplinkos uzter§imo ir mazina Zaliavy
poreikj.

He

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-
doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkianciu
bldu. Baterijos sudétyje yra pavojingos
jums ir aplinkai medziagos. Sias dalis
turite iSimti ir nuvezti j licio jony

Baterijos

=

Li-ion
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Latviesu

VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENT
A DROSIBAS
BRIDINAJUMI

4 BRIDINAJUMS

|zlasiet visus ar So
elektroinstrumentu saistitos
droSibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas
un aplukojiet attélus.

Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéroSana var
izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdegSanos un/vai
nopietnas traumas.

1

Saglabajiet visus
bridinajumus un noradijumus,
lai tos arT turpmak varétu
lietot.

Bridinajumos lietotais termins
Lelektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu
instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar
elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).

269

1.1 AR DROSIBU
SAISTITAS
DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas
pasakumi un piezimes tiek
izmantoti, lai noradttu uz

Tpasi svarigam rokasgramatas
dalam.

a BRIDINAJUMS

OPERATORAM VAI
BLAKUS ESOSAM
PERSONAM PASTAV
TRAUMU GUSANAS

VAI NAVES RISKS,

JA NETIEK IEVEROTI
ROKASGRAMATA ESOSIE
NORADIJUMI.

a PIESARDZIBU

JA NETIEK IEVEROTI
ROKASGRAMATA ESOSIE
NORADIJUMI, PASTAV
RISKS RADIT BOJAJUMUS
IZSTRADAJUMAM, CITIEM
MATERIALIEM VAI
BLAKUS ESOSAI
TERITORIJAL

Piezime: Izmanto, lai sniegtu
vairak informacijas, kas
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ir nepiecieSama konkrétaja

situacija.

1.2 VISPARIGI
IZSTRADAJUMA
DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Visparigi izstradajuma

drosibas bridinajumi

4 BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar So
izstradajumu saistitos
drosibas bridinajumus,
noradijumus,
specifikacijas un aplukojiet
attelus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu
neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus
bridinajumus un
noradijumus, lai tos ari
turpmak vareétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins
Lizstradajums” attiecas

uz elektriski darbinamu
izstradajumu, kura barosanu
nodroSina elektrotikls (ar

elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).

1) Drosiba darba zona

a) Uzturiet darba zonu
tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti
apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.
b) Nedarbiniet
izstradajumus
spradzienbistama
atmosfera, pieméram,
viegli uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai
puteklu klatbutne.
Izstradajumi rada
dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku
aizdegsanos.

c) Nelaujiet bérniem un
klatesosajiem atrasties
izstradajuma tuvuma,
kameér tas darbojas.
Apjukuma bridr jas varat
zaudét vadibu par iekartu.

2) Elektrodrosiba

a) lzstradajuma
kontaktdaksai jasakrit
ar kontaktligzdu.
Nekad un nekada
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veida neparveidojiet
kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera
spraudnus kopa

ar iezemetiem
izstradajumiem. Lietojot
originalo kontaktdak$u, kas
pievienota atbilstoSai tikla
kontaktrozetei, samazinas
elektriskas stravas trieciena
risks.

b) Nepieskarieties
sazemeétam virsmam,
pieméram caurulvadiem,
radiatoriem, plitim

un ledusskapjiem.
Sazemeéjoties jas palielinat
elektriskas stravas trieciena
risku.

c) Sargajiet izstradajumus
no lietus vai mitriem
laikapstakliem. Mitruma
iekliSana izstradajuma
paaugstina risku sanemt
elektriskas stravas
triecienu.

d) Nebojajiet

stravas vadu. Nekad
neizmantojiet barosanas
vadu, lai aiz ta nestu,
vilktu vai atvienoto

no izstradajuma.
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Neturiet baroSanas vadu
karstuma, ellas, asu malu
vai kustigo dalu tuvuma.
Bojati vai samudzinati
barosanas vadi palielina
risku sanemt elektriskas
stravas triecienu.

e) Stradajot ar
izstradajumu arpus
telpam, parliecinieties,
vai ari izmantotie vadu
pagarinataji ir piemeéroti
ara darbiem. Ara

darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana
samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

f) Ja tomer izstradajuma
darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet
ar paliekosas stravas
ierici (RCD ierici)
aizsargatu barosanas
avotu. Noplides stravas
aizsardzibas iericu
izmantoSana samazina
elektriskas stravas trieciena
risku.

3) Personiga drosSiba

a) Darbinot izstradajumu,
esiet modri, pievérsiet



uzmanibu tam, ko jus
darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet
izstradajumu, ja esat
noguris, atrodaties
apreibinoso vielu vai
alkohola iedarbiba vai
lietojat medikamentus. Ja
izstradajumu darbinaSanas
laika kaut uz mirkli
zaudésiet uzmanibu, varat
gut nopietnus ievainojumus.
b) Izmantojiet individualos
aizsarglidzeklus. Vienmér
nésajiet aizsargbrilles.

Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s
aizsargaprikojums,
pieméram, maska ar
puteklu filtru, neslidoSi
darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

c) Noveérsiet nejausas
ieslegSanas iespéjamibu.
Pirms izstradajuma
pievienoSanas stravas
avotam un/vai
akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis
atrodas izslegta stavokli.
Parnésajot izstradajumus
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ar pirkstu uz slédza vai
iedarbinot izstradajumus,
kas jau ir ieslégta

stavokli, var notikt nelaimes
gadijums.

d) Pirms

izstradajuma iesléegSanas
iznemiet visas
regulésSanas atslégas

vai uzgrieznatslégas.
Uzgrieznatsléga vai atsléga,
kas palikusi piestiprinata
pie izstradajuma rotéjosas
dalas, var izraisit
ievainojumus.

e) Neparveértéejiet savas
spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmer
saglabajiet lidzsvaru.
Tadéjadi jas vareésiet

labak apvaldit izstradajumu
negaiditas situacijas.

f) Valkajiet atbilstoSu
apgerbu. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai
rotaslietas. Mati un
apgeérba dalas nedrikst
nonakt kustigo dalu
tuvuma. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var
iekerties ierices kustigajas
dalas.
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g) Ja ierices ir b) Nelietojiet

paredzétas savienosanai izstradajumu, ja to

ar puteklu nosuikSanas nav iespéjams ieslégt

un savaksanas iericém, un izslegt ar sledzi.
nodrosSiniet, ka tas Jebkurs izstradajums, kura
tiek pareizi pievienotas ieslégSanas/izslégsanas
un izmantotas. Puteklu slédzis nedarbojas, ir
savaksanas iekartu bistams, un to ir
izmanto$ana mazina nepiecieSams salabot.
puteklu radito kaitéjumu. c) Pirms jebkadu

h) Nepielaujiet, ka pielagojumu veikSanas,
izstradajumu bieza piederumu nomainas
lietoSana varétu izraisit vai izstradajuma
nevérigu attieksmi darba novietosanas

ar tiem, un neignoréjiet uzglabasana atvienojiet
ar izstradajuma lietoSanu kontaktdaksu no
saistitos drosibas baroSanas avota un/vai
principus. Viens bridis iznemiet no izstradajuma
neuzmanibas var izraisit akumulatora bloku,
nopietnas traumas. ja to var izdarit.

Sie drodibas pasakumi

4) Izstradajuma lietoSana un SR o
palidzés izvairities nejausas

apkope izstradajuma ieslégSanas.
a) Nespiediet d) Ja izstradajumi kadu
izstradajumu ar spéku. laiku netiek lietoti,
Lietojiet attiecigajam uzglabajiet tos bérniem
darbam piemérotako nepieejama vieta un
izstradajumu. Piemérots nelaujiet ar izstradajumu
izstradajums labak un darboties personam, kas
droSak spés izpildit veicamo izstradajumu neparzina
darbu, darbojoties tam vai nav izlasijusas Sis

paredzétaja atruma. instrukcijas. /zstradajumi ir
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bistami, ja ar tiem darbojas
neapmaciti lietotaji.

e) Veiciet izstradajumiem
un piederumiem apkopi.
Parbaudiet, vai ir pareizi
uzstaditas kustigas dalas
un vai tas nekeras, un vai
izstradajuma dalam nav
bojajumu, kas var negativi
ietekmét ta darbibu.
Bojats izstradajums ir
jasalabo pirms nakamas
lietoSanas reizes. Daudzu
negadijumu célonis ir slikta
stavokli esosu izstradajumu
izmantoSana.

f) Griezéjinstrumentiem
jabut asiem un

tiriem. Pareizi kopti
griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet izstradajumu,
ta piederumus un
mainamos instrumentus,
ka arT citus saistitos
elementus atbilstoSi Siem
noradijumiem, nemot
véra darba apstaklus

un veicamo uzdevumu.
Izstradajuma lietoSana
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neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

h) Rokturiem un
satverSanas dalam jabut
sausiem, tiriem un uz
tiem nedrikst biit ella vai
smerviela. Ja rokturi un
satverSanas dalas ir mitras,
tas slidés, un ar instrumentu
vairs nebus droSi stradat,

ka ari apvaldit neparedzétu
apstaklu gadijumos.

5) Akumulatora lietoSana un
apkope

a) Uzladeéjiet ierici tikai ar
razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts
lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatora bloku,
var radit aizdegSanas
draudus, ja to izmanto kopa
ar citu akumulatora bloku.
b) Lietojiet izstradajumus
kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatora
blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana
var radit traumu gasanas un
aizdegsanas risku.

c) Kamér akumulatora
bloks netiek izmantots,
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glabjjiet to ta, lai

tas nenonaktu saskare
ar citiem metala
objektiem, pieméram,
papira saspraudém,
monétam, atslégam,
naglam, skrivém

vai citiem maziem
objektiem, kas var

radit savienojumu starp
spailem. Akumulatora
spailu isslégums var
izraisit aizdeg$anos vai
ugunsgréku.

d) Nepareizas ricibas
gadijuma no akumulatora
var iztecét Skidrums;
izvairieties no saskares ar
to. Ja tas nejausi noticis,
nomazgajiet skarto vietu
ar tdeni. Ja Skidrums
iekluvis acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko
palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var
izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

e) Nelietojiet bojatu vai
parveidotu akumulatoru
bloku vai izstradajumu.
Bojati vai parveidoti
akumulatori var
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neparedzami reagét, kas
var izraisit ugunsgréku,
spradzienu vai traumas
risku

f) Nepaklaujiet
akumulatoru bloku vai
izstradajumu uguns
liesmu vai parmérigas
temperatiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba
vai temperatdra virs 130
°C (265 °F) var izraisit
spradzienu.

g) Izpildiet visas
uzladesanas instrukcijas
un neuzladéjiet
akumulatoru bloku vai
izstradajumu arpus
instrukcijas noraditajam
temperatiiras vertibam.
Ja instruments tiek
uzladéts nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas
nor&aditas uzladésanas
temperatiras vértibas,
akumulators var sabojaties
un palielinat aizdegSanas
risku.

6) Apkope

a) lzstradajuma
remontdarbus drikst veikt



kvalificets specialists,
izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadégjadi
tiek saglabata izstradajuma
ekspluatacijas drosiba.

b) Nekad neveiciet
bojatam akumulatoru
blokam remontdarbus
pasrocigi. Bojata
akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt
tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

1.3 ZALES PLAVEJA

DROSIBAS
BRIDINAJUMI

a) Nelietojiet zales plavéju
sliktos laikapstaklos, jo
ipasi zibens iespéjamibas
gadijuma. Tas samazina
zibens spériena risku.

b) Rupigi parbaudiet,

vai zona, kura paredzéts
izmantot zales plaveju,
nav savvalas dzivnieku.
PlauSanas laika zales
plavéjs var savainot
savvalas dzivniekus.

c) Rupigi parbaudiet
zonu, kura izmantosiet
zales plaveju, un aizvaciet
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visus akmenus, zarus,
vadus, kaulus un citus
sveSkermenus. /zsviestas
lauskas var izraisit miesas
bojajumus.

d) Pirms zales plavéja
lietoSanas vienmeér
apskatiet, vai nav nodilis
vai bojats asmens un
griezéjmezgls. Nodilusas
vai bojatas dalas palielina
traumu guSanas risku.

e) Regulari parbaudiet,
vai zales savaceéjs nav
nolietojies un vai tam
nav radusies bojajumi.
Nolietojies vai bojats zales
savacéjs palielina traumu
gasanas risku.

f) Aizsargiem jabut
uzstaditiem. Aizsargiem
jJjabut darba kartiba

un pareizi uzstaditiem.
Atskravéjies, bojats vai
nepareizi funkcionéjoss
aizsargs var izraisit miesas
bojajumus.

dg) Raugieties, lai

visas dzeséSanas gaisa
iepludes butu tiras no
gruziem. Nosprostojusas
gaisa iepludes atveres un
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gruZzi var izraisit parkarsanu
vai aizdegSanas risku.

h) Zales plavéja
darbinasanas laika
vienmer valkajiet drosibas
apavus ar neslidosu

zoli. Nestradajiet ar zales
plavéju basam kajam vai
sandalés. Tas samazina
pédu traumésanas risku,
kas var rasties, saskaroties
ar kustigo asmeni.

i) Stradajot ar zales
plavéju, vienmer valkajiet
garas bikses. Neaizsegta
ada palielina traumu
gasanas iespéjamibu no
izmestiem prieksmetiem.

i) Nestradajiet ar zales
plavéju mitra zalé. Ejiet,
nekad neskrieniet. Tas
samazina paslidésanas un
nokrisanas iespéjamibu,
kas var izraisit miesas
bojajumus.

k) Nestradajiet ar zales
plavéju parak liela
slipuma. Tas samazina
vadibas zaudésanas,
paslidésanas un nokriSanas
iespé€jamibu, kas var izraisit
miesas bojajumus.
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I) Stradajot slipuma,
vienmeér saglabajiet
stabilu staju, plaujiet
Skérsam pret slipumu,
nekad neplaujiet virziena
uz augsu vai leju, un,
mainot virzienu, ieverojiet
Ipasu piesardzibu.

Tas samazina vadibas
zaudéSanas, paslidésanas
un nokrisanas iespéjamibu,
kas var izraisit miesas
bojajumus.

m) Esiet ipasi
piesardzigs(-a), stumjot
zales plaveju atpakalgaita,
vai velkot to uz savu
pusi. Jums ir vienmér labi
Jjaparzina sava apkartne.
Tas samazina paklupSanas
risku plauSanas laika.

n) Nepieskarieties
asmeniem un citam
bistamam kustigajam
dalam, kameér tas nav
parstajusas kustéeties. Tas
samazina kustigo dalu
radito traumu risku.

o) Iztirot iestréeguso
materialu vai tirot zales
plavéju, parliecinieties,
vai ir izslegti visi
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2

barosanas slédzi un ir
atvienots akumulatoru
bloks. Negaidita zales
plavéja darbiba var
izraisit nopietnus miesas
bojajumus.
p) Iztirot iestreguso
materialu vai tirot zales
plavéju, parliecinieties,
vai ir izslegti
visi baroSanas sledzi
un iznemiet (vai
aktivizejiet) atspéjosanas
ierici. Negaidita zales
plavéja darbiba var
izraisit nopietnus miesas
bojajumus.
APZIMEJUMI UZ PRODUKTA
ETIKETES

Apzime-

jums Skaidrojums

Piesardzibas pasakumi jasu drosibai.

Lai mazinatu traumu gadsanas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietoSanas instrukcija.

A\
o

UZMANIBU — neskatieties tiesi uz dar-
ba lampu

8

IDANGERE

+= ) Bistami — turiet rokas un kajas drosa
attaluma.
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Apzimé-
jums

Skaidrojums

BRIDINAJUMS — sargieties no izmes-
tiem priekSmetiem — raugiet, lai blakus
esosas personas atrastos drosa attalu-
ma.

BRIDINAJUMS — turiet rokas un kajas
drosa attdluma no asmeniem.

BRIDINAJUMS — pirms apkopes veik-
Sanas atvienojiet visus akumulatorus.
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3 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu atseviska savaksana. Neizm-
est kopa ar parastajiem sadzives atkritu-
miem. Ja izstradajums ir janomaina, vai
art tas vairs netiks izmantots, neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem.
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Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviSka savakSana nodroSina
&Yy | materialu parstradi un atkartotu izmanto-
to Sanu. Otrreizéji parstradato materialu iz-
mantosana palidz novérst vides piesar-
nojumu un samazina nepiecie$amo izej-
vielu apjomu.

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas at-
Akumulatori | brivojieties no tiem, saudzéjot misu ap-
kartéjo vidi. Akumulators satur materia-
E lus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-
vojieties no Siem materidliem atseviski,
nogadajot uz punktu, kas pienem litija
jonu baterijas.

Litija-jonu
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1 ELEKTRILISE
TOORIISTA ULDISED
OHUTUSJUHISED/
HOIATUSED

Lugege labi kdik
elektritdoriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised,
joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine
vOib pdhjustada elektrilooki,
tulekahju ja/voi tosiseid

vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised
hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin
Lelektritdoriist* viitab voolu
joul (juhtmega) tootavale
elektrilisele tooriistale voi
aku joul tootavale (juhtmeta)
elektrilisele tdoriistale.

1.1 OHUTUSALASED
MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabinousid
ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade
valjatoomiseks.

a HOIATUS

JUHENDIS

TOODUD JUHISTE
MITTEJARGIMISEGA
KAASNEB SEADME
OPERAATORI VOI
KORVALSEISJATE
VIGASTUSTE VOI SURMA
OHT.

A ETTEVAATUST

KUI JUHENDIS
TOODUD JUHISEID EI
JARGITA, ON OHT
KAHJUSTADA TOODET,
MUID MATERJALE VOI

KULGNEVAT ALA.

Maérkus! Kasutatakse selleks,
et anda konkreetses olukorras
rohkem teave, kui vaja.

1.2 ULDISED SEADME
OHUTUSALASED
HOIATUSED

Uldised seadme
ohutusalased hoiatused
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Lugege labi kdik

selle tootega kaasas
olevad hoiatused, juhised,
joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine
vOib pbhjustada elektrilboki,
tulekahju ja/voi tésiseid
vigastusi.

Sailitage hoiatused
ja juhised hilisemaks

ET kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin
Ltoode“ viitab voolu jéul
(juhtmega) téétavale tootele
voi AKU jéul tbotavale
(juhtmeta) tootele.

1) Toodpiirkonna ohutus

a) Hoidke tookoht puhas
ja hasti valgustatud.
Tobpiirkonnas valitsev
segadus ja tb6koha
ebapiisav valgustus vbib
pbhjustada bnnetusi.

b) Arge kasutage

toodet plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks
sellises, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Tooted
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tekitavad sddemeid, mis
vobivad tolmu véi aurusid
stddata.

c) Tootega tootamisel
hoidke lapsed ja
korvalseisjad eemal.
Téhelepanu hajumine véib
pbhjustada seadme (ile
kontrolli kaotamise.

2) Elektriohutus

a) Toote pistikud

tuleb Giihendada
sobivasse pistikupessa.
Arge kunagi muutke
pistikut mitte mingil
viisil. Arge kasutage
maandatud toodete
puhul adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud
Ja vastavad pistikupesad
védhendavad elektril66gi
ohtu.

b) Valtige kehalist
kontakti maandatud
pindadega (nt torud,
radiaatorid, piirded,
kiulmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb
elektril66gi oht.

c) Arge jitke toodet
vihma katte voi
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niisketesse oludesse.
Tootesse sattunud vesi
suurendab elektril66gi ohtu.
d) Arge rikkuge

juhet. Arge kasutage
juhet toote kandmiseks
voi tombamiseks

ega pistikupesast
eemaldamiseks. Valtige
juhtme kokkupuudet
kuumade objektide, oli,
teravate aarte ja liikkuvate
osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab
elektrilbbgiohtu.

e) Tootega valitingimustes
tootamiseks kasutage
valistingimustesse
sobivat pikendusjuhet.
Vélsitingimustesse sobiva
Juhtme kasutamine
vdhendab elektrilébgiohtu.
f) Kui toote kasutamine
marjas kohas on
valtimatu, kasutage
rikkevoolukaitsega (RCD)
toiteallikat. RCD
kasutamine véhendab
elektrilbbgiohtu.

3) Inimeste ohutus
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a) Olge tahelepanelik,
tootage hoolikalt

ja rakendage toote
kasitsemisel tervet
méoistust. Arge kasutage
toodet, kui olete vasinud
vOi ravimite, alkoholi

vOi narkootikumide
moju all. Vaid

hetkeline tdhelepanematus
toote kasutamisel véib
pbhjustada raskeid
kehavigastusi.

b) Kasutage
isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille.
Tootingimustele vastava
kaitsevarustuse, nt
tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, Kiivri

voi kuulmiskaitsevahendite
kasutamine vdhendab
kehavigastuste ohtu.

c) Valtige seadme
tahtmatut kaivitamist.
Enne toiteallika ja/voi
akuploki lihendamist,
toote liles tostmist voi
kandmist veenduge, et
liiliti oleks valjalulitatud
asendis. Toote kandmine
sérme lilitil hoides véi



aktiivses olekus lilitiga
pbhjustab énnetusi.

d) Enne toote
sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest koik
reguleerimis- ja
mutrivotmed. Toote
pborleva osa kiilge jaetud
reguleerimis- véi mutrivoti
vOib pbhjustada vigastusi.
e) Arge kiiiinitage liiga
kaugele. Hoidke oiget
asendit ja sailitage alati
tasakaal. Nii séilitate
ootamatutes olukordades
toote lile parema kontrolli.
f) Riietuge asjakohaselt.
Arge kandke avaraid
réivaid ega ehteid. Valtige
juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate
osadega. Avarad réivad,
ehted ja pikad juuksed
véivad liikuvate osade
vahele kinni jGada.

g) Kui tootega on kaasas
vahendid tolmukogumis-
ja valjavotuseadmete
uhendamiseks, veenduge,
et need seadmed oleks
korralikult ihendatud ja
korrektses kasutuses.
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Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab
tolmuga seotud ohtusid.
h) Kui toode on
sagedase kasutamisega
harjumusparaseks
saanud, arge laske ennast
Iédvaks ega ignoreerige
tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Ka
sekundi murdosa jooksul
voite hooletusest saada
tésiseid vigastusi.

4) Toote kasutamine ja
hooldus

a) Arge rakendage

toote kasutamisel joudu.
Kasutage oma to0 jaoks
sobivat toodet. Sobiva
tootega tdotate ettenahtud
Jjoéudluspiirides tohusamalt
Ja ohutumalt.

b) Arge kasutage toodet,
mida ei ole véimalik
lilitist sisse ja valja
luillitada. Toode, mille
toiteldliti ei té6ta, on ohtlik ja
vajab remonti.

c) Enne toote mistahes
viisil reguleerimist,
tarvikute vahetamist voi
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hoiustamist eemaldage
pistik vooluallikast

jalvoi akuplokk seadme
kiiljest (kui see on
eemaldatav). Sellised
ennetavad ohutusmeetmed
védhendavad toote juhusliku
kéivitumise ohtu.

d) Tooteid, mida te hetkel
ei kasuta, hoidke lastele
kattesaamatus kohas ning
arge lubage nendega
tootada isikutel, kes pole
toote toopohimotetega
voi kdesoleva juhendiga
tutvunud. Koolitamata
isikute k&es on tooted
ohtlikud.

e) Hooldage nii tooteid kui
ka tarvikuid. Kontrollige,
et liikuvad osad oleks
korrektselt joondatud ega
oleks paindunud, et Ukski
osa ei oleks purunenud,
ning jalgige ka muid
aspekte, mis voiksid
toote t66d maojutada.
Kahjustuste leidmisel
laske toodet enne
kasutamist remontida.
Halvasti hooldatud tooted
pbhjustavad palju énnetusi.
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f) Hoidke oma tooriistad
teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud

Ja teravate servadega
I6ikevahendid ei kiilu nii
kergesti kinni ja on
lihtsamini kontrollitavad.

g) Kasutage toodet, selle
tarvikuid, tooriistaosi jm
vastavalt kaesolevale
juhendile, vottes
arvesse tootingimusi ja
teostatavat tood. Toote
kasutamine etten&htust
erinevaks tegevuseks voib

pbohjustada ohtliku olukorra.

h) Hoidke kaepidemed ja
haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile
oli ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja
haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist
Ja késitsemist ootamatutes
olukordades.

5) Juhtmeta elektritooriista
kasutamine ja hooldus

a) Kasutage seadme
laadimiseks ainult tootja
poolt heaks kiidetud

laadimisseadet. Uhte tiiipi



akuplokile sobiva laaduri
kasutamine teist tidpi
akuploki laadimiseks véib
tekitada tulekahjuohtu.

b) Kasutage toodet
ainult konkreetsetelt
selle jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mistahes
muude akuplokkide
kasutamine voib tekitada
vigastus- ja tulekahjuohtu.
c) Kui akuplokki

ei kasutata, hoidke

see eemal muudest
metallesemetest (nagu
kirjaklambrid, miundid,
votmed, naelad, kruvid
ja muud vaikesed
metallesemed), mis
voivad klemmide

vahel ihenduse

luua. Akuklemmide
lihidhendus véib
pbhjustada pbletushaavu ja
tulekahjuohtu.

d) Vaarkasutuse

korral voib akudest
eralduda akuvedelikku;
valtige kokkupuudet.
Kokkupuute korral
loputage rohke veega.
Kui vedelik satub silma,
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poorduge viivitamatult ka
arsti poole. Akuvedelik
vOib pbhjustada &rritust voi
poletushaavu.

e) Arge kasutage
kahjustunud voi
modifitseeritud akuplokki
voi toodet. Kahjustunud
vOi kohandatud

akuplokid voéivad toimida
ettearvamatult, tekitades
tulekahju, plahvatuse véi
vigastuste ohu.

f) Valtige akuploki

voi toote kokkupuudet
tule voi liiga

korge temperatuuriga.
Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga tle 130 °C
(265 °F) vbib pbhjustada
plahvatuse.

g) Jargige koiki
laadimisjuhiseid ja arge
laadige akuplokki voi
toodet vale temperatuuri
juures (vt juhiseid). Valesti
vOi valel temperatuuril
laadimine véib kahjustada
akut ja suurendada
tulekahju ohtu.

6) Hooldus
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a) Laske toote
hooldusega tegeleda
ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes
kasutavad identseid
varuosi. Nii tagate, et toote
kasutamine on jéatkuvalt
ohutu.

b) Arge kunagi hooldage
kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib
teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

.3 MURUNIIDUKI
OHUTUSNOUDED

a) Valtige muruniiduki
kasutamist halva ilmaga,
eriti dikeseohu korral.
Niiviisi véhendate piksel66qi
Ssaamise ohtu.

b) Olge piirkonnas,

kus muruniidukit
kasutada kavatsete,
tahelepanelik eluslooduse
suhtes. Muruniidukiga
t66tamine véib elusloodust
kahjustada.

c) Kontrollige pohjalikult
ala, kus muruniidukit
kasutama hakatakse, ja
eemaldage koik kivid,
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pulgad, juhtmed, luud ja
muud véérkehad. Ohku
paiskuvad objektid véivad
pbhjustada vigastusi.

d) Enne muruniiduki
kasutamist kontrollige
alati visuaalselt

ega loiketera voi
Idiketeramoodul kulunud
voi kahjustatud pole.
Kulunud véi kahjustunud
osad suurendavad
vigastuste ohtu.

e) Kontrollige
regulaarselt, et
murukoguja poleks
kulunud ega kahjustatud.
Kulunud véi kahjustunud
véljalaskeava véib
suurendada vigastuste
ohtu.

f) Hoidke kaitsmed

omal kohal. Kaitsmed
peavad olema tébkorras
Ja korralikult paigaldatud.
Lahtine, kahjustunud voi
valesti tb6tav kaitse voib
pbhjustada vigastusi.

g) Hoidke

jahutusavad prahist
puhtana. Ummistunud
O6husisselaskeavad ja



praht vbivad pbhjustada
tlekuumenemist véi
tulekahju ohtu.

h) Muruniidukiga
tootades kandke

alati libisemiskindlaid
kaitsejalatseid. Arge
kasutage muruniidukit
paljajalu voi lahtiste
Jalanbéudega. See vdhendab
Jalgade vigastamise
vbimalust liikuva l6iketeraga
kokkupuutel.

i) Muruniidukiga tootades
kandke alati pikki plikse.
Katmata nahk suurendab
O6hku paiskunud objektidest
pbhjustatud vigastuste
téenéosust.

j) Arge kasutage
muruniidukit marjal
murul. Kéndige, érge
Jookske. See vahendab
libisemise ja kukkumise
ohtu, mille tulemusel véivad
tekkida kehavigastused.

k) Arge kasutage
muruniidukit vaga
jarskudel nélvadel.

See vahendab kontrolli
kaotamise, libisemise ja
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kukkumise ohtu, mis voib
pbhjustada vigastusi.

I) Kallakutel tootades
jalgige alati, et teil

oleks kindel jalgealune,
tootage alati kallakuga
risti ja mitte kunagi

tiles ega alla ning

olge suuna muutmisel
aarmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli
kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis voib
pbhjustada vigastusi.

m) Eriline ettevaatus

on vajalik tagurdamisel
voi seadme enda

poole tombamisel. Jalgige
alati oma dmbrust.

See vahendab t66 ajal
komistamise ohtu.

n) Arge puudutage
I6iketerasid ja muid
ohtlikke liikuvaid osi, kui
need veel liiguvad. See
véhendab liikuvate osade
pbéhjustatud vigastuste ohtu.
o) Kinnijaanud materjali
eemaldamisel voi
muruniiduki puhastamisel
veenduge, et koik
toitelllitid oleksid valja
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lilitatud ja voti valja Simbol | Selgitus
tommatud. Muruniiduki
ootamatu Kéivitumine

vOib pbhjustada tésiseid
vigastusi.

p) Kinnijaanud materjali
eemaldamisel voi
muruniiduki puhastamisel
veenduge, et koik
toitellilitid oleksid valja
lilitatud ja eemaldage
(voi aktiveerige)
blokeerimisseade.
Muruniiduki ootamatu
kéaivitumine voib pbhjustada
tésiseid vigastusi.

2 SEADMEL KASUTATUD
SUMBOLID

HOIATUS! Hoiduge véljapaiskuvatest
esemetest. Hoidke korvalised isikud ee-
mal.

HOIATUS! Hoidke kéed ja jalad teradest
eemal.

HOIATUS! Enne hooldust eemaldage
koik akud.

Siimbol |Selgitus

D@ I Ip

Teie turvalisusega seotud ettevaatusabi-
ndud.

3 UTILISEERIMINE

Vigastusohu vahendamiseks peab kasu- Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseer-
taja kasutusjuhendit lugema. ida kodumajapidamisjaatmete seas.
Toote asendamisel voi selle kasutamise

15

I6petamisel ei tohi seda kdrvaldada koos
olmejaatmetega.

Kasutatud toote ja pakendite eraldi ko-
gumine voimaldab materjalide utiliseeri-
mist ja uuesti kasutamist. Utiliseeritud
materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja vahendab vajadust
w Oht! Hoidke kéed ja jalad eemal. toorainete jarele.

ETTEVAATUST! Arge vaadake otse t&6-
6 lampi

o

IDANGERE

Kasuliku td6ea I16pus vabanege akudest
Akud vastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb utiliseeri-
Liitumioon | da eraldi, liitium-ioonakusid vastu votvas
asukohas.

>4
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1.1
1.2

OnwTn 6e36eaHOCHMU
npeagynpeayeamkba 3a
eJIeKTPUYHU anaTku
OeduHnuun 3a 6e3begHoCT

OnwTtn npegynpenyBama 3a

6e36enHOCT Ha NPOM3BOAOT
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MakegoHCKU

1 ONWTH
BE3BEQHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA
3A EJNIEKTPUYHU
AJNATKA

A MPEOYIPEOYBAHE

MpouunTajte rn

cute 6e3dbeaHOCHU
npeaynpenyBaksa, ynaTcTea,
nnycTpauum um
cneumukauum gageHm co
OBaa enekTpuyHa anarka.
AKO He ce cnepart cute
ynaTcTBa HaBeAeHn nogony
MOXe fa aojae o
enexkTpudeH ygap, noxap
n/vnn cepmnosHa nospeaa.

3auyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka W ynaTcTea
3a ynotpeba BO MAHWHA.

[MonmoT ,enekTpuyHa
anartka“ Bo
npeaynpenyBawarta ce
ogHecyBa Ha BallaTa
enekTpu4Ha anaTtka LTo
paboTn co HanojyBawe oA
enekTpuyHarta mpexa (co
kaben) unun Ha enekTpuyHaTa
anaTka WTo paboTtn Ha
baTepuja (6e3 kaben).

1.1 AEOUHULIUUN 3A
BE3BENHOCT

MNpenynpeayeanara,
ornomeHuTe 1 3abeneLuknTe
ce KopucTaT 3a Aa ce noco4yat
[enoBuUTe 0 NPUPaYHUKOT,
Kon ce 0coBeHOo 3HaYajHu.

A NMPEOYTMPEOYBAHE

NOCTOU PU3UK

oA NoBPEAU U
CMPT 3A PAKYBAYOT
I CNYYAJHUTE
MWUHYBA4YU, OOKOJIKY
HE CE NMOYUTYBAAT
YMNATCTBATA O
NMPUPAYHUKOT.

A BHUIMAHWE

NOCTOU PU3UK

O[ OWUTETYBAKE

HA NMPON3BOAOT,
APYIUTE MATEPUJATIN
U HENOAPEOHATA
OKOJIMHA, OOKOJIKY
HE CE NOYUTYBAAT
YNATCTBATA O[i
NMPUPAYHUKOT.

3abenewka: Ce kopucmu 3a
OaesaHr-€ rnoseke UuHgpopmauuu
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KOou ce HeornxoOHU 80 dadeHa
cumyauuja.

1.2 OMNWTH
NMPEAYNPEOYBAHA
3A BE3BEAHOCT HA
nPON3BOAOT

OnwTn npeaynpeayBama
3a 6e3begHoOCT Ha
npou3BoaoT

A MPEOYIPEOYBAHE

MpouuTajte rn

cute 6e36e4HOCHM
npeaynpeayBamba,
ynaTtcTBa, LpTeXu u
cneuudumkaumm gageHu co
0BOj npousBoa. AKo He ce
crieGam cume yrnamcmea
HagedeHU rodoriy, Moxe

Oa 0ojde 0o ennekKmMpuyeH
yoap, rnoxap u/unu cepuo3HuU
rnospeaou.

3auyBajte ru curte
npeaynpeayBaka u
ynaTtcTBa 3a ngHa
KOHCcynTauuja.

lMoumom ,,ipou3sod” 8o
npedyrnpedysaH-ama ce
OOHecysa Ha sawuom

rnpouseold wmo pabomu
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Ha efleKmpuy4Ha eHepauja
(co kaben) unu npou3eod
wmo pabomu Ha BATEPUJA
(6e3xuyeH,).

1) Be36egHOCT Ha
paboTHaTa noBpLUMHA

a) OppxyBajTte ja
paboTHaTa noBpLUMHA
yucrta n pobpo
ocBeTneHa. [JoKornky
nospwuHuUme ce
rpeHampynaHu unu memMHu,
Moxe Oa 0ojoe 0o HecpeKu.
0) He pakyBajTte

CO npousBoau BO
€KCNo3nMBHU aTMocdepu,
KaKo Ha npumep

BO NPUCYCTBO Ha
3ananuBu TEYHOCTH,
racoBu uUnu npawuuHa.
lNpouzsodume co3dasaam
UCKpU Kou Moxam 0a ja
3ananam npawuHama unu
ucrnapysarama.

B) ApxeTe ru geuara

M cnyyvyajHuTe MMHYBauum
nopaneky goaeka
paKkyBaTe cO NPOu3BOAOT.
OOdenekysaHemo Ha
8HUMaHUemo moxe 0a
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rnpedussuka Oa useybume
KOHMmMpora.

2) EnektpuyHa 6e36eagHocCT

a) Mpukny4youuTte Ha
npouM3BoAoT Mopa ga
oAroBapaat Ha LUTeKepoT.
Hukoraw He ro

MeHyBajTe NPUKIY4OKOT
Ha KOj OUI0 HaYuH.

He kopucreTe HMKaKBuU
npuKny4Youm 3a agantep
CO 3a3eMjeHu NpousBoAaMm.
HenpomeHemume
MPUKIy4oyu u
coodsemHume wmekepu Ke
20 Hamaram pu3ukom 00
eflekmpuyeH yoap.

6) N36erHyBajTe KOHTaKT
Ha TerloTo co 3a3eMjeHun
NOBPLUMHU, KaKO LUTO ce
LeBKWU, paaujaTopu, NeYKu
n copmxunpepu. llocmou
320/1eMeH pu3uK 00 cmpyeH
yOap ako sawemo merio e
3a3emjeHo.

B) He nsnoxysajre ru
npousBoauTe Ha AO0XKA
WIn BRaxHu ycnoBu.
Bodama wmo ernezysa 80
rnpoussodom Ke 20 32011emu

294

pU3UKOM 00 eflieKmpu4yeH
yoap.

r) He ynotpebyBajte

ro kabenor HenpaBUJTHO.
Hukoraw He KopucTteTte
ro ka6enor 3a

HOCeHe, Brevyerwe

WIN UCKNyYyBake Ha
npousBoaoT. YyBajTe ro
KabenoT noganeky oa
TOMSIMHA, Macro, oCTpU
paboBu UnNu NoABUXHU
aenosu. OwmemeHume
usnu 3annemkaHume kabnu
20 320/1eMy8aam pu3uKkom
00 eriekmpuyeH yoap.

n) Kora pakyBaTte co
npousBoj Ha OTBOPEHO,
KOpuUcTeTe NPOoAOoSIKEH
Kaben norogeH 3a
HagBoOpeLllHa ynoTpeoba.
Ynompebama Ha kaben
rnoe2odeH 3a HadesopeulHa
yrnompeba 20 Hamarnysa
pU3UKOM 00 efIeKmMpuUYeH
yoap.

) AKO paKkyBaH-€TO CO
npou3BoA Ha BriaXxHa
nokaumja e Hen3b6exHo,
KOpUCTEeTe HanojyBakwe
CO 3alITUTEH ypeAa Ha
AudhepeHumnjanHa cTpyja
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(3YAC). Ynompebama
Ha 3Y/]C 2o Hamarysa
pPU3UKOM 00 efleKmMpuUYeH

yoap.
3) lluyHa 6e36egHOCT

a) OcTaHeTe O6yaHwW,
BHMMaBajTe WTO NpaBuTe
M KopucTteTe 34paB

pa3yM Kora pakyBaTte

CO HEeKOj npon3BoAa.

He kopucTteTe npousson
Aoaeka cte YMOPHU uUnm
nop AejcTBO Ha apora,
ankKoxon Unmn nNeKoBu.
MomeHm Ha HegHUMaHue
0o0eka paKysame co
rnpouseooume Moxe O0a
pe3ynmupa co cepuosHa
merecHa rospeda.

6) Kopucrete nnyHa
3alWTUTHa onpema.
Cekoralu HoceTe 3awITuTa
3a Ou4MU. 3awmumHa
orpema Kako wmo ce
Macka 3a rnpas, 3aWmumHu
Yyeesiu WMo He ce fiu32aam,
mep0da Kara unu 3awmuma
3a criyx wmo ce Kopucmu
3a coo08emHu ycriosu

Ke au Hamarnu u4yHume
rnospeaou.
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B) CnpeyeTe HeHaMepHO
BKny4yyBame. [lpoBepeTe
Aann npeKuHyBayoT e

BO UCKIy4yeHa nonoxoba
npen Aa ro nosp3eTe co
M3BOPOT Ha eneKTpMUYHa
eHepruja u/unm co
GaTepuckuot moayn,
npen Aa ro semete

Wnu aa ro HocuTe
npou3BoaoT. Hocer-emo
npou3eodu co cmageH
rpcm Ha rnpeKkuHysa4yom
unu rpuknydyeare

Ha npou3zeodom Ha
Hariojyear-e CO 8KITly4eH
MpeKuHysay 0803MOXy8a
HecpeKu.

r) OTcTpaHeTe rv

cuTe Krny4YeBu 3a
npunarogyBarke Unm
oABpTyBake npen Aa

ro BKNny4uTe npou3sBoaor.
Knydy 3a npunazodysar-e
unu oospmysar-e ocmaseH
3aKayeH Ha pomupadyku oer
00 rpou3zsodom Moxe 0a
pesynmupa co mesiecHa
rnospeda.

n) Hemojte npetepaHo
Aa ce HaKIoHyBaTe
HaHanpea. OapXxyBajte
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npaBunHa oCHoOBa U
paMHOTeXa BO cekoe
Bpeme. Osa 0803MOXKy8a
nodobpa KoHmMporna

Ha rpou3eodom 60
Heo4YeKysaHu cumyauyuu.

) ObneyeTe ce NnpaBUITHO.
He HoceTe wmnpoka
obneka Unu HakuT.
YyBajTe ja kocaTa u
obnekarta noganeky oa
noaBWXHUTE AenoBu.
Lllupoka obneka, Hakum
unu dorsiza Koca Moxe 0a ce
3aghamam 80 nodsuxHUME
dersosul.

e) Ako ypeaute nmaar
NPUKNYYOK 3a ypeau 3a
Bagewe U cobupame
npawurHa, npoBepeTe
Aanu Tve ce NOBpP3aHn

M NPaBUITHO Ce KOpPUCTaT.
Ynompebama Ha yped 3a
cobupar-e Ha npawuHa
Moxxe 0a au Hamaru
ornacHocmume rnogp3aHu co
npas.

X) He po3BonyBajte
no3HaBaw€TO [OOMEHO
oA yecTtarta ynotpeba

Ha npou3BoAauTe Aa

BU OBO3MOXM Aa
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CTaHeTe HeBHUMATEJTHU
M Oa rm unrHopupare
6e3b0egHOCHMTE
NPUHLMUNKM Ha

anarot. HesHumameriHa
akmusHocm Moxe 0a
rnpedu3suKka cepuo3Ha
rnospeda 8o 0ers1 00
cekyHOama.

4) YnoTtpeb6a u oapxxyBaHe
Ha npou3BoAoT

a) He ro chopcupajte
npousBopot. Kopucrere
ro npaBUJTHUOT Npou3BoAa
3a BawaTa HaMmeHa.
lNpasunHuom rpou3eoo Ke
Ja 3aspwu pabomama
rnodobpo u nobeszbedHo

co bp3uHama 3a Koja e
ousajHupaH.

0) He kopucTteTe

ro NpoM3BoAoT aKo
NPEKMHYBaYyoT He ro
BKJly4yBa U UCKIy4yBa.
Cekoj npoussod wmo He
MOxe Oa ce KOHmporsupa co
MpeKuHysa4yom e ornaceH u
mMopa Oa ce nornpasu.

B) UcknyyeTe ro
NPUKIY4OKOT 04 U3BOPOT
Ha eHepruja u/unm
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n3BageTe ro 6aTepucknoT
MoAy’s, AOKONKY MoXe

Aa ce oTKauu, oa
npousBoAOT npen Aa
HanpaBuUTe KakBu 6uno
npunaroayBaka, Aa
MeHyBaTe Aonatoum

Wnu aa cknaguvpare
npousBoau. Bakeume
npeseHmMueHU 6e36e0HOCHU
MepKU 20 Hamaslyeaam
pu3ukom o0 criy4ajHo
cmapmyeaH-€e Ha
lNpouszsodom.

r) YyBajTte ru HeakKTUBHUTE
npousBoau noaaneky on
aodaTt Ha geua u

He A03BONyBajTe nuua
KOW He ce 3ano3HaeHwu

CO NPOU3BOAOT UMHU

CO OBMe ynaTcTBa Aa
pakyBaaT co Npou3BOAOT.
lpoussodume ce onacHu
80 paueme Ha Heoby4yeHu
KOpUCHUUU.

n) OapxyBajte

rm npoussoaguTe

M goparouure.
MpoBepeTe aanu

MMa HeycormnaceHocT

Unu Bp3yBake Ha
NoABWXHUTE AENOoBMU,

297

KpLUeH-€e Ha AenoBu
M KakBa 6uno apyra
cocTojba WwTOo MOXe Aa
Bnujae Ha paboTaTa

Ha npou3BoaoT. [10KONKy
€ oluTeTeH, nonpaBeTe

ro npousBoAoT npen
ynotpeba. MHoz2y HecpeKu
ce npedussukaHu 00 JIowo
00pXKy8aHU rpou3sodu.

) YyBajTe ru anaTtkuTe 3a
ceyere OCTPU U YNUCTMU.
[pasurnHo odpxxysaHuUme
anamu 3a cevyer-e

co ocmpu pabosu 3a
ceyer-e UMaam riomarna
gepojamHocm 0Oa ce
8p3am U rosiecHo ce
KOHmposupaam.

e) KopucreTte ro
npou3BoAoT, AofgaTouuTe
W AenosuTe 3a anar

MUTH. BO COrflacHOCT CO
OoBMe ynaTcTBa, 3eMajKu
rm npeasua paboTHurte
ycrnoBu u paborara

wTo Tpeba pa ce
M3BpLWU. Ynompebama Ha
rnpouseodom 3a oriepayuu
pasnuy4yHuU o0 nnaHupaHume
Moxe Oa dosede 00 ornacHa
cumyauuja.



X) YyBajte rn paykute u
NoBpLUMHUTE 3a hpaKkakwe
CyBM, 4YUCTU N 6e3 macno
M MacHoTuwu. /luzzasume
payku u nospuwuHume 3a
akare He 00380s1y8aam
6e36e0Ho paKysar-e U
KOHmMporsa Ha asiamom 60
HeoyeKkysaHu cumyauyuu.

5) Ynotpeba n ogpxyBaH-e
Ha anaTtoTt Ha 6aTepuu

a) NonHeTe camo co
NosfiHa4oT HaBeAeH oA
npon3BoaUTenoT. [1onHay
Koj e coo0semeH 3a edeH
murn 6amepucku Mooy
Moxxe Oa co30ade pu3uK o0

ro>kap Koea ce Kkopucmu co

Opye bamepucku MoQOyII.
6) Kopucrtete nponssoam
camo co cneuujanHo
Ha3HayeHu 6aTepuUcku
moaynu. Ynompebama Ha
Opye bamepucku Mooy
Moxxe Oa co30ade pu3uK o0
rnospeda u noxap.

B) Kora 6aTtepuckuor
MoAyn He ce KOPUCTH,
yyBajTe ro noganeky

oA Apyrn mMeTanHu
npeamMeTy, Kako LWTo
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ce CNOjHULIN, MOHETH,
KIny4YeBW, KIUHLN,
3aBPTKU UK Apyrn manu
MeTariH1 npeaMeTu, Kou
MoOXXaT Aa HanpaBsaT
noBp3yBake oA efeH
TepMuHan o apyr.
Kpamko crniojysar-e

Ha KOHmakmume Ha
6amepujama moxe Oa
npeodu3suka u3zopeHuyu
unu rnoxap.

r) Bo cny4aj Ha norpeluHa
ynoTpeba, Te4HOCTa MoOXe
Aa ce ncpnu on
6aTepujaTa; nsberHyBajre
KOHTaKT. AKO cnyyvajHo
Aojae A0 KOHTAKT,
ucnnakHeTe co BoAa.

[ okornky Te4yHocTa aojae
BO KOHTaKT CO ouuTe,
AononHuTenHo nobapajre
fleKapcka nomModu.
UcpprnneHama me4yHocm 00
bamepujama moxe 0da
npedu3suka upumauuja unu
u32opeHuyu.

) He kopucrtete
6aTepucku moayn

WM NpousBopA WTO

€ olWTeTeH Unu

nameHet. OwmemeHume
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unu MoougukysaHu
bamepuu moxe Oa
rnokaxam Heripedsuornueo
OOHecyBaH-e Wmo
pesynmupa co rnoxap,
eKcrio3uja unu pusuk oo
rnospeada.

) He usnoxyBajte

ro 6arepuckun moayn

WS Npou3BoAoT Ha

oraH unu npeKymMepHa
TeMneparypa.
U3noxeHocma Ha o2aH usnu
mewmnepamypa Had 265

°F (130 °C) moxe 0a
rnpeodussuka ekcrisiosuja.

e) Cnepete rm cute
ynaTcTBa 3a nofHewe

M He NnosnHeTe ro
6aTepuckuoT moayn unu
npou3BoAOT HaaBoOp oA
TeMnepaTtypHUOT oncer
HaBeAeH BO ynaTcTBara.
HenpasurnHo nonHerwe unu
MoSIHeH-€ Ha memrnepamypu
Hadsop 00 HagedeHUOm
oricez Moxe 0a ja owmemu
6amepujama u Oa 20
320/71eMU puU3uKom o0
rnoxap.

6) Ycnyra
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a) BawunoTt npousBopn
HeKa 6uae cepBuUcUupaH
oA KBanudukyBaHo nuue
3a nonpaBKa Koe

KOPUCTU CaMO UAEHTUYHMU
pe3epBHU aenoBu. Osa
Ke ocueypu Oeka ce
o0pxxyea 6e3bedHocma Ha
rnpoussodoom.

0) Hukoraw He

rm cepBucupajte
owiTeTeHUTE GaTepucku
moaynu. Cepsucuparemo
Ha 6bamepuckume MoOynu
mpeba da 20 8pwiu camo
rnpoussodumeriom usnu
oerracmeHume cepsucepul.

.3 BESBE[HOCHMU

NMPEAYNPEOYBAHA
3A KOCUJITKA

a) He kopucrTerTe ja
KOCurnkKaTta BO Nowm
BPEMEHCKU yCNoBMU,
ocobeHo Kora noctoun
pu3uk oa rpom. Osa

20 Hamarlyea pu3ukom o0
yoap Ha 2poM.

6) TemenHo npoBepeTe ja
obnacTta 3a XXMBOTUHCKM
CcBeT Kage wTo Tpeba pa
ce KOPUCTU KocusKara.
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>KueomuHckuom ceem
Moxxe Oa bude nospedeH
00 Kocunkama 3a epeme Ha
pabomama.

B) TemenHo npoBepeTe

ja obnacrta kage wTo
Tpeba fa ce KopucTu
KOCUSIKaTa U OTCTpaHeTe
r cuTe Kameka, CTanoBM,
XULK, KOCKU U ApYrn Tyfm
npeameTun. OpreHume
npedmemu Moxe 0a
rnpedussukaam mersiecHa
rnospeda.

r) NMpea poa ja

KOPUCTUTE MalUMHaTa

3a TpeBa, cekoraw
BU3yeriHO NnpoBepyBajTe
Aanuv cevyusnoTo 1
CKITOMOT Ha Ce4YnnoTo

He Ce UCTPOLLUEHU Unum
owTeTeHW. MicmpoweHume
unu owmemeHume oenosu
20 320751eMy8aam pu3uKom
00 rospeoda.

a) Yecto npoBepyBajte ro
cobupayoT Ha TpeBa 3a
abewe unu pacunyBsame.
UcmpoweHuom unu
owmemeH ¢haKady 3a mpesa
Mo)Ke 0a 20 320/1emu
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pu3ukom o0 mernecHa
rnospeda.

f) YyBajte rn
WTUTHALUTE Ha MeCTO.
LLImumHuuyume mopa da
6udam eo pabomHa
cocmojba u 0a budam
rpasusiHo MOHMuUpPaHuU.
3awmumHukom wmo e
nabae, owmemeH unu He
OyHKUUOHUpPa rpasusiHo
Moxe Oa pesysimupa co
mersiecHa rnospeoa.

e) YyBajte rm cute
AO0BOAM 3a BO3AyX

3a Nnagexe YUCcTu o
ocTtartouwm. briokupaHume
er1e308U 3a 8030yX

u ocmamouu Moxe

Oa pe3ynmupaam co
npezpesar-e usnu pusuk oo
rnoxap.

X) [lopeka pakyBaTe

CO KOcunKaTa, cekoratu
HOcCeTe Henu3raBu m
3alWITUTHU OOYBKU. He
pakyeajme co Kocusikama
Koea cme 6ocu unu

KOea Hocume omeopeHu
caHOanu. Oea ja Hamarlyea
MOXHOCMma 3a riogpeda Ha
cmanasnama 00 KOHmakm
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CO Cevyus10mo wmo ce
osuUXU.

3) loneka pakyBarte

CO KocursikaTta, cekoraiu

HocCeTe AO0JIr' NaHTaJIOHW.

U3noxeHama Koxa ja
320/1eMy8a eepojamHocma
3a nospeda 00 hprieHuU
npedmemu.

s) He pakyBajte co
KOCUSIKaTa Ha BraxHa
TpeBa. O0eme, HUKo2aw
He mp4yajme. Osa 20
Hamariyea pu3ukom o0
JNiu3z2ar-e u narake wmo
Moxxe 0a pesynmupa co
meriecHa rnospeoa.

n) He pakyBajte co
KOCUInKaTta Ha npeTepaHo
CTpMHU naguHn. Osa
20 Hamarsyea pu3ukom
00 2yber-e KoHmporna,
JNiuzear-e U narake wmo
MOXXe Oa pesyrnmupa co
merecHa rosgpeda.

j) Kora pabotute

Ha NaguHK, cekoraw
BHMMaBajTe Ha BallaTa
noasnora, cekorauu
paboTteTe npeky
CTPMHUHUTE, HAKOraLl
Harope unu Hagony u
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oupeTte UCKNYyYUTESTHO
BHUMAaTEJTHM Kora ro
MeHyBaTe npaseuoT. Osga
20 Hamarsyea pu3uxKkom

00 eybern-e KoHmporna,
JNlu32ar-€ U narare wmo
Moxe Oa pesysimupa co
meriecHa rnospeoa.

K) Bugete BHUMaTenHu
Kora Bo3uTe HaHa3ang unu
ja BneyeTe Kocunkara
KOH cebe. Cekoezaw
budeme cgecHu 3a sawama
okonuHa. Oea 20 Hamarysa
puU3uUKom 00 CoriHysaH-€ 3a
gpeme Ha pabomama.

n) He ponupajte ru
ceyunara v gpyrurte
ornacHu1 NoaBWXHMU
AenoBu goaeka ce ywre
ce BO ABuxewe. Osa

20 Hamarlysa pusukom o0
rnospeda 00 nod8uUXXxHUMe
Oerosu.

b)) Kora uncrturte
3arnaBeH maTtepujan

WUIu ja uyncTuTe
KOCUIIKaTa, npoBepeTe
Aanuv cute NpekMHyBauum
3a HanojyBame ce
UCKIyYeHU 1 panu
6aTepuckuoT moayn e
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2

uckny4veH. HeoyekysaHomo
8KJTydyBarbe Ha Kocusrikama
Moxke Oa pesynmupa

CO cepuo3Ha mersiecHa
rnospeda.

M) Kora uncturte 3arnaBeH
MaTepujan unu ja YncTurte
Kocunkarta, npoBepeTe
Aarnu cute npeKuHyBayu
3a HanojyBame ce
MCKITy4YeHU N OTCTpaHeTe
ro (wnu akTuBupajte)
ypeaoT 3a UCKIy4YyBaH-e.
HeouekysaHomo
8KITydyBarbe Ha Kocusikama
Moxe Oa pesynmupa

CO cepuo3Ha mersiecHa
rnospeda.

CUMBOIIN HA NMPOU3BOOOT

Cumbon

OGjacHyBake

MNPEAYNPELQYBAHKSE - Masete ce
of dpneHn npeameTu - ApxeTe rm
CryyajHuTe MUHYBayu noganeky.

MNPEOYMPEQYBAHKSE - [pxeTe ru
paLeTe 1 Ho3eTe NoAaneky of ceuunarta.

Cumbon |OGjacHyBawe

MPEOYMPEOYBAHSE - UcknyyeTe v
cuTe Gatepun npes oapXKyBake.

Mepku Ha NpeTnasnuBoOCT KOU ja
BKIly4YyBaaT Balwlata 6e3beaHoCT.

3>

3a fa ce Hamanv pusuKoT Of, MoBpeAa,
KOPUCHWKOT MOpa Aa ro npo4ynTa
ynaTtcTBoTO 3a yn0Tpe6a.

BHUMAHWE - He rnepajte Bo cBeTunka
Koja e Bkny4eHa

OnacHocT - [lpxeTe ru paueTe u HoseTe
nopaneky.
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3 PELUUKITMPAHE

OppenHo cobupatse. He cmee ga

ce bpna co BooGMYaeHnoT otnag

01 AOMaKMHCTBOTO. AKO € HEONXO4HO
Npou3BOAOT fa Ce 3aMEHV UM aKo Beke
— He BM e noTpebeH, He dpnajTe ro co
0TnajoT o AOMAaKUHCTBOTO.

OppenHoTo cobupare Ha

MCKOPUCTEHNOT NPOM3BOA M NakyBar-a

BM OBO3MOXYBa peLuKnmparbe Ha

maTtepujan1Te 1 HUBHO MOBTOPHO

to kopucTere. KopucTereTo Ha
peuMKnMpaH1 Matepujanu nomara

[a ce cnpeyn 3araflyBakbeTo Ha

OKonMHaTa ¥ 1 HamanyBea notpebute 3a
HeobpaboTeHn maTepujanu.

Ha kpajoT oA HMBHWOT KopuceH paboTeH
Bek, dpneTe rn 6atepumte BHUMaBajkn
Barepun Ha okonuHaTta. batepwujata cogpxu
maTepujan KojLIToO e onaceH 3a Bac U 3a
okonuHaTa. Mopa fa rv oTcTpaHuTe u
TIn-joH pnuTte BakBUTE MaTepujanu ogaenHo,
Ha nokauuja kage LTo ce npudakaat
NNTUYM-joHCKM BaTepun.
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1 PARALAJMERIME
TE PERGJITHSHME
SIGURIE PER MJETIN
ME KORRENT

a PARALAUIMERIM

Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété
mjet elektrik. Mosrespektimi

i té gjitha udhézimeve té
listuara mé poshté mund

té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose
lEndime serioze.

Ruajini té gjitha
paralajmérimet dhe
udhézimet pér t'iu referuar né
té ardhmen.

Shprehja "mjet me korrent"
né paralajmérime u referohet
mjeteve gé punojné me
korrent (me kordon) ose me
bateri (pa kordon).

1.1 PERCAKTIMET E
SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe
shénimet pérdoren pér té
evidentuar pjesé veganérisht
té réendésishme té manualit.

a PARALAJMERIM

EKZISTON RREZIK PER
LENDIME OSE VDEKJE
PER OPERUESIN OSE
PERSONAT PRANE, NESE
UDHEZIMET NE MANUAL
NUK ZBATOHEN.

a KUJDES

EKZISTON RREZIK PER
DEMTIMIN E PRODUKTIT,
MATERIALEVE TE
TJERA, APO ZONES
PERKRAHESE, NESE
UDHEZIMET NE MANUAL
NUK ZBATOHEN.

Shénim: Pérdoret pér té
dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé
situaté té caktuar.

1.2 PARALAJMERIME TE
PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE
PRODUKTIT

Paralajmérime té
pérgjithshme té sigurisé sé
produktit
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a PARALAJMERIM

Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna
bashké me produktin.
Mospérmbushja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé
poshté mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose IEndime té rénda.

shembull né praniné e
léngjeve, gazrave ose
avujve té djegshém.
Produktet krijojné shkéndija,
té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg féemijét dhe
kalimtarét kur e pérdorni
produktin. Shpérqendrimet
mund tju béjné té€ humbni
kontrollin.

Ruajini t& gjitha 2) Siguria elektrike
paralajmérimet dhe
udhézimet pér t'iu referuar

né té ardhmen.

m Termi "produkt” né
paralajmérime i referohet
produktit g€ punon me korrent
(me kordon) ose produktit
qé punon me BATERI (pa
kordon).

1) Siguria e vendit té punés

a) Spinat e produkteve
duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e
modifikoni spinén. Mos
pérdorni asnjé spiné
pérshtatése me produktet
e tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat

e pérputhshme do té
zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin

e trupit me sipérfage

té tokézuara ose té
lidhura me tokén, si p.sh.
tuba, radiatore, stufa dhe
frigoriferé. Ekziston njé
rrezik i shtuar i godities

a) Mbajeni vendin e
punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Ambientet e
rrémujshme ose té erréta
Jané burim aksidentesh.

b) Mos i pérdorni
produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér
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elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni
produktet ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji
qé futet né njé produkt

rrit rrezikun e goditjeve
elektrike.

d) Mos e keqtrajtoni
kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér
té mbajtur, térhequr ose
shképutur produktin nga
priza. Mbajeni kordonin
larg nxehtésisé, vajit,
skajeve té mprehta ose
pjeséve té lévizshme.
Fijet e démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé
produkt jashte, pérdorni
njé kordon zgjatues

te pérshtatshém peér
pérdorim né natyre.
Pérdorimi i njé kablli té
pérshtatshém pér pérdorim
né ambient t€ hapur
zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

f) Nése pérdorimi i

njé produkti né njé
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vend té lagésht éshte i
pashmangshém, pérdorni
njé furnizim té mbrojtur
me automat (RCD).
Pérdorimi i njé RCD (pajisje
mbronése té energjisé€)
zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

3) Siguria personale

a) Qéndroni té
vémendshém, shikoni
cfare po béni dhe
pérdorni gjykim té
shéndoshé kur e pérdorni
produktin. Mos e pérdorni
produktin kur jeni té
lodhur ose kur jeni

nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose ilageve.

Njé moment shpérqendrimi
gjaté pérdorimit té
produkteve mund té
Shkaktojé démtime fizike té
rénda.

b) Pérdorni mjete
personale mbrojtése.
Mbani gjithnjé mbrojtése
pér syté. Pajisje mbrojtése
té tilla si, maska e pluhurit,
képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e



forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér
kushte té pérshtatshme

do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen

e padashur. Sigurohuni
gé celési té jete né
pozicionin e fikur para
se ta lidhni me burimin

e energjisé dhe/ose me
batering, si edhe kur e
ngrini ose transportoni
produktin. Transportimi i
produkteve duke e mbajtur
gishtin te celési ose lidhja
e energjisé né produkte
ndérkohé qé e kané celésin
té ndezur éshté burim
aksidentesh.

d) Higni ¢do celés
rregullues para se ta
ndizni produktin. Celési
i I€né i lidhur me

ndonjé pjesé rrotulluese té
produktit mund té shkaktojé
démtime fizike.

e) Mos u zgjatni tepeér.
Vendosini miré kémbeét
dhe ruani ekuilibrin gjatée
gjithé kohes. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé

miré né kontroll produktin
né situata té papritura.

f) Vishuni si¢ duhet. Mos
vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini
flokét dhe rrobat larg

nga pjesét e lévizshme.
Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund

t€ bllokohen te pjesét e
lévizshme.

g) Nése pajisjet ofrohen
pér lidhjen e sistemeve
pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit,
sigurohuni gé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren
si¢ duhet. Grumbullimi i
pluhurit mund té ulé rreziget
qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni gé péer shkak
té perdorimit té shpeshte
teé produkteve, té fitoni
tepér siguri te vetja dhe

té shperfillni parimet e
sigurisé. Njé veprim i
pakujdesshém mund té
Shkaktojé démtime té rénda
né té qindtat e sekondés.

4) Pérdorimi i produktit dhe
kujdesi pér té



a) Mos e mbingarkoni
produktin. Pérdoreni
produktin pér géllimin gé
ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta béjé punén
mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me
shpejtésiné pér té cilén
éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni
produktin nése ndizet
dhe fiket me gelés. Cdo
produkt gé nuk mund té
kontrollohet me celés, éshté
i rrezikshém dhe duhet
riparuatr.

c) Shképuteni spinén
nga burimi i energjisé
dhe/ose higeni bateriné,
nése mund té higet, nga
produktit para se té béni
rregullime, para se té
ndérroni aksesorét ose
para se t'i lini produktet.
Kéto masa parandaluese
sigurie ulin rrezikun qé
produkti t€ ndizet padashur.
d) Kur produktet jané

té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg
femijeve dhe mos lini

gé personat gé nuk e
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njohin produktin ose kéto
udhézime ta pérdorin

até. Produktet jané té
rrezikshme né duart e
personave té patrajnuar.

e) Mirembaijtja e
produkteve dhe
aksesoréve Kontrolloni
nése ka mospérputhje
ose lidhje té gabuar

té pjeséve té levizshme,
nése ka pjesé té thyera
ose ndonjé problem tjetér
gé mund té ndikojé te
punimi i produktit. Nése
éshté démtuar, riparojeni
produktin me energji para
se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji Qé nuk
Jané mirémbajtur si¢ duhet.
f) Mbajini mjetet prerése
té mprehta dhe té

pastra. Mjetet prerése me
ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka
mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen
mé lehté.

g) Pérdorini produktin,
aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve,



duke marre parasysh
kushtet e punés dhe
punén gé do té béhet.
Pérdorimi i produkteve pér
puné té ndryshme nga ato
pér té cilat jané projektuar,
mund té shkaktojé situata té
rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe
sipérfaqet e kapjes tée
thata, té pastra dhe pa
vaj ose graso. Dorezat
dhe sipérfaqet e prekjes qé
rréshqasin nuk ju lejojné

ta kapni dhe kontrolloni né
ményré té sigurt mjetin né
situata té papritura.

5) Perdorimi dhe kujdesi
pér bateriné

a) Karikojeni vetém me
karikues té specifikuar
nga prodhuesi. Njé
karikues qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té pérbéjé
rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

b) Pérdorini produktet
vetém me baterité e
posacme. Pérdorimi i
baterive té tjera mund té
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krijojé rrezik démtimesh
fizike dhe zjarri.

c) Kur bateria nuk
pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjera
metalike, si kapéset

e letrave, monedhat,
celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera
metalike, té cilat mund
té krijojné njé lidhje nga
njé terminal te njé tjetér.
Bashkimi i terminavele té
baterisé me njéri-tjetrin
mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

d) Né kushte abuzive,
mund té dalé

léng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése
ndodh padashur ndonjé
aksident, shpélajeni me
ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni
ndihmé té métejshme
mjekésore. Léngu gé del
nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.
e) Mos e pérdorni

njé bateri ose produkt
qé eshte demtuar

ose modifikuar. Baterité



e démtuara ose té
modifikuara mund té
paraqesin rrezige té cilat
¢ojné né zjarr, shpérthim
ose démtime fizike.

f) Mos e ekspozoni
bateriné ose produktin
ndaj zjarrit ose
temperaturave tepér té
larta. Ekspozimi ndaj zjarrit
ose temperaturave mbi 265
°F (130 °C) mund té
Shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha
udhézimet pér karikimin
dhe mos e karikoni
bateriné ose produktin
jashté temperaturés sé
specifikuar né udhézime.
Karikimi i papérshtatshém
ose né temperatura jashté
rrezes sé specifikuar mund
ta démtojé bateriné dhe
mund té rrité rrezikun e
Zjarrit.

6) Shérbimet

a) Kérkojini njé tekniku té
kualifikuar gé ta riparojé
produktin me korrent
vetém duke pérdorur
pjesé kémbimi té njéjta.
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Kjo do té garantojé qé té
ruhet siguria e produktit.

b) Asnjéheré mos i
riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i
baterive duhet t€ béhet
vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar té
Shérbimit.

1.3 PARALAJMERIME PER

SIGURINE E KOSES SE
BARIT

a) Mos e pérdorni kosén
e barit kur moti éshteé i
keq, sidomos kur ekziston
rreziku i vetétimave. Kjo
ul rrezikun nga goditja e
vetétimave.

b) Kontrolloni me imtési
hapésirén nése ka ndonjé
kafshé né vendin ku do
té perdoret kosa e barit.
Kafshét e egra mund té
Iéndohen nga kosa e barit
gjaté punés.

c) Kontrolloni plotésisht
zonén ku do té pérdoret
pajisja dhe higni té gjitha
gurét, degét, telat, eshtrat
dhe objektet gé mund

té hidhen nga pajisja.



Objektet e hedhura mund té

Shkaktojné Iéndime fizike.
d) Pérpara pérdorimit,
kontrolloni gjithmoné me
sy pér t'u siguruar gé
thika dhe koka e thikés
nuk jané konsumuar
ose démtuar. Pjesét

e konsumuara ose té
démtuara rrisin rrezikun e
IEndimit.

e) Kontrolloni shpesh
grumbulluesin e barit
nése éshté konsumuar
ose prishur. Pjesét

e konsumuara ose té
démtuara rrisin rrezikun e
IEndimit.

f) Mbajini kapakét té
montuar. Kapakét duhet
té jené funksionalé dhe
té montuar si¢ duhet. Njé

kapak i liruar, i démtuar ose
qé nuk funksionon si¢ duhet

mund té shkaktojé Iéndime
fizike.

g) Mbajini té gjitha vrimat
e hyrjes sé ajrit té ftohjes

te pastra nga papastértite.

Hyrja e ajrit dhe mbeturinat
e bllokuara mund té
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Sshkaktojné mbinxehje ose
rrezik zjarri.

h) Gjaté pérdorimit

te koseés sé barit,

vishni gjithmoné képuceé
mbrojtése gé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni
kosén e barit kur jeni
zbathur ose kur mbani
sandale té hapura. Kjo

ul rrezikun e Iéndimit té
kémbéve nga kontakti me
thikén né lévizje.

i) Gjaté pérdorimit té
kosés sé barit, vishni
gjithmoné pantallona té
gjata. Lékura e ekspozuar
rrit rrezikun e Iéndimit nga
objektet e hedhura.

j) Shmangni pérdorimin
e kosés né bar té lagur.
Asnjéheré mos vraponi,
por ecni. Kjo ul rrezikun

e rréshqitjes dhe rrézimit
qé mund té rezultojé né
Iéndime fizike.

k) Mos e pérdorni kosén
e barit né vende tepér

té pjerréta. Kjo ul rrezikun
e humbjes sé kontrollit,
rréshqitjes dhe rénies qé



mund té rezultojé né
IEndime fizike.

I) Kur punoni né pjerrési,
pozicionojini gjithnjé
kémbét né ményreé tée
sigurt, punoni gjithmoné
né drejtim horizontal té
shpateve, kurré pérpjete
ose tatépjeté dhe béni
shumeé kujdes kur
ndryshoni drejtimin. Kjo
ul rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshqitjes dhe
rénies qé mund té rezultojé
né léndime fizike.

m) Ushtroni kujdes
ekstrem kur ktheni
mbrapsht ose e térhiqgni
kosén drejt jush. Jini
gjithmoné té vetédijshém
pér cfaré ju rrethon. Kjo

ul rrezikun e rrézimit gjaté
puUnés.

n) Mos prekni thikat dhe
pjesét e tjera lévizése te
rrezikshme ndérsa janée
ende neé lévizje. Kjo ul
rrezikun e léndimit nga
pjesét lévizése.

o) Kur pastroni
materialin e bllokuar
ose kur pastroni kosén,
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sigurohuni qé té gjithe
celésat e energjisé té jené
té fikur dhe bateria té

jeté shképutur. Aktivizimi

i papritur i kosés mund té
rezultojé né léndime fizike
té rénda.

p) Kur pastroni materialet
e bllokuara ose kur
pastroni kosén e barit,
sigurohuni gé té gjitha
celésat e energjisé

jané fikur dhe largoni
(ose aktivizoni) pajisjen
neutralizuese. Aktivizimi i
papritur i kosés mund té
rezultojé né Iéndime fizike
té rénda.



2 SIMBOLET NE PRODUKT

3

RICIKLIMI

Simboli

Shpjegimi

Masat paraprake qé pérfshijné siguriné
tuaj.

Pér té reduktuar rrezikun e léndimeve,
pérdoruesi duhet té lexojé manualin e
udhézimeve.

KUJDES — Mos e véshtroni llambén
gjaté funksionimit

Rrezik — Mbani duart dhe kémbét larg.

KUJDES — Kini kujdes nga objektet qé
hidhen — mbani personat e tjeré larg.

KUJDES — Mbani duart dhe kémbét
larg tehéve.

KUJDES — Shképutni té gjitha baterité
pérpara mirémbaijtjes.
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o

Baterité

Li-ion

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta hidh-
ni sé bashku me mbetjet e zakonshme
shtépiake. Nése éshté e nevojshme qé
ta ndérroni produktin, ose nése produkti
nuk ju duhet mé, mos e hidhni bashké
me mbetjet shtépiake.

Grumbullimi mé vete i produktit té pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
jep mundésiné gé t'i ricikloni materialet
dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi i ma-
terialeve té ricikluara ndihmon né para-
ndalimin e ndotjes mjedisore dhe ul kér-
kesén pér Iéndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini baterité
duke treguar konsideraté pér mjedisin.
Bateria pérmban material qé éshté i rre-
zikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet t'i
higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend qé pranon baterité me
jone litiumi.
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1  OPCA BEZBJEDNOSNA 4 UPOZORENJE

UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije
isporucene sa ovim
elektricnim alatom.
Ignorisanje sviih uputstava
dolje moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili

ozbiljnom povredom.

Spremite sva upozorenja
i uputstva radi buduce
upotrebe.

Izraz "elektricni uredaj" u
upozorenjima se odnosi na
uredaj koji je kabelom
priklju€en na elektricnu mrezu
ili beziCni uredaj koji radi na
akumulatorske baterije.

1.1 SIGURNOSNE
DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i
napomene koriste se kako
bi se istaknuli posebno vazni
dijelovi prirucnika.

POSTOJI RIZIK OD
POVREDE ILI SMRTI

ZA OPERATERA ILI
POSMATRACE, AKO SE
UPUTSTVA U PRIRUCNIKU
NE POSTUJU.

A OPREZ

POSTOJI RIZIK OD
OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI
SUSJEDNOG PODRUCJA
AKO SE UPUTSTVA

IZ PRIRUCNIKA NE
POSTUJU.

Napomena: Koristi se za
pruzanje dodatnih informacija
koje su potrebne u odredenoj
situaciji.

1.2 OPSTA SIGURNOSNA
UPOZORENJA U VEZI
PROIZVODA

Opsta sigurnosna
upozorenja u vezi proizvoda
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a UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije
isporuc¢ene sa ovim
elektricnim alatom.
Ignorisanje sviih uputstava
dolje moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom povredom.

Spremite sva upozorenja
i uputstva radi buducée
upotrebe.

Izraz "proizvod" u
upozorenjima se odnosi na
proizvod koji je kabelom
prikljucen na elektricnu mrezu
ili bezi¢ni uredaj - BATERIJU
koja radi na akumulatorske
baterije.

1) Bezbjednost radnog
okruzenja

a) Odrzavaijte radno
podrucje €istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja
Su u neredu ili lose
osvjetljenim povrsinama se
desavaju nezgode.

b) Nemojte raditi

sa proizvodima
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u eksplozivnim
okruzenjima, kao Sto su
ona u kojima postoje
zapaljive te€nosti, gasovi
ili prasina. Proizvodi
stvaraju varnice koje mogu
da zapale praSinu ili
isparenja.

c) Drzite djecu

i posmatrace na
udaljenosti u toku rada
sa proizvodom. Ometanje
vam moze odvratiti paznju i
dovesti do gubitka kontrole.

2) Zastita od struje

a) Utikaci proizvoda
moraju odgovarati
utiénici. Ni u kom slu€aju
nemojte prepravljati
utika¢. Nemojte koristiti
nikakve adaptere

sa proizvodima koji
trebaju biti uzemljeni.
Neizmjenjeni prikljucci i
odgovarajuce uticnice ce da
sSmanje rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni
kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao sto su
cijevi, radijatori, Stednjaci



i rashladni uredaji. Rizik
od strujnog udara je

veci ukoliko vam je tijelo
uzemljeno.

c) Nemojte da izlazete
proizvode kisi ili vlaznim
uslovima. Ako u proizvod
dopre voda, povecava se

opasnost od strujnog udara.

d) Cuvajte kabel od
ostecenja. Kabel nemojte
nikada koristiti za
nosenje, povlacenje ili
izvlacenje proizvoda iz
uti€nice. Neka kabel
bude daleko od izvora
toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrSeni kabeli
povecavaju opasnost od
strujnog udara.

e) Pri upotrebi proizvoda
na otvorenom, koristite
produzni kabel koji je
pogodan za koristenje
na otvorenom. KoriStenje
kabela koji je prikladan

za spoljasnju upotrebu
smanjuje rizik od strujnog
udara.

f) Ako je rad

sa proizvodom na

vlaznom mjestu
neizbjezan, upotrijebite
napajanje sa UREDAJEM
DIFERENCIJALNE
STRUJE (RCD). Upotreba
RCD-a smanjuje rizik od
strujnog udara.

3) Liéna sigurnost

a) Budite u pripravnosti,
koncentriSite se na svoj
posao i oslanjajte se na
zdrav razum pri radu

sa proizvodom. Nemojte
da koristite proizvod
ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri koristenju
Proizvoda mozZe imati za
posljedicu teSku tielesnu
povredu.

b) Koristite lichu zastitnu
opremu. Uvijek nosite
zastitu za oci. Zastitna
oprema, kao na primer
maska za zastitu od
prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga

ili Stitnici za usi, koja

se odgovarajuce koristi,



Smanjice opasnost od
povreda.

c) Sprijec€ite slu¢ajno
pokretanje. Pazite da
prekida¢ bude u

polozaju iskljuc¢eno prije
prikljuéenja na napajanje
i/ili baterijsko pakovanje
i prilikom podizanja

ili noSenja proizvoda.
NoSenje proizvoda sa
prstom na prekidacu ili
stavljanje elektricnog alata
pod napon koji ima prekidac¢
na poziciji uklju¢eno izaziva
nezgode.

d) Prije ukljucivanja
proizvoda uklonite sve
kljuceve i alatke za
podesavanje. Francuski
klju¢ ili klju¢ koji je
ostavljen zakacCen na dio
Proizvoda moze da dovede
do povrede.

e) Ne istezite se. Stalno
odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu.
To omogucava bolju
kontrolu proizvoda u
neocekivanim situacijama.
f) Budite odgovarajuce
odjeveni. Nemojte nositi

Siroku odjecu ili nakit.
Drzite kosu i odjecu

Sto dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca,
nakit ili duga kosa mogu
zapeti za pokretne djelove.
g) Ukoliko su uredaji
namenjeni za povezivanje
jedinica izvla€enje i
sakupljanje prasine,
uvjerite se da su
povezane i koriStene na
ispravan nacin. Koristenje
usisavanja prasine moze da
smaniji rizike koji su vezani
za prasinu.

h) Nemojte dopustiti

da zbog poznavanja
proizvoda stec¢enog
¢estom upotrebom
postanete previse
sigurni i ignoriSete
sigurnosne principe
njegove upotrebe.
NepaZljiv potez moze
izazvati teSku povredu u
djelicu sekunde.

4) Upotreba i odrzavanje
proizvoda

a) Nemojte forsirati
proizvod. Koristite



odgovarajucéi proizvod

za svoju upotrebu.
Odgovarajuci elektricni alat
Ce posao obaviti bolje i
bezbjednije brzinom za koju
Je predviden.

b) Nemojte upotrebljavati
proizvod ako se
prekidacem ne moze
proizvod koji se ne

moze kontrolisati pomocu
prekidacCa je opasan i mora
se popraVviti.

c) Iskopc€aijte utikac iz
izvora napajanja i/ili
uklonite bateriju, ako se
moze ukloniti iz proizvoda
prije obavljanja bilo
kakvih postavki, zamjene
dodatnog pribora, ili
skladistenja Proizvoda.
Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju
rizik da se Proizvod
slu¢ajno ukljuci.

d) Odlozite proizvode
koje ne koristite van
domasaja djece i nemojte
da dozvolite osobama
koje nisu upoznate s
proizvodom ili ovim
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uputstvima da ga koriste.
Proizvodi su opasni

u rukama neobucenih
korisnika.

e) Odrzavaijte proizvode

i pribor. Provjerite da
pokretni ili vezivni dijelovi
nisu pogresno poravnati,
da nije doslo do pucanja
dijelova ili bilo kojeg
drugog stanja koje moze
uticati na rad proizvoda.
Ako se osteti, popravite
proizvod prije korisStenja.
Mnogi nesrecni slucajevi

Su prouzrokovani loSim
odrzavanjem proizvoda.

f) Odrzavajte rezne alate
ostrim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih
alata sa oStrim reznim
ivicama manje je vjerovatno
da c¢e doci do poskakivanja i
lakSe ih je kontrolisati.

g) Koristite proizvod,
dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim
uputstvima, imajuci u
vidu radne uslove i posao
koji treba uraditi. Upotreba
proizvoda za poslove za
koje oni nisu predvideni,



moZze dovesti do opasne
situacije.
h) Ru€ke i povrsine

zahvata odrzavaijte suvim,

Cistim i bez ulja i

masti. Klizave rucke

i povrsine zahvata ne
omogucavaju bezbjedno
rukovanje i kontrolu alata u
neocekivanoj situaciji.

5) Upotreba i odrzavanje
baterije

a) Dopunu baterije vrsite
isklju€ivo punjaé¢em koji
odreduje proizvodac.
Punja¢ koji odgovara
Jednom baterijskom
pakovanju moze kreirati
rizik od pozara kod drugog.
b) Koristite proizvode
isklju€ivo sa predvidenim
baterijskim pakovanjima.
Upotreba bilo kakvih drugih
baterijskih pakovanja moze
stvoriti rizik od povrede i
poZara.

c) Kada se baterijsko
pakovanje ne koristi,
cuvajte ga podalje od
drugih metalnih dijelova
kao Sto su spajalice,
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novg¢icéi, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugih sitnih
metalnih dijelova koji
mogu kreirati spoj izmedu
terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moze
izazvati opekotine ili poZar.
d) U uslovima

loSeg postupanja, iz
baterije moze izaéi
te€nost; izbegavajte
kontakt. Ako dode

do sluéajnog kontakta,
isperite vodom. Ako
te€nost dode u kontakt sa
oc¢ima, dodatno potrazite
ljekarsku pomoé. Tecnost
izaSla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili
opekotine.

e) Nemojte koristiti
baterijsko pakovanije ili
proizvod ako su osteceni
ili izmjenjeni. OStecene ili
modifikovane baterije mogu
pokazati nepreadvidljivo
ponaSanje Sto moze
izazvati pozar, eksploziju ili
rizik od povrede.

f) Baterijsko pakovanje ili
proizvod nemoijte izlagati
vatri ili prekomjernoj



ili temperaturi iznad 265
°F(130 °C ) moze izazvati
eksploziju.

g) Postujte sva uputstva
za punjenje i nemojte ga
punitikada su baterijsko
pakovanje ili alat izvan
temperaturnog opsega
koji je naveden u
uputstvima. Nepravilno
punjenje ili punjenje

pri temperaturama izvan
naznacenog opsega moze
oStetiti bateriju i povecati
rizik od poZzara.

6) Servis

a) Neka Vas

proizvod servisira samo
kvalifikovano servisno
osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne
dijelove. To Ce osigurati da
proizvod bude siguran.

b) Nikada ne servisirajte
ostecena baterijska
pakovanja. Servis
baterijskih pakovanja mora
izvrSiti proizvodac ili
ovilasceni servis.
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temperaturi. Izlaganje vatri 1.3 SIGURNOSNA

UPOZORENJA ZA
KOSILICU

a) I1zbjegavajte upotrebu
kosilice u loSim
vremenskim uvjetima
posebno ako postoji rizik
od pojave munja. Ovo
povecava opasnost od
udara groma.

b) Temeljno pregledajte
podrucje da nema

divljih zivotinja u blizini
upotrebe kosilice. Zivotinje
mogu biti povrijedene
kosilicom tokom rada.

c) Detaljno provjerite
prostor u kojem ¢ée se
kosilica koristiti i uklonite
svo kamenje, Stapice,
zice, kosti i druge strane
predmete. Bacite predmete
koji mogu izazvati licnu
povredu.

d) Prije upotrebe

kosilice, uvijek vizuelno
pregledajte da li su noz,
zavrtanj noza i sklop

noza istroseni ili osSteceni.
IstroSeni ili osteceni dijelovi



povecavaju opasnost od
povrijede.

e) Cesto pregledajte
sakuplja€ trave radi
ishabanosti i propadanja.
IstroSeni ili osteceni dijelovi
sakupljaCa povecavaju
opasnost od povrijede.

f) Neka stitnici budu

na svom mjestu. Stitnici
moraju biti u radnom stanju
i pravilno postavijeni. Stitnik
koji je labav, oStecen, ili
neispravan moze izazvati
licnu povredu.

g) Sve ulaze vazduha

za hladenje ¢uvaijte od
otpadaka. Blokirani ulazi
za vazduh i otpaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili
opasnosti od poZara.

h) Tokom rada kosilice,
uvijek nosite neklizajucu
i zastitnu obucéu. Nemojte
koristiti kosilicu kada ste
bosi ili nosite otvorene
sandale. Ovo smanjuje
mogucnost povrijede
stopala od dodira sa
pokretnim sjecivom.

i) Tokom upotrebe
kosilice, uvijek nosite
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duge pantalone. /z/loZena
koZa se moze povrijediti od
predmeta koji ispadaju.

j) 1zbjegavaijte upotrebu
masine u vlaznoj travi.
Hodajte, nemojte trcati.
Ovo smanjuje opasnost od
klizanja i pada koji mogu
izazvati ozbiljnu povrijedu.
k) Nemojte koristiti
kosilicu na velikim
nagibima. Ovo smanjuje
opasnost od klizanja i pada
koji mogu izazvati ozbiljnu
povrijedu.

1) Prilikom rada na
nagibima, uvijek pazite
da Vasa stopala budu
naspram nagiba, nikad
iznad ili ispod i budite
izuzetno oprezni kada
mjenjate pravac. Ovo
Smanjuje opasnost od
klizanja i pada koji mogu
izazvati ozbiljnu povrijedu.
m) Budite posebno
oprezni kada se krecete
unazad ili povlacite
kosilicu prema sebi.
Uvijek pazite na svoje
okruzenje. Ovo smanjuje



BosansKki

opasnost od prevrtanja
tokom rada.

n) Nemojte dodirivati
sjeciva ili druge opasne
pokretne dijelove dok su
u pokretu. Ovo smanjuje
opasnost od povrijede od
pokretnih dijelova.

o) Prilikom sklanjanja
zaglavljenog materijala
ili €iSéenja kosilice,
provjerite jesu li svi
prekidaci iskljuceni i

je li pakovanje baterije
iskopéano. Neocekivani
rad kosilice moze dovesti
do ozbiljne povrede.

p) Pri ¢iséenju
zaglavljenog materijala
ili €iSéenju kosilice,
provjerite da su svi
prekidaci isklju€eni

i uklonite (ili

aktivirajte) uredaj

za onemogucavanje.
Neocekivani rad kosilice
moze dovesti do ozbiljne
povrede.
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2 SIMBOLI NA PROIZVODU

Simbol

Objasnjenje

Mjere opreza koje se ti¢u vase bezbjed-
nosti.

Kako biste smanijili rizik od povrede, kor-
isnik mora procitati uputstvo za uporabu.

OPREZ — Ne gledajte u radnu lampu.

/ Opasnost — Drzite ruke i noge podalje.

UPOZORENJE — Pazite na odbacene
predmete — drZite osobe podalje.

UPOZORENJE — Drzite ruke i noge po-
dalje od nozeva.

UPOZORENJE — Iskljucite sve baterije
prije odrzavanja.




3 RECIKLAZA

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili ako
nije viSe od koristi za Vas, nemojte ga
odlagati sa kuénim otpadom.

154

Odvojeno odlaganje koriStenog proizvo-
da i pakovanja omogucava recikliranje
materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
Upotreba recikliranih materijala spreca-
va zagadenje okolia i umanjuje zaht-
jeve za sirovinama.

o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, odlo-
Baterije Zite baterije uz ekoloSke mjere opreza.
Baterije sadrze materije koje su opasne
za vas i okoli§. Ove materije morate
Li-ion ukloniti i posebno odloziti na lokaciji koja
prihvata litijum-jonske baterije.

e
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a YNNO30PEHE

1 OINUWTA
BE3BEJHOCHA
YNO30OPEHA 3A
ENEKTPUYHU ANAT

4 YINNO30OPEHE

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije
isporucene sa ovim
elektricnim alatom.
NrHopucare ynytcraBa
A0e MOXe pe3ynTmpaTu
CTPYjHUM yaapoM, Noxxapom
n/nnm o036MrbHOM NOBPELOM.

UyBajTe cBa ynosopera u

ynyTcTBa 3a byayhe notpebe.

N3pas "enekTpuyHu ypehaj"
y ynosopewunma ce ogHoCcu
Ha ypehaj koju je kabnom
NPUKIbYYEH Ha ENEKTPUYHY
Mpexy unm 6exmnyHmn ypenaj
KOjU pagu Ha akymyriaTtopcke
Gatepuije.

1.1 CUI'YPHOCHE
AEPUHULINJE

Ynosopeta, Mepe onpesa

1 HarNoMeHe ce Kopucre

[1a UICTakHY HapO4nUTO BaXKHe
[lenose NpupyYHuKa.
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NOCTOJUN PU3UK
oA NOBPEOA U
CMPTU PYKOBAOLA
UITM NOCMATPAYA
AKO CE YMNYTCTBA
Y NMPUPYYHUKY HE
MOLUTYJY.

NOCTOJUN PU3UK

o[l OWTEThEHA
NMPOU3BOMOA, APYIUX
MATEPUJANA UNA
HENOCPEAHOI
OKPYXEHA AKO

CE YNYTCTBAY
NMPUPYYHUKY HE
NMOLUTYJY.

a OlNPE3

HanomeHa: Kopucmu ce
3a Oasarbe dodamHux
UHgopmauuja Koje cy
HeorxoOHe y 0amoj
cumyauuju.

1.2 OMNWTA CUTYPHOCHA
YNO30OPEHA 3A
npPON3BOA

OnwTa curypHocHa
yno3opera 3a Nnpousson



a YNOSOPEHE

MNMpouuTajte cBa
CUrypHOCHa yno3opemsa,
ynyTcTBa, unyctpauuje

u cneundukaumje
npuroxeHe y3 oBaj
npousBoA. Hernowmosah-e
ceux yrnymcmasa HageOeHUX
ucriod moxe Oa pesynmyje
CMPYjHUM yOapom, roxapom
u/unu o36urbHOM ro8pPeodoM.

CauyBajTe cBa ynosopema
M ynyTcTBa 3a byayhe
Kopuwheme.

lMojam ,npou3eod” y
yrno3operuma ce 00HOCU

Ha rpou3so0d Koju padu Ha
cmpyjy (KU4HU) unu npou3soo
Koju padu Ha BATEPUJE

E (6exxu4HU).

1) CurypHocT pagHor
noapyyja

a) OgpxaBajte pagHo
noapyuje 4uncTum n aobpo
ocBeTIbeHUM. HeypedHa
usnu mMpadHa rnodpydja
omozyhaegajy He3z200e.

6) He

paguTe npousBoaMMa

Yy €KCNNO3UBHUM
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aTmocdepama, nonyT
npucycTBa 3anarbuBux
TEe4YHOCTWN, racoBa unu
npawwuHe. [lpoussodu
cmeapajy eapHuue Koje
moey Oa 3anare rpawuHy
usnu ucrnapema.

B) ApxuTte aeuy n
nocmartpaye nogarse 0K
paauTe nponsBoaoOM.
Omemarbe naxmwe Moxe
Oa u3a3oee Oa uzzybume
KOHMpOIy.

2) EnekTpuyHa curypHocT

a) YTukaum npousBoaa
Mopajy Aa oarosapajy
yTU4HUUU. Hukap He
MoauMUKyjTe yTUKa4 HU
Ha Koju Ha4yuH. He
KOpUCTUTE apanTtepcke
yTUKaye ca y3eMIbeHUM
npoussoguma.
HemodugukoeaHu ymuka4vu
u o0zoeapajyhe ymu4yHuuye
he cmarwsumu pu3suk 00
cmpyjHoe ydapa.

0) N3b6eraBajTe KOHTaKT
Aernosa Tena ca
y3eMS/beHUM MoBpLUMHaAMa
nonyT UeBW, pagujaTtopa,
wnopeta u ppuxnaepa.



lTocmoju nosehaH pu3uk
00 cmpyjHo2 ydapa akKo je
galie mersio y3eMIbeHO.
B) He nanaxwure
npousBoAe KULLIN UNu
MOKpPUM ycrioBuma.
Ynasak eode y rnpou3eo0
he noeehamu pu3uk o0
cmpyjHoe ydapa.

r) He anoynorpe6srbaBajte
kaobn. Hukap He
KOpucTUTe Kabn 3a
HOleHe, ByYeHe Unum

ncKkon4yaBawe npounssoaa.

OpxuTte kabn parse on
TOMNMoTe, Yiba, OWTPUX
MBMLA UNN NOKPETHUX
penoBa. OwmeheHu unu
3anemrbaHu Kabrosu
rnoeehasajy pusuk o0
cmpyjHoe ydapa.

n) Kap pagute
NPOU3BOAOM Hanosby,
KOPUCTUTE NPOAYXKHN
Kabn noroaaH 3a
ynotpedy Hanosby.
Kopuwhere kabrna
rno2o0Hoe 3a yriompeby
Hariosby cMakyje pu3uk od
cmpyjHoe ydapa.

f) Ako je pan
NPOM3BOAOM Ha BTAXKHOM
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MecTy Heu3bexaH,
KOpPUCTUTE Hanajawe ca
3aWTUTHUM ypehajem
AndpepeHumnjanHe cTpyje
(PUAO cknonkom).
Kopuwhere ®U/L] cknorike
CMaHyje pusuk o0
cmpyjHoe yoapa.

3) JluyHa curypHocTt

a) OctaHuTe Ha onpeasy,
rnepajte y oHO WTO
paguTe N KopucTuTte
3apaB pa3yMm Kaa
paauTe NPON3BOAOM.
He kopucTtute npousson
Kag CTe YMOPHU unum
noa ytuuajem apora,
ankoxorsa unu rnekosa.
TpeHymak HenaxkHe 00K
padume npouseoduma
Moxe Oa pesyrmyje
036UrbHOM mesfiecHOM
rnospedom.

6) Kopuctute nuyHy
3alITUTHY onpemy. YBeK
HOCMUTEe 3aWTUTy 3a

ouYUn. SawmumHa ornpema
rnorym macke 3a rnpawuHy,
cu2ypHOCHUX yurnera Koje
ce He KIuxXy, wema usnu
3awmume cryxa, Kad ce



Kopucmu y o02osapajyhum
ycrosuma, he cmarkbumu
mernecHe rospede.

B) Cnpe4ynTte HEeXOTU4YHO
ctaptoBame. Ocurypajte
Aa npekupad éyae y
UCKIby4eHOM MNosioXajy
npe cnajaka Ha U3BOp
cTpyje u/vunu akymynartop,
noausaka Unm Hollewa
npousBopa. Howere
rpoussoda ca rnpcmom

Ha ripekudady usnu
rnose3usarn-e Ha Hariajar-e
rnpou3seoda 4uju rpekuday
je y YKIby4eHOM rosoxajy
omoeyhaea He3zo0e.

r) YKnoHuTte cBe
KrbyyeBe 3a nogellaBaHe
npe ykibyuymBawa
npousBopaa. Krbyy Koju
ocmaHe rnpu4yspwheH Ha
pomauuoHu 0eo rpoussoda
Moxxe Oa pesynmyje
meriecHOM nogpedom.

) He npecexwuTe.
OppxaBajTe npaBUNHO
ynopuiuTe cronasna u
pPaBHOTEXY Y CBaKOM
TPeHyTKy. To omozyhaea
60sby KOHMPOITy
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rnpouseoda y Heo4YeKusaHUM
cumyauyujama.

n) O6yuuTe ce npaBUIHO.
He HocuTe na6asy oaehy
UInU HakuT. [pxuTte

kocy u ogehy noparse
oA NOKpeTHUX Aenosa.
Jlabasa o0eha, Hakum
unu dyaa Koca Moey Oa

ce yxeame y MoKpemHe
Oerose.

e) AKo cy cpeacTBa

3a noBe3nBame ypehaja
3a eKCTpakuumjy m
npuKynsbamwe npawmHe
npunoxeHa, ocurypajrte
Aa oOHa byay crnojeHa m
Aa ce NpaBUITHO KOpUCTe.
Kopuwhere cakyrnrbar-a
npawuHe mMoxe 0a cmarbu
ornacHocmu rogesaHe ca
rnpawuHoM.

X) He po3Bonurte pa

Bam chamunumjapHocT
CTe4YyeHa 4eCcToM
ynotpe6om npousBoaa
omoryhu ga nocraHeTe
CamMo3a40BOSbHU U
UrHopuLIeTe CUTYPHOCHEe
npuHUMne anara.
HemapaH nocmynak moxe



Oa u3a3oee meuwKy rnogpedy
y Oenuhy cekyHOe.

4) YnoTtpeba un ogpxxaBawe
npousBoaa

a) He cunute npousBsoa.
Kopuctute npoussoa Koju
oaroBapa OHOMe LWTOo
paauTte. Odzoeapajyhu
rnpou3sso0d he ypadumu
rnocao 6osbe u 6e3bedHuje
OHOM B6pP3UHOM 3a Kojy je
ousajHupaH.

6) He kopucture
npousBoA ako npekuaay
He MOXe Aa ra ykrbyuum v
MCcKrbyun. Ceaku rpoussood
Koju He Moxe Oa ce
KOHmpornuwe rpekudayem
je onacaH u Mopa ce
rnorpasumul.

B) U3ByLUTE yTUKaY U3
u3Bopa cTpyje n/unm
u3BaguTe akymynartop,
ako je oaBojuB, U3
npousBoaa npe 6uno
KaKBoOr nogellaBamba,
MeHaka goaataka

Wnun cKknagmwiTera
npousBopa. Takse
rnpeseHmMuUeHe cuzypHOCHe
Mepe cmaryjy pusuk oo
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HeEXomu4Ho2 cmapmoeara
rpouseooa.

r) Apxute nponsBoae
KOju ce He KopucTe

BaH gomaluaja geue

M He Ao3BonuTe

ocobama Koje HUCy
yno3HaTe ca Npou3Boaom
WIIM OBUM YNy TCTBOM

Aa page npousBoaoM.
lMpoussodu cy onacHu y
pyKama HeKkeaslughukogaHux
KOPUCHUKa.

n) OapxaBajte
npousBofe u aoparke.
NMpoBepuTte aa nu uma
norpewHor nopaBHawa
WUnu 3arnaBrbuBata
NOKPETHUX AeroBa,
nyuasa genosa u

Ouno Kor gpyror ctaka
KOje MOoXe yTuuaTtm Ha
paa npousBoaa. Ako

je npounsBopa owTeheH,
oAHecuTe ra Ha nornpaskKy
npe ynorpebe. MHoze
He3200e cy u3a3gaHe
Jiowum oopxxasar-em
rpou3eooa.

n) OppxaBajTe anare Koju
CeKy OTPUM U YUCTUM.
lNpasurnHo odpxxaeaH aram



3a ceyer-e ca owmpum
pesHum usuyama he ce
pehe 3aznasrbusamu u
naKwe ce KoHmposnuwe.
e) Kopuctute npousBona,
aopatke n butose UTA.

y CKnagy ca oBUM
ynyTCcTBOM, y3umajyhum y
o63up pagHe ycnose

M nocao Koju Tpeba

na ob6aBuTte. Kopuwhere
rnpouseoda 3a ornepauvuje
Opyeaduje 00 npedsuheHux
Moxxe Oa pesynmyje
ornacHumMm cumyauujama.
X) OapxaBajTe gpLuKe

M XBaTHe NOoBpLUUHE
CYBUM, YNUCTUM U Ge3
yrba u macHohe. Krnusase
OpwKe u xeamHe rnospuiuHe
He omoeyhaeajy 6e36e0HO
pyKogaH-e U KOHmMposy
aslama y Heo4yeKkueaHuMm
cumyauujama.

MoXe Oa cmeopu pu3uk 00
rnoxapa kad ce Kopucmu ca
Opyaum aKkymyramopom.
6) NMpousBope
KOpPUCTUTE caMo ca
KOHKPETHO HaBeAeHUM
aKymynaTtopuma.
Kopuwhere buno kaksux
Opyaux akymynamopa Moxe
0a cmeopu pu3uK 00
rnogpeda u rioxapa.

B) Kag ce akymynartop

He KOPUCTU, OpPXKUTE

ra garoe og Apyrux
MeTanHUX npeamMerTa,
nonyT cnajanuua,
HoBYMha, Krby4yeBa,
eKcepa, BUjaka unu
APYrnx Mmanux MeTasnHux
npeamMeTa Koju Mmory aa
Hanpase crnoj jeaHor
TepMuUHana ca gpyrum.
Kpamak croj jeOHoe
mepmuHana 6amepuje ca
Opyaum mMoxe O0a u3a308e

5) Kopuwhere u
oApKaBaH-€ anarta Ha
Gatepumje

orneKkomuHe usnu roxap.
r) Y ycnoBuma
3noynoTtpebe, TeYHOCT
MoOXe 6MTK n3baveHa

u3 baTtepuje; nsdberasajre
KOHTaKT. AKo gohe go
HEeXOTUYHOI KOHTAaKTa,

a) NyHuTe camo nywayem
KOju HaBoau npounssohay.
lyway Koju je nozodaH 3a
JjedaH mun akymyrnamopa
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ncnepurte Bogom. Ako
Te4YHOCT Aohe y KOHTaKT
ca o4uuma, Ao[aTHo
noTpaxute N MeAULIMHCKY
nomoh. TeuHocm usbayeHa
u3 bamepuje Mmoxe 0da
usasose upumauujy unu
OnMneKomuHe.

n) He kopucture
aKymynaTtop unu
npounsBoA Koju

cy owteheHu

unm moanPUKoBaHMU.
OwmeheHe unu
ModugpukosaHe bamepuje
Moeay Oa ucrosbe
Herpedsuduso rMnoHauwaHe
Koje pe3yrnimyje rnoxapom,
€KCI1/103UjoM Usu pU3UKOM
00 rnogpeoa.

f) He usnaxwure
aKymynaTtop unu
npousBon BaTpu

Ui NpeKoMepHOoj
Temnepartypwu. M3nazame
gampu usnu memrnepamypu
usHaod 130 °C moxe
usaseamu eKcrisiosujy.

e) MpuppxaBajTe ce cBUX
ynyTcTaBa 3a Nykewe U
He NYHUTe aKymyrnartop
WUnu npousBopn BaH
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TemnepaTtypHor oncera
HaBedeHor y ynyTcTBy.
HenpasunHo nyrwer-e
umnu nyweme Ha
memnepamypama 8aH
HagedeHoe oriceza Moxe
Oa owmemu 6amepujy u
rnoseha pusuk 00 noxapa.

6) CepBuc

a) CepBucupajte
npousBog Koa ocobe
KBanundukoBaHe 3a
nonpaske Koja he
KOPUCTUTU cCaMo
MOEHTUYHE pe3epBHe
aenose. To he ocuaypamu
Oa 6e3bedHocm rpouseoda
6yde odprxkaHa.

0) Hukap

He cepBUcCUpajTe
owTeheHe akymynartope.
Cepsucupar-e
aKkymyrnamopa 6u mpebarsno
Oa pade camo rpou3ssohay
unu oenawheHu npyxaoyu
ycnyea.



1.3 CUT'YPHOCHA
YNO3OPEHA 3A
Kocunuuy 3A TPABY

a) He kopuctute
Kocunuuy 3a TpaBy

y JNIOLUM BPEMEHCKUM
ycnoBMMa, Hapo4UTo
Kag NnocToju pU3uK oA
rpMrbaBuHe. 70 cMakyje
pu3uk 00 yOapa 2poma.

06) TemerbHO nNperneaajte
Aa nun Ha noAapydjy rae
heTe KOpUCTUTU KOCUNULYY
3a TpaBy MMa AUBIbUX
XuBoTuwa. Kocunuua 3a
mpasy Moxe rogpedumu
oussrbe XUBOMUH-€ MOKOM
paoa.

B) TemerbHO npernenajre
Aa N1 Ha noapyujy

rae hete KOpUCTUTHU
KOCUnuuy 3a TpaBy uma
KaMeka, rpaHa, xuua,
KOCTUjy M APYruX CTpaHUx
npeamMeTa v YKIOHUTe
ux. M136ayeHu npedmemu
Mo_2y u3asgamu mesiecHe
rnospede.

r) Mpe kopuwhemra
Kocunuue 3a TpaBy, yBeK
je BU3yernHo npernepajre
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Aa éucrte nposepunu

Aa N cy Ce4YMBO U

cKrnon ceymBa noxabaHu
unu owTteheHwn. lNoxabaHu
unu owmeheHu derosu
rnosehaeajy pusuk od
rnospeda.

A) YecTto npoBepaBajte
Aa nu je xBarta4 TpaBe
noxab6aH unu ocnabrobeH.
lNoxabaH unu ocnabrbeH
xgamay mpase Moxe 0a
rnoseha pusuk 00 mernecHuUX
rnospeda.

R) OpXnTe WTUTHMUKE Ha
CBOM MecTy. LImumHuyu
Mopajy Oa 6ydy y paOHOM
cmarby U 0a 6ydy npasursiHo
MOHmMupaHu. LmumHuk
Koju je nabas, ouwmeheH
unu He byHKUUOHUWe
rpasusiHo Moxe 0a
pesyrmyje merecHom
rnospedom.

e) OapxaBajTe cBe ynase
Basgyxa 3a xnahewe 6e3
nproaBwWTUHe. briokupaHu
yrnasu easdyxa u
nps/baswmuHa moay da
pesynmyjy rpezspesaH-em
unu pu3ukom o0 rnoxapa.



X) [lok paguTte
KOCUNMLOM 3a TpaBy,
yBeK HOCUTE 3alUTUTHY
obyhy Koja ce He

Knuxe. He padume
Kocusnuyom 3a mpasy Kao
cme 6ocu unu Hocume
naryde unu caHoarsne. To
CMaHyje waHce 3a rogpede
cmonarna 00 dodupa ca
Ce4yusoM y rokpemy.

3) ok paguTe KOCUULIOM
3a TpaBy, yBeK

HOCUTe Aayre naHTasioHe.
UsnoxeHa Koxa rnoeehaesa
geposamHohy rnogpeda 00
u3bayeHux npedmema.

n) He pagute kocunuuom
3a TpaBy Ha MOKpOj
TpaBu. Xodajme, HUKad He
mpyume. To cMmamyje pusuk
00 oknu3Hyha u nadoea
Koju moay Oa pesynmyjy
mernecHUM riogpedama.

j) He paguTte kocunuuyom
3a TpaBy Ha NpPeKoOMepHO
CTpMUM Harubuma. 7o
cmambyje pusuk o0 eybumka
KoHmporie, oKnu3Hyha

u nadosa Koju Mmoay

Oa pesynmyjy menecHuUM
rnospedama.
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K) Kap pagute Ha
Harnbuma, yBek umajre
CUIypHO ynopuLiTe Hory,
yBeK paguTe nornpeko Ha
Harmb, HUKaA y3 U HU3
Harmb n 6yauTte Kpajme
naxrbuBMU Kag Mewarte
cmMmep. To cMaryje pusuk
00 2ybumka KoHmporie,
oknusHyha u nadosa

Koju moz2y Oa pesynmyjy
mersnecHUM riogpedama.

n) byauTte kpajwe
onpe3Hu Kag naete
yHa3saj unu Bydvete
Kocunuuy 3a TpaBy
npema cebu. Ysek 6youme
CB8ECHU €802 OKpYXeH-a.

To cmamsyje pusuk 00
carniumaHa moKkoMm paoda.
b)) He poampyjte ceumBa
M Apyre onacHe rnokpeTHe
AenoBe AOK Cy jowl yBeK
y nokpety. 1o cmamyje
pu3uk 00 nogpeda 00
MoKpemHux oerosa.

M) Kag yknaware
3arnaBrfbeHU MmaTtepujan
Wi YACTUTE KoCUnuuy 3a
TpaBy, BoauTe payyHa aa
CBM Nnpekugayum Hanajawa
OyAy UCKIbYYEeHU U



aa aKyMynaTop 6y‘qe Cumbon | OGjawH-ewse
nckon4aH. HeoyekusaHo .g
rnoKpemare Kocuruuye 3a
mpasy Moxe Oa pesyrnmyje .
€=
O35UJ'bHOM menecHoM I w YMNO3OPEHE — Yysajte ce nsbaveHnx

nospedom. neaera ~ gprune mocuarpate
H) Kag yknawaTte

3arnaBSfbeHU matepujan
WY YUCTUTE KOCUNULYy 3a ﬁr’l‘
TpaBy, BoauTe pa4vyHa aa
CBMW NnpeKnpaym Hanajawa
Oyay UCKIby4YeHun

YMNO3OPEHE — [pxuTe Wwake u

M yK-rIOHMTe (Mn M cTonana garbe oA ce4umBea.
aKkTuBupajte) ypehaj
3a oHemoryhaBamse.

HeouekusaHo rnokpemare >
Kocurnuue 3a mpasgy Moxxe @
oa pe3ynmyje 036USBHOM YMO3OPEHE — Wckonuajte cae
baTtepuje npe ogpxaBatba.
mesieCHOM I'IOB,OeaOM. Vs
2 CUMBOINU HA NPOKNU3BOOY @

Cumbon |OGjawmere

Mepe onpe3a koje ce ogHoce Ha Bally
6e3beaHoCT.

@ [a 61 cmarb1o pusmk of nospeaa,

KOPWCHUK MOpa Aa npoyuTa npupyYHuKk
ca ynyTcTeumMa.

/6\ OlPES — He mepajte y pagHy namny

P
A
IDANGERE

OnacHocT — [pxuTe Wake n ctonana
nogaree.
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3 PELUUKITUPAJ

OpgojeHa konekuuja. He cmete
onbaunTn ca yobuyajeHum kyhHUM
oTnagom. AKo je noTpebHO 3aMeHUTH
NPON3BOA, UMK aKo BaM BULLIE HUje Of
— KOpUCTU, HemojTe ra bauatu ca KyhHuM
oTnagom.

OpBojeHo cakynrbake KopuLheHnx
npoussoga v ambanaxe omoryhasajy
n BaM [ja peuuknuparte martepujane
1 MOHOBO KX kKopucTuTe. Ynotpeba
to peuuKnupaHux matepujana nomaxe
y cnpevaBatby 3arafersa XUBoTHe

cpeavHe 1 cMmatbyje 3axTese 3a
cypoBMHaMa.

Ha kpajy H1xoBor KOpUCHOT Beka,
onbaunTe batepuje ca mepama

Batepuie | npefoCTPOXHOCTYM 3a HaLLy KUBOTHY
cpeauvHy. batepuja cappxu matepujan
KOju je onacaH 3a Bac 1 XUBOTHY

Li-ion cpeavHy. Mopate yKnoHuT 1 ogbaumnti
OBe maTepujane ofBOjeHO Ha rnokauuju
Koja npuxBaTta NuTHjym-joHcke batepuje.
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